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deel I

sparta
De vloek van Poseidon 

(Muziek; de aarde schudt en schokt; Poseidon verschijnt; gekleed in een enorm gewaad, lang krullend haar, een grote baard; nauwelijks als mens te herkennen; precies zoals we hem ons voorstellen; een kolossale drietand in zijn hand; hij breekt in, en brult zijn eerste kreten).

Poseidon

Kijk
Hoe het Westen doorgaat

Moord na moord

Brand na brand

Volk na volk uitroeit
Geslacht na geslacht 

Schennis boet schennis 

Verkrachting vergeldt verkrachting

Terwijl Odysseus door mijn stormen 
Jarenlang 

Over mijn zeeën wordt geblazen

Geblakerd door de zon

Gebleekt door ’t zout
Hij heeft mijn zoon Polyphemos
De cycloop
Het licht ontnomen

En mijn kleinzoon Palamedes

Verraden en vermoord
Daarom joeg ik hem van Tracië 
Het land van de Kikonen
Naar de Lotuseters 
En vandaar naar het eiland 
Der Cyclopen 

En verder

Naar Kirkes stranden
Ik blies hem de Hades binnen

En de Hades uit
Langs de Sirenen 

Ik jaag hem

Tussen Scylla en Charibdis door

Naar het einde van de zee
Naar Ogygia 

Het eiland van Kalypso

Ik zal zorgen dat zij hem jaren lang 

Gevangen houdt

Terwijl ze hem koestert en berijdt 

En aan het einde van zijn leven

Zal zijn eigen zoon 

Die hij heeft verwekt bij Kirke

Hem doden 

Met het gif van een pijlstaartrog 

Dat ik Telegonos zal bezorgen
Pas dan zal het huis van Sisiphos

Bevrijd zijn van mijn vloek

(Poseidon verdwijnt; de aarde schudt en schokt; het gebouw trilt)
Athene

Ik 

Pallas Athene

Ken mijn oom Poseidon

En ik wil me omwille van Odysseus

Niet met die Aardschokker

In een open strijd begeven

Maar ik zal er alles aan doen

Mijn oude vriend

Terug naar huis te laten keren

Ik ben zeer op hem gesteld

Want zoals ik 

Bij de goden befaamd ben

Om mijn inzicht

En slimheid

Zo overtreft Odysseus

Alle Grieken

In verstand 

En scherpzinnigheid

Twintig jaar is het geleden

Sinds Agamemnon

En Menelaos

De duizendschepige vloot

Uitrustten tegen Troje

Tien jaar sinds Troje is gevallen

En nog steeds is Odysseus niet thuis

Maar dat zal niet lang meer duren

Ik heb al iets 

Voor zijn thuiskomst beraamd

Zijn zoon Telemachos

Heeft op mijn aanraden

In het geheim Ithaka verlaten

Ondertussen in Ithaka – Telemachos is weg  

(Penelope op, gevolgd door Eurykleia)

Penelope

Mijn zoon is weg

Al twaalf dagen

En niemand die iets zegt

Eurykleia

Niemand heeft het geweten Penelope

Penelope

Je liegt 

Jij wist het

Je hebt hem zelfs geholpen

Dit hele huis heeft mij misleid

Heeft mij verraden  

Twaalf dagen

En niemand die mij waarschuwt

Eerst moet ik mijn man verliezen

En nu mijn zoon 

Eurykleia

Je zoon gaat niet dood

Penelope

Hoe weet je dat

Eurykleia

Dat heeft hij me zelf gezegd

Het hele plan is hem door goden ingefluisterd

Penelope

Het is een schande

Dat niemand mij heeft ingelicht

Toen hij aan boord ging

Ik had hem zeker tegen kunnen houden

Of hij had mij dood moeten achterlaten

In dit paleis 

Eurykleia

Ik moest hem beloven

Dat ik niets zou zeggen

Penelope

Jij wist het

En je hebt me niets gezegd

Eurykleia

Wat kon ik anders

‘Zweer me Eurykleia

Dat je niets tegen mijn moeder zegt

Zeker niet de eerste elf twaalf dagen

Tenzij ze me zelf mist

Of hoort dat ik weg ben’

Penelope

Waar is hij heengegaan

Eurykleia

Hij wilde naar Sparta

En Pylos 

Om meer te weten te komen 

Over zijn vader

Ik heb alles geprobeerd 

Om hem tegen te houden

Penelope

Je liegt

Eurykleia

Ik heb gegild

Gehuild 

Gepraat

‘Jij onze enige zoon’

Penelope

Mijn enige zoon

Eurykleia

Jouw enige zoon die ik gevoed heb

Penelope

Pas op je brutale tong Eurykleia

Eurykleia

Blijf thuis smeekte ik

Het is waanzin om op de onmeetbare zee 

Rond te zwerven

En je leven te wagen

Penelope

Athene

Dochter van Zeus 

Denk aan de vele offers

Die mijn man u vroeger

Toen hij nog thuis was

U heeft gebracht

Ontelbaar veel schapen

En de beste koeien

Bescherm ons 

Tegen het kwaad 
Athene

Telemachos heeft eerst Pylos aangedaan

En nu is hij in Sparta
Vooruit

Telemachos

Toon wat je waard bent

En beschaam niet

Het edele strijdersbloed

Van je vader

Ik kijk

En grijp pas in

Als het mis mocht gaan

(af; overgang naar Sparta)

Sparta - Telemachos & Peisistratos 

Telemachos en Peisistratos nemen een bad in de zuiver gladstenen kuipen geholpen door slavinnen; een van hen is Athene, vermomd als jonge slavin; een voorsnijder draagt schotels met allerlei vleesstukken aan en zet ze neer; plaatst er daarna bekers van goud naast

Telemachos

Sparta !

Wat een rijkdom

Overal waar je kijkt goud 

Brons 

Ivoor

De zalen weergalmen door al het barnsteen

Het zilver druipt van de muren

Hier zag mijn vader Odysseus

Voor het eerst Penelope

Peisistratos

En Paris Helena

Telemachos

Hier is Odysseus getrouwd 

Peisistratos

En Helena geschaakt

Telemachos

Hier is de eed gezworen

Peisistratos

En 

Zijn de plannen gesmeed 

Tegen Troje

Telemachos

Dit Spartaanse goud heeft veel gehoord

En veel gezien

Peisistratos

Volgens mijn vader 

Is Menelaos de rijkste man ter wereld

Telemachos

Nestor heeft gelijk

Zo moet ook het huis van Zeus op de Olympos 

Er uitzien

Peisistratos

Thuis in Pylos doen mijn broers en ik

Al het werk

Hier hebben ze overal bedienden voor

Telemachos

Ik zou hier zeker een jaar kunnen blijven

Zonder naar huis te verlangen 

Schaamteloos genieten

Peisistratos

Vergeet niet waarom je op reis bent!

Telemachos

Natuurlijk niet

Maar het is heerlijk om even niet 

Aan thuis te hoeven denken

Even geen troep volgevreten vrijers om me heen 

Die de dienst uitmaken

Als zwijnen plunderen zij de voorraadschuren

Bezatten zich dagelijks aan onze wijn

Mijn vaders vermogen wordt er doorheen gejaagd

Zijn bezittingen zijn ze 

Al aan ’t verdelen

Peisistratos

Misschien is zelfs je moeder

Onder dwang al hertrouwd

Telemachos

Als mijn vader Odysseus voor één dag

Naar huis terug kon keren

Dan wachtte hen een bittere bruiloft 

En een pijlsnelle dood

Peisistratos

Eerwraak Telemachos!

Telemachos

Eerwraak? 

Peisistratos

Doe wat Orestes deed

Die doodde de man die zijn vader

Agamemnon 

Zo lafhartig had vermoord

Nog maar nauwelijks had 

Agamemnon

De grond gekust

Van Mycene 

Of het noodlot sloeg toe

Gevangen in een dodelijk net

Zodat hij zich niet verweren kon

Deden twee bijlen hun slachterswerk

Maar Orestes deed zijn plicht

Want moord schreeuwt om moord

Telemachos

Die kans wordt mij

Niet geboden

Orestes nam wraak op Aigisthos 

En Klytaimnestra 

Ik sta tegenover honderd vrijers

Peisistratos

Wat als je moeder hertrouwt

En al jullie bezittingen overdraagt 

Aan haar nieuwe man?

Telemachos

Dat doet ze niet

Peisistratos

Wie zegt dat

Je bent al weken weg

Weet jij hoe een vrouw denkt?

Telemachos

Ze is mijn moeder

Peisistratos

Iedere vrouw wil het huis verrijken

Van de man 

Met wie ze gaat trouwen

Aan haar kinderen

En de man met wie ze getrouwd was

Denkt ze dan niet meer 

Telemachos

Wat kan ik er aan doen?

Haar vader en broers

Hebben al toestemming gegeven

Om met Eurymachos te trouwen

Die overlaadt haar met geschenken

En biedt een steeds hogere bruidsschat

Peisistratos

Dring bij Menelaos

Aan op een spoedig vertrek

Dan vind je je moeder

Misschien nog thuis

Telemachos

‘Ga naar Sparta’

Dat was de raad van je vader

Daarom zijn we hier

Peisistratos

Een goede raad

Menelaos heeft Odysseus het laatst gezien

En is zes jaar lang 

Door Poseidon over de zeeën geblazen

Misschien heeft hij onderweg

Nog iets gehoord 

Over het lot 

Van je vader

Maar de tijd dringt

Telemachos

Wat heeft Odysseus misdaan

Dat hij zo 

De woede van de goden 

Heeft opgewekt

Peisistratos

Poseidon

Telemachos

Poseidon

Peisistratos

Na de slachting in Troje ging het mis

De schepen waren tot aan de boorden volgestouwd 

Met het Trojaanse goud 

En alles wat er verder nog geplunderd was

Trojaanse mannen die nog leefden 

Werden afgemaakt

Hun vrouwen verdeeld 

En naar de Griekse boten afgevoerd

Als oorlogsbuit

De eerste boten waren al in zee getrokken

Toen Agamemnon

Plotseling

Iedereen verbood 

Om te vertrekken

Eerst moest er geofferd worden

Aan Poseidon 

Voor een veilige 

En voorspoedige reis naar huis

De helft van ’t leger gehoorzaamde

Maar Menelaos 

Wilde van geen uitstel weten 

En vertrok

En in zijn kielzog 

Vertrokken ook de schepen 

Van jouw vader en Ajax

Misschien dat dat 

De woede van Poseidon

Heeft gewekt

Telemachos

Misschien!

Ben ik een lafaard?

Peisistratos

Ben jij de zoon van Odysseus?

Telemachos

Volgens mijn moeder ben ik dat

Maar dat weet je nooit zeker

En hem kan ik het niet meer vragen

Peisistratos

Je moet ophouden 

Met dat ontroostbare gejammer

Als je zeker weet dat hij dood is 

Mag je een lok haar afsnijden

En tranen vergieten

Dat heb ik ook gedaan

Toen ik hoorde 

Dat mijn broer 

In Troje was gedood

Telemachos

Dat wist ik niet

Peisistratos 

Antilochos
Hij was een van de snelste 

En dapperste Grieken 

Naast jouw vader vocht hij altijd 

In de voorste linies

Hij was nog te jong 

Toen ze uit Aulis vertrokken

Maar meldde zich een paar jaar later

Mijn vader was woedend 

Over zijn onverwachte komst

Maar Achilles bemiddelde 

En nam Antilochos zelf 

Onder zijn hoede

Het heeft niet mogen baten 

Telemachos

Hoe is hij omgekomen?

Peisistratos

Hij werd gedood 

Toen hij mijn vader te hulp schoot

Paris had één van de paarden 

Van Nestor’s strijdwagen neergeschoten 

En het andere was daardoor  

Niet meer in bedwang te houden

Antilochos zag dat

Keerde om 

Vocht zich een weg 

Door de oprukkende Trojanen

En trok mijn vader in zijn eigen strijdwagen

Maar op hun vlucht naar de schepen 

Wist Paris hem te raken in zijn rug 

Telemachos

Dat spijt me

Peisistratos
Zijn gebeente ligt begraven 

Naast dat van Achilles en Patroklos 

Telemachos

Op de helden die gedood zijn!

Peisistratos

Op Achilles!

Patroklos! 

En Ajax!

Telemachos

Op Antilochos

En Odysseus!

Peisistratos

We brengen een dronk uit 

Op de helden die dood zijn!

Dus niet op je vader

Want die leeft nog

Telemachos

Misschien!

Peisistratos

Hou daarmee op!

Niet denken maar doen

Zorg dat je hier wegkomt

Neoptolemos valt binnen (en is weer weg) 

Neoptolemos

Wie van deze twee 

De zoon van Odysseus is

Hoef ik niet te vragen

Want nog nooit 

Heb ik een zoon gezien

Die zo op zijn vader leek

Je hebt dezelfde blik

In je ogen 

Jij lijkt meer op je vader

Dan mijn zoon Molossos 

Op mij!

Ik heb hem goed gekend

Odysseus

Troje!

Samen gevochten 

Op de stranden 

Voor de poorten 

Op de muren

In de stad

Waar niet?

Telemachos

U heeft daar 

Samen met mijn vader  

Gevochten?

Neoptolemos

Hij is me zelf komen halen 

Toen mijn vader 

Achilles 

Door Paris was gedood

Zonder Odysseus en mij

Zou Troje niet vallen

Had een orakel voorspeld

Je vader was vooral 

Een man van woorden

En listen

Zijn tong 

Was zijn belangrijkste wapen 

Telemachos

Wilt u zeggen dat mijn vader

Beter was in praten dan in vechten 

Neoptolemos

Dat zeg ik niet

Al zijn er die dat wel beweren

Mensen die hem goed hebben gekend 

Ik heb het altijd wel vreemd gevonden

Dat iemand wiens belangrijkste wapen 

Zijn tong is

De wapenrusting van Achilles kreeg?

Misschien schonk Agamemnon

Hem die wapens

Omdat hij bang was

Voor zijn tong

Telemachos

Had hij er geen recht op?

Neoptolemos

Dat hoor je mij niet zeggen

Maar als jij ooit zelf ten strijde trekt

Om een geil wijf te redden

Of om een andere zaak-

Vertrouw dan niemand

Vooral de praters niet

Mannen die hun woorden

Als een web om je hoofd spinnen

Om je te laten doen wat zij willen 

Telemachos

Heeft u het over mijn vader?

Neoptolemos

Je vader ja

Je lijkt sprekend op hem

Heb je ook zijn tong geërfd? 

Zijn tong maakte van mij een leugenaar

Een bedrieger vol gemene listen

Telemachos

Wat bedoelt u?

Neoptolemos

Hij heeft me leren liegen

Op Samos moest ik Philoktetes overhalen

Om mee naar Troje te gaan

En de boog af te staan

Philoktetes had Odysseus bijna vermoord

Als ik hem niet had tegengehouden

Laat maar

Ik ben blij dat ik je heb ontmoet

Ga er maar van uit dat je vader nog leeft

Iemand met zo’n scherpe tong vergaat niet 

Telemachos

Liegen is geen schande

Als die leugen redding brengt

Neoptolemos

Nu klink je net als je vader

Steek je tong eens uit

Dat ik hem kan zien

Het zijn de woorden die de mensheid leiden

Niet de daden

Mooie woorden doen daden rechtvaardig lijken

Soldaten sneuvelen

Generaals spreken 

Mooie woorden bij hun graf

Hun weduwen en kinderen 

Gaan huilend naar huis

Genoeg gepraat

Vaarwel

Drink

Geniet

En rust uit

Ik vier vandaag mijn bruiloft

Met Menelaos’ dochter Hermione

Daarmee komt hij zijn belofte na

Die hij mij gedaan heeft

Zelf moet ik weg

Hij stuurt zijn dochter na

Menelaos zal zorgen

Dat jullie niets tekort komen

Zorg dat je de beste paarden krijgt

Menelaos is rijk

Maar niet altijd even gul

Neem geen genoegen met het eerste

Eis het beste!

Gegroet

Jij ook vriend

Geen familie 

Zo te zien

Maar van een goed huis

Daar ga ik vanuit

Telemachos

Hij is de zoon van Nestor

Heer

Peisistratos

Zijn broer Antilochos

Vocht mee in de oorlog

Neoptolemos

Antilochos

Jij bent de broer van Antilochos

Hij redde zijn vader met zijn eigen leven

Hij rust nu in hetzelfde graf als mijn vader

Achilles

Als jullie maar half zo dapper zijn

Als jullie vaders en jouw broer 

Dan staan de huizen van Odysseus en Nestor 

Over duizend jaar nog overeind

Ik ben weg

Naar Phtia

Gegroet!

(af)

Telemachos

Wie was dat

Helena

Neoptolemos

Telemachos & Menelaos I

(richt zich tot Peisistratos)

Helena

Het spijt me van je broer

(Peisistratos stapt het bad uit)

Peisistratos

Ik kan me nauwelijks voorstellen

Wat mijn broer heeft meegemaakt

In die laatste uren

Waarom?

Ik zal nooit begrijpen

Waarom al die jonge mannen

Dood moesten

Om niets!

Helena

Ik besef heel goed wat ik heb aangericht

Peisistratos

Ik kom hier niet voor verontschuldigingen

Mijn vader vroeg mij 

Hem naar Sparta 

Te begeleiden

Dat heb ik gedaan

Zelf heb ik hier niets te zoeken

(Peisistratos af, zonder woord)

Telemachos

Vergeef hem…

Helena

Vergeef mij

De wonden van de oorlog zijn nog lang niet geheeld

Jij bent jong

Sterk

Vermijd het strijdgewoel

(kijkt lang naar hem) 

Nooit zag ik iemand

Die zo op Odysseus lijkt

Jij bent het

Zijn spiegelbeeld

Hij liet jou

Een zuigeling nog

Achter bij je moeder

Penelope

Om ten strijde te trekken

Vermijd het strijdgewoel!

(Menelaos op)

Menelaos

Ah-

Hier ben je

(tegen Helena, terwijl ze afloopt)

Probeer jij Hermione te kalmeren

Ze is totaal over haar toeren

Doe er iets aan-

Alsjeblieft

Helena

Jou lukt dat niet?

Menelaos

Nee

Na drie pogingen

Nee

Helena

Ik moet naar mijn dochter

Afscheid nemen

Ik haat afscheid nemen

Laat de vrouwen je met olie inwrijven

Menelaos

Dochters

Vrouwen 

Je moet er niet teveel van in huis hebben

Een van elk is genoeg

Helena

Zijn het de vrouwen die zich misdragen 

En hun vergissingen najagen?

Als beesten lieten jullie overal

Een spoor van 

Bloed en verkrachting achter

Menelaos

Jullie? Wie jullie?

Helena

Jullie mannen

Kerels

Soldaten

Koningen

Bastaardzonen

Goden

Helden

(af)

Menelaos

Haar lippen en haar ogen kunnen iemand neer bliksemen

Of vuur en vlam zetten

Dat heeft ze van haar vader

Goed of kwaad

Liefde of haat

Ze is zo onvoorspelbaar als Zeus zelf

Telemachos

Ik begrijp wat u bedoelt

Menelaos

Oh ja? Begrijp jij dat?

Op jouw leeftijd?

Jij beseft niet wat die vrouw heeft aangericht

Telemachos

Dat ik mijn vader heb moeten missen

(gekrijs van Hermione)

Menelaos 

Mijn dochter Hermione

Onze dochter

Na haar hebben de goden 

Helena en mij

Geen kinderen meer geschonken

Enig kind

Verwend

Opstandig 

Wispelturig  

En onhandelbaar

Telemachos

Klinkt aantrekkelijk

Menelaos 

Het is onze eigen schuld

Negen was zij 

Toen Paris Helena

Schaakte

Haar dochter liet ze achter

Maar het goud 

Van het huis van Atreus nam ze overigens mee

En toen ik zelf aan ’t hoofd 

Van een duizendschepige vloot 

Vertrok naar Troje 

Wisten alleen de goden 

Dat ik Hermione zestien jaar 

Niet meer zou zien

Bij onze terugkeer 

Moesten wij de voedster vragen 

Wie van de vrouwen onze dochter was

Telemachos 

Maar nu is zij gelukkig 

Neem ik aan

Haar vader levend uit de oorlog terug

Haar moeder is weer thuis 

En nu vandaag 

Is zij getrouwd

Menelaos 

Ik heb haar twee keer uitgehuwelijkt

Telemachos 

Oh

Menelaos 

Dat was fout

Fout op fout op fout

Ik heb haar ooit beloofd aan Orestes

Telemachos

De zoon van Agamemnon 

Uw broer

Menelaos 

In Aulis zei ik tegen Agamemnon

‘Als jij ’t bevel voert over ’t Griekse leger 

Dan trouwt jouw zoon Orestes  

Met mijn dochter Hermione’

Telemachos

Waarom is dat dan niet gebeurd

Menelaos

Ik was die afspraak helemaal vergeten 

En schonk mijn dochter

Tien jaar later

Aan Neoptolemos 

Achilles’ zoon

Die op het punt stond Troje in te nemen

En vandaag

Zoals je weet 

Heeft Neoptolemos haar opgeëist

De ene man komt

En gaat weer

Dan komt een ander

Die gaat ook weer weg

Maar komt misschien eens terug

’t Ligt in de handen van de goden

Gelukkig heb ik nog een bastaardzoon

Hij zal ons geliefde Sparta 

Voor verder onheil behoeden

Als ik er niet meer ben 

En als de goden het toestaan

Maar nu jij?

Telemachos

Ben jij gelukkig?

Heb je gegeten?

Genoten van de maaltijd?

Wijn?

Ik heb veel moeten doorstaan

Zes jaar rond moeten zwerven

Voor ik mijn vrouw

En dit alles

Met mijn schepen naar huis kon brengen

Cyprus Egypte Foenicië-

Overal heeft Poseidon me naar toe geblazen

Ethiopië  

Libië ook

Maar terwijl ik zwervend

Mijn rijkdom vergaarde

Werd intussen mijn broer vermoord

Telemachos 

Een laffe moord

Met hulp van Klytaimnestra

Zijn eigen vrouw

Menelaos

Zij besliep hun huwelijksbed

Samen met de moordenaar

Telemachos 

Uw vrouw sliep met Paris

De moordenaar van Achilles 

Menelaos

Pas op met wat je zegt

En waar en tegen wie 

Je moet je tong leren bedwingen

Soms kan een enkel woord

Je dood betekenen

Telemachos 

Het spijt me

Ik heb dat horen zeggen 

Menelaos

Er wordt zoveel gezegd

Helena is ontvoerd

Geschaakt

Zij werd ertoe gedwongen

Klytaimnestra pleegde overspel uit vrije wil

Telemachos 

Waarom bent u Helena niet zelf gaan halen?

Waarom is er niet onderhandeld?

Menelaos 

Dat is gebeurd 

Nog voor ik terug was uit Kreta

Had Agamemnon al gezanten 

Naar Troje gestuurd

We hebben alles gedaan

Om een oorlog te voorkomen

Pas toen de onderhandelingen waren vastgelopen

Heb ik de oorlogsvorsten opgeroepen 

Het Westen laat zich niet beledigen

Paris moest gestraft 

Als afschrikwekkend voorbeeld

Telemachos

Waarom heeft het zolang geduurd

Menelaos 

We dachten, met zo’n overmacht

Zijn we voor de winter thuis

Telemachos 

Dacht mijn vader dat ook

Menelaos 

Natuurlijk 

Telemachos

Hoe hebben de Trojanen 

Het zo lang vol kunnen houden

Menelaos

Trots

Eerzucht

Koppigheid

Delegatie na delegatie 

Heb ik op hen afgestuurd

Jouw vader is gaan praten

Achilles is erheen gegaan

Nestor

Ik zelf heb Priamus voorgesteld 

In een tweegevecht de zaak te slechten

Maar het is ons niet gelukt 

Om verder bloedvergieten te voorkomen

Misschien vond Zeus de tijd voor vrede nog niet rijp

Telemachos

Dichters zeggen dat Kalchas

Had voorspeld

Dat de oorlog twintig jaar zou duren

Menelaos

Dat drong niet tot ons door 

Troje moest boeten

Het huis van Atreus kent zijn trots

Telemachos

Trots!

Hoeveel doden is dat waard?

Menelaos

Liever woonde ik hier 

Met een derde van al mijn vermogen

Als ik de vrienden nog had 

Die bij de muren van Troje

Ver van Argos 

Mycene en Sparta

Vochten voor hun leven

En van al die mannen 

Treur ik nog het meest om Odysseus

Geen Griek heeft zoveel moeten verdragen

Stond zoveel ellende te wachten

Hij wilde niet mee

Je vader

Hij wilde jou zijn kind zijn zoon

Niet achterlaten

‘Ik ga geen oorlog voeren

Om een geil wijf te redden’

Toen mijn broer en Palamedes hem kwamen halen

Deed hij net of hij gek was

Hij ploegde de akker

En zaaide zout

Hij is gek geworden

Zei je moeder

Ze droeg jou aan haar borst

Je was nog maar net geboren

Maar Palamedes doorzag de list van je vader

Hij rukte je los van je moeder

En legde jou voor de ploeg

Je krijste een leger bij elkaar

Je moeder sloeg met haar vuisten 

Op Palamedes’ rug

Maar die gaf geen kik

En duwde je moeder weg

Je vader stopte de ploeg

Tilde je op en gaf je aan je moeder terug

Zo redde hij je leven

Maar hij verried daarmee ook zichzelf

Het geslacht van je voorouders 

Verloochent zich niet in jouw trekken

Kleine jongens worden grote koningen 

Woorden van Odysseus 

Je vader was groots

Telemachos

Was?

Dus hij leeft niet meer

Menelaos

Ik weet het niet

Velen van ons waren vergeten

Om op de stranden van Troje

Aan de goden te offeren

Voor een behouden thuisvaart 

Zo graag wilden wij weg van die onheilsplek

Telemachos

Goden straffen iemand die hen vergeet

Menelaos

Nadat Poseidon de Griekse vloot met een storm 

Uit elkaar had geslagen

Blies de wind mijn boten richting Faros 

Een eiland voor Egypte

Daar hielden de goden mij maandenlang vast

Als Eidothea de zeenimf 

Geen medelijden met mij had gehad 

Dan zat ik daar misschien nu nog

(Telemachos lacht om dit verhaal)

De enige die jou veilig thuis kan brengen

Is mijn vader Proteus

Zei de zeenimf

Maar eerst moet je hem zien te vangen

Alleen dan geeft hij zijn geheimen prijs

Graaf een kuil op het strand

Ga daar in liggen 

En bedek jezelf met een robbenvel dat ik je zal geven

Ook krijg je wat ambrozijn om onder je neus te leggen

Tegen de stank

Om twaalf uur precies komen de robben uit zee 

En zullen naast je gaan liggen

Daarna komt mijn vader

Eerst zal hij de robben tellen 

En daarna tussen hen in gaan liggen

Om te rusten

Als hij slaapt sla je toe

(Telemachos lacht) 

Alles verliep zoals de nimf mij voorspelde

Ik verstopte mezelf in de kuil

En de robben kwamen aan land

De zeegod verscheen 

Hij telde de kudde en viel even later in slaap

Toen sloeg ik toe

Klemde hem vast in een ijzeren greep

Eerst veranderde hij in een leeuw

Toen een slang een everzwijn 

Een rivier 

Telemachos

Een rivier!

Menelaos

En een boom

Maar ik liet hem niet los 

En tenslotte gaf hij zich over

Van hem hoorde ik dat en door wie mijn broer was vermoord

En hoe Ajax de dood had gevonden

Maar ook dat jouw vader nog rondzwerft 

Op zee

Hij heeft hem zelf gezien 

Op het eiland van Kalypso

De nimf die hem bij zich wil houden

Tegen zijn wil

Zodat hij zijn vaderland niet kan bereiken

Want het ontbreekt hem 

Aan schepen als mannen

Telemachos

Dus hij leeft nog

Menelaos

Vraag het me niet

Ik kan er geen antwoord op geven

(even stil; gekrijs van Hermione) 

Ik moet gaan

Je vader heeft ons van de ondergang gered

Met dertig man zaten we opgesloten

In het houten paard

De besten onder de Grieken

Klaar om onder de Trojanen

Dood en verderf te zaaien 

’s Avonds kwam Helena

Drie keer liep zij 

De wanden betastend

Om het paard heen

Feilloos imiteerde ze de stemmen

Van de vrouwen

Van alle mannen 

In dat paard

Ieder van ons voelde een onweerstaanbaar verlangen

Om antwoord te geven

Maar je vader legde ons het zwijgen op

Anders was het afgelopen geweest

Voor ieder van ons

Voor iedereen

Vanavond praten we verder

Je vader zal ik met grotere eer ontvangen

Dan welke andere Griek ook

Mocht Zeus hem vergunnen

Om veilig en wel over zee

Met zijn schepen naar huis terug te keren

(af)

Telemachos

Wijn!

Telemachos & Slavinnen

Telemachos

Is jullie koningin echt uit een ei geboren

Weten jullie daar iets van

Slavin 1

Sommigen zeggen dat Zeus 

Verliefd werd op Nemesis 

Slavin 2

De Maangodin

Slavin 1

Maar dat zij van hem wegvluchtte 

Slavin 2

Het water in

En een vis werd

Slavin 1

Hij achtervolgde haar 

In de gedaante van een bever

Slavin 2

Ze sprong weer aan land en veranderde  

Steeds van het ene wilde dier in het andere

Slavin 1

Maar ze kon Zeus niet van zich afschudden

Omdat hij dan de gedaanten 

Van nog wildere en snellere dieren aannam

Slavin 2

Tenslotte vloog ze op als een wilde gans

Slavin 1

Hij werd een zwaan 

En achtervolgde haar tot in Attica

En daar bereed hij haar (triomfantelijk)

Slavin 2

Nemesis schudde berustend haar veren uit 

En ze vloog naar Sparta en legde bij de rivier 

Een ei dat Leda, de koningin van Sparta, 

Vond toen ze een bad nam

Ze nam het mee naar huis 

En verborg het in een kist

Slavin 3

En uit dat ei is Helena geboren

Telemachos

Veel van wat gezegd wordt kan verzonnen zijn

Slavin 1

Maar het kan ook de waarheid zijn

Slavin 2

Goden zijn ondoorgrondelijk

En tot alles in staat

Slavin 1

Alleen zij weten wat waar is

En wat schijn

Telemachos

Er wordt gezegd dat jullie koningin

Door Paris is verleid

En vrijwillig naar Troje is meegegaan

Slavin 3

Je vraagt om overspel 

Als je je vrouw alleen laat 

Met je gasten

En zelf op reis gaat

Slavin

Paris deed wat u en iedere man zou doen

Slavin 1

Bent u al eens verliefd geweest?

Zodat u maar aan één ding kon denken?

Telemachos

Haar te pakken 

Koste wat het kost

Slavin 1

Zoiets ja

Telemachos

Ik weet hoe vrouwen smaken

Als je dat bedoelt

Slavin 1

Onze koningin

Zou u die willen proeven?

Slavin 2

Zou u haar willen verleiden

Zoals Paris?

Telemachos

Wie weet

Slavin 1

Paris heeft haar niet verleid

Zij hem 

Ze verveelde zich dood

Slavin 2

Laat Menelaos het niet horen

Slavin 1

Dat weet toch iedereen 

Ze zocht afleiding

Slavin 3

Paris heeft haar verleid

Waren jullie er soms bij?

Ik heb ze zelf bediend

Slavin 1

Ze vertelt u hoe u haar kunt winnen 

Onze koningin

Dat wilt u toch horen?

Telemachos

Misschien

Slavin 3

Op de tafel was wijn gemorst

En daarmee stond met wilde letters geschreven 

‘Ik bemin je Helena!’ 

Dat was van hem (van Paris)

Die tekst

Ik haalde een schaal weg 

En toen zag ik het

Helena ook

Ik heb haar zien kijken (naar die vlek)

Ik zag dat zij het zag

Slavin 2

U moet vooral niets laten blijken

In het begin

Gedraag u als een gast

Een vriend

Dan komt de rest vanzelf

Slavin 3

Ze bloosde niet eens

Keek hem alleen maar aan

Daarvoor had hij al uit haar beker gedronken

Precies op de plek waar zij net gedronken had

Dat was daarvoor al gebeurd

Slavin 1

Waar iedereen bij zat

Gênant

Slavin 3

Geheime tekens 

Zuchten 

Schaamteloos gelonk van hem naar haar

En omgekeerd

Ze waren hopeloos verliefd

Zoveel is zeker

Telemachos

Naar mijn moeder lonken ook mannen

Meer dan honderd

Één zoekt haar steeds op

Dan moet ze blozen

Amfimedon

Slavin 2

Slaapt ze met hem

Telemachos

Natuurlijk niet

Slavin 1

Hoe weet u dat

Slavin 2

Dat kunt u nooit weten

Telemachos

Dat doet ze niet

Het is mijn moeder 

Slavin 1

Helena heeft met Paris geslapen 

Slavin 2

Niet hier (toch?)

Slavin 3

Meteen! 

De eerste nacht!

Telemachos

En Menelaos? 

Heeft niets gemerkt?

Slavin 3

Menelaos is niet het soort man dat veel in de gaten heeft

Slavin 2

Hij was er niet 

Slavin 1

Dat is waar

Slavin 2

Dan vraag je er om

Slavin 3

Hij nam haar in zijn armen 

En droeg haar weg

Slavin 2

Dat was de wraak van Aphrodite

Telemachos

Aphrodite?

Slavin 1

De godin

van de liefde

Helena is de volgende dag met Paris vertrokken

Haar dochter Hermione liet ze achter

Slavin

We kunnen je nu helaas niet alles vertellen 

Maar dat is de waarheid

Slavin

Liefde gedoopt in wijn is vuur

Gestookt met vuur

Slavin

Te wilde vlammen doven

Een goed principe is:

Maak van je hart geen slaaf

Van een verkeerde keus

Slavin 3

Liefde is oorlogvoeren

Wie niet durft moet er niet aan beginnen

Telemachos & Helena 

(Helena op)

Helena

Laat ons alleen

Telemachos

Waar is uw man

Helena

Waarom vraag je dat

Ik kan je alles vertellen 

Of een deel

Of niets

Telemachos

Vertel me alles wat u weet

Over mijn vader

Helena

Doe jij aan atletiek?

Je hebt er de benen voor

In sommige koninkrijken 

Moeten huwelijkskandidaten 

Met elkaar worstelen

Wat doen jonge mannen in Ithaka 

Om een vrouw te verleiden?

Telemachos

De beest uithangen

Met honderd tegelijk

Het hele paleis is één grote zwijnenstal 

Helena

Vrijers worden zwijnen

Als ze lang moeten wachten 

Dat was hier niet anders

Mijn vader werd kwaad:

Bekijk jezelf! Wie zijn jullie?

Een heroïsche chaos!

Ik wil hier minnaars!

Geen bokken!

Telemachos

Daar weet ik alles van

Helena

Hier in Sparta moeten de vrijers hardlopen

Dat was niks voor je vader

Hardlopen

Dat kon hij niet

Hij werd dan ook niet 

Als een serieuze kandidaat beschouwd 

Althans niet voor mij

Hij gedroeg zich als de grote man uit een klein dorp

Kwam aanzetten met ingewikkelde ideeën 

Waar niemand iets van begreep

Hij was koppig

Eigenwijs

Maar ook slim:

Ga geen weddenschap aan met Odysseus

Die win je toch nooit

Jouw overgrootvader Autolykos was een dief

Een oplichter

Hij stond erom bekend 

Dat hij nooit iets eerlijk had verkregen

Odysseus had dezelfde reputatie

Hij bracht mijn vader op het idee van de eed

Die elk van de vrijers moest zweren

Als iemand ooit Helena schaakt

Dan moet u (met vereende krachten)

Haar bevrijden

Telemachos

En dat zwoeren ze

Helena

Ja

Tot mijn verbazing

Als mannen verliefd zijn

Zijn het geen mannen meer

Maar willige schapen

Mijn vader koos Menelaos voor mij uit

En jouw vader kreeg als dank jouw moeder Penelope 

Al moest hij daarvoor wel eerst

Een wedloop winnen

Telemachos

Dat kon hij toch niet

Hardlopen

Helena

Hij speelde vals 

Telemachos

Ah

Helena

Mijn vader had iets in de wijn gedaan 

Dat de anderen sloom maakte

Odysseus gaf hij iets 

Met het tegengestelde effect

Jij zou dat niet nodig hebben

Denk ik

Jij hebt stevige dijen

Krachtig

Gespierd

Telemachos

Lijk ik op mijn vader?

Helena

Natuurlijk

Je bent zijn zoon 

Je hebt zijn trekken

Maar het gaat er niet om op wie je lijkt

Maar om wie je bent

Telemachos

Ze zeggen dat hij klein was

Helena

Kleiner dan Achilles ja

Of Hektor

Hij had korte benen

Maar een brede borstkas zò 

En rood haar

Telemachos

Rood haar?

Helena

Rood ja

Ook daar

Telemachos

Heeft u met hem geslapen

Helena

Nee

Telemachos

Wie had u het liefst

Paris of Menelaos

Helena

Achilles

Telemachos

Achilles?

Helena

Ja Achilles

Telemachos

Heeft u met Achilles- 

Daarom noemen ze hem Pemptos

Helena

Van wie heb je dat verhaal

Telemachos

Een zanger uit Kreta kwam langs op Ithaka

Die noemde hem zo

Pemptos

De vijfde man van Helena

Helena

Niet lang voor zijn dood sliep Achilles 

Met mij in een droom 

Telemachos

Het was een droom

Helena

Zijn moeder Thetis had hem die droom bezorgd 

En Achilles werd daar zo opgewonden van

Dat hij me vroeg mij in levenden lijve 

Aan hem te tonen 

Boven op de muren van Troje

Telemachos

En dat heeft u gedaan

Helena

Ja 

Telemachos

En hij werd wanhopig verliefd 

Helena

Ja

Telemachos

En u op hem

Helena

Ja 

Hoe kan ik verhinderen

Wat de goden met mij voor hebben

Telemachos

Theseus

Menelaos

Paris 

Deïphobos

En Achilles (dus)

Helena

Achilles zou de vijfde zijn geweest

Als Paris hem niet had gedood

En Deïphobos 

Is nooit mijn man geweest

Telemachos

Deïphobos niet?

Helena

Ik moest met hem trouwen 

Ik moest!

Walgelijk!

Ik werd aan hem geschonken 

Als oorlogsbuit

Na de dood van Paris

Ik wilde vluchten

Ik had al touwen over de muur gegooid

Maar werd betrapt door wachters

Deïphobos sleurde mij mee naar het paard

Waarin de Grieken verstopt zaten

Hij dwong mij erom heen te lopen

En de stemmen te imiteren van de vrouwen

Zijn plan mislukte

Zijn vrouw ben ik nooit geweest

Hij trouwde zijn gevangene

Maar hij trouwde ook zijn moordenaar

Telemachos

U? 

Zijn moordenaar?

Helena

Ze kwamen uit het paard

De Grieken

Odysseus Menelaos

Ajax 

Neoptolemos

En alle anderen

In de nacht

Vielen ze onbewaakte huizen binnen

En sneden elke slapende Trojaan de keel door

Mannen vrouwen kinderen

Ik hoorde ze aan de poort

Deïphobos werd wakker 

Greep het zwaard dat klaarstond naast zijn bed

En stormde naar buiten 

Ik vond zijn dolk

En volgde hem 

In de voorhal troffen zij elkaar 

Odysseus Menelaos en Deiphobos

Wat volgde was het bloedigste gevecht 

Dat ik ooit heb gezien

Aan beide kanten vochten goden mee

Lang bleef Zeus’ weegschaal nog in evenwicht

Tot ik de kans kreeg om toe te slaan

Met zijn eigen dolk 

Stak ik hem neer

Hij draait zich om  

Hij ziet mij staan

Glimlacht 

Zucht 

En valt

Deiphobos lag aan mijn voeten

Dood

Telemachos

U heeft hem gedood?

Helena

Voor het eerst na tien jaar 

Keek ik Menelaos

Toen weer in de ogen 

‘Dat wijf moet sterven’

Verraadt zijn blik

Ik zie hem twijfelen

Een blik naar jouw vader

Dan weer terug naar mij

Geen van ons verroerde zich

Niemand zei een woord

Toen wierp hij plotseling zijn zwaard weg

‘Odysseus 

Breng die teef terug naar mijn schip’

Dat was het eerste wat hij zei 

‘die teef ’

Na tien jaar

Volgens Odysseus had ik het 

Aan mijn naakte borsten te danken 

Dat Menelaos me in leven liet

‘Die hadden hem betoverd’

Zei hij

En niet voor het eerst

Je vader haalde kleren voor me

Ik was zo uit bed gesprongen

Had niks aan 

Ik zat onder het bloed 

Zoals hij ook onder het bloed zat

Toen ik hem kleren bracht

Telemachos

Wanneer?

Helena

Dat gebeurde nog voor Troje was gevallen 

Telemachos

Odysseus was Troje binnengedrongen?

Helena

Een paar dagen voor de val 

Hij had zichzelf verminkt

En was als een gevluchte Griekse slaaf 

Bloedend de stad binnen gekomen

Hij was in niets de man die hij was 

Alleen ik herkende hem

Ik nam hem mee naar het paleis

Verzorgde zijn wonden

Gaf hem een bad, gaf hem kleren

Plotseling kwam Hekabe binnen

Zij herkende Odysseus meteen

Ze zou hem zeker verraden hebben

Als Odysseus haar niet had omgepraat

Telemachos

Wat heeft hij gezegd

Dat zij hem weer liet gaan

Helena

Hij zwoer een dure eed

Telemachos

Dat kan niet anders

Helena
Ik zweer hier plechtig: Agamemnon (onze Generaal) 

Breekt het kamp weer op

Laat onze zwarte schepen weer te water

Scheept het hele leger in 

En vaart naar het Westen terug

Telemachos

En zijn de Grieken toen vertrokken

Helena
Ja

Alleen het paard lieten ze achter

Maar je vader heeft zich niet gehouden aan zijn eed

Telemachos

Hoezo niet?

Hij heeft toch niet gezworen 

Dat de Grieken niet terug zouden komen

Of wel?

Helena
Het zit in jullie bloed

Je vader zei precies hetzelfde

(Menelaos en Peisistratos op)

Menelaos

Godenbloed!

De vader van zijn vaders grootvader was Hermes

God van de dieven en bedriegers

Odysseus de boze!

Odyssemenos!

Man van duizend listen!

De Stedenverwoester!

Telemachos

Ik ga weg

Helena

Nee

Menelaos

List bedrog

Of een geniaal idee

Wat maakt het uit

De goden kozen onze kant

Apollo’s muren zijn neergehaald

De stad verwoest

Helena

Ik heb de stad verwoest!

Menelaos

Spaar je krachten 

Je moet je dochter nog uitgeleide doen

Ga rusten

Helena

Waarom moest ik naar Troje

Weg van mijn land 

Waar ik mijn kind in de steek liet

Mijn huwelijksbed en echtgenoot

Menelaos

Oorlog hakt diepe wonden in mensen

Het is een pijn die nooit over gaat

Het spijt me Telemachos

Je ziet

Ze kan nog steeds de oorlog niet vergeten

Helena

Omdat die door mij is veroorzaakt

Telemachos

Ik had u niet lastig moeten vallen 

Met mijn vragen

Helena

Je hebt het recht je vader te zoeken

Je zult hem vinden

Daar ben ik zeker van

Telemachos

Het spijt me

Ik kom hier zeuren over mijn vader

Helena

Het is goed

(raken elkaar even aan; Helena af)

Menelaos

Helena?

Ik ben zo terug

Telemachos

Zeus mijn god

Wat een vrouw

Ik ben geloof ik verliefd

Peisistratos

Zullen we gaan

Telemachos

Nu?

Ik kan nu niet vertrekken!

Peisistratos

Het is hier een slangenkuil

Niemand zegt wat hij denkt

Of doet wat hij zegt

Telemachos

Als een spin ving ze mij in haar web

Ik kon geen kant meer op

Waanzin

Ik wilde haar kussen

Haar mijn liefde verklaren

Haar te bezitten

Peisistratos

Wat?

Telemachos

Ik neem haar mee

Ik vraag of ze met me meegaat

Ik schaak haar als het moet

Ze gaat met me mee

Peisistratos

Wie?

Heb je het over Helena?

Ben je gek geworden?

Telemachos

Haar huid is zo zacht

Haar lichaam haar ogen

Peisistratos

Omdat ze uit een ei komt

Telemachos

Spot niet met de goden

Peisistratos

Na alles wat die vrouw heeft veroorzaakt

Heb ik niet de neiging 

Haar nog op haar woord te geloven

Telemachos

Ik heb het over haar lijf

Niet over haar woorden

Peisistratos

Je wilt dus met haar naar bed

Telemachos

Ja

Peisistratos

Ben jij Paris?

Telemachos

Hee!

Peisistratos

De zoon van Penelope

Verliefd op een wereldwonder

In haar nadagen

Helena en je moeder zijn even oud

Telemachos

Zij is een godendochter!

Peisistratos

Maat houden Telemachos 

Ken uzelf!

Zorg liever dat je op zoek naar je vader

Niet je eigen einde vindt

Telemachos

Als Menelaos terugkomt

Sla ik hem dood

Als jij zo graag naar huis wilt 

Ik hou je niet tegen

Peisistratos

Je weet dat dat niet kan

Ik mag je niet achterlaten

(dat vergeeft mijn vader me nooit)

Telemachos

Dan raad ik je aan (tot we vertrekken)

Het onvermijdelijke blijmoedig te doorstaan

Peisistratos

Ik heb Menelaos gesproken

Telemachos

Ik ook

Peisistratos

Je vader is een moordenaar

Een lafaard

En een dief

Telemachos

Wie zegt dat!

Peisistratos

Menelaos

Telemachos

Je liegt

Peisistratos

Hij zei het me niet

Met zoveel woorden

Maar daar komt het wel op neer

Telemachos

Dan dood ik hem

Nu meteen

Peisistratos

Daar gaan we weer

Je gaat niet je gastheer vermoorden

In zijn eigen huis!

Telemachos

Ik zal de eerste niet zijn

Peisistratos

En dan trouwen met Helena (zeker)

Telemachos

Waarom niet

Peisistratos

Je bent gek 

Telemachos

Mijn vader een lafaard noemen

Peisistratos

Hij zei het niet met zoveel woorden

Telemachos

Geen van de vrijers thuis

Heeft me ooit zo beledigd

Peisistratos

Oh- vast wel

Alleen heb je toen niks gedaan

Je durfde niet

Telemachos

Tegen mij zei hij:

Ik ben trots op je vader

Peisistratos

Hij wilde je niet kwetsen

Je bent zijn gast

Telemachos

Wat heeft hij gezegd

Peisistratos

Dat ik tegenover jou

Mijn mond moest houden

Telemachos

Maar dat doe je niet

Je gaat me alles zeggen (de hele waarheid)

Peisistratos

Zijn waarheid (die van Menelaos)

Ik weet niet wat die waard is

Telemachos

Dat weet niemand

Wat heeft hij gezegd?

Peisistratos

Eerst wilde hij weten

Wat jij van mijn vader hebt gehoord

Zijn kant van het verhaal over Troje

Vervolgens 

Waarom je naar Pylos bent gekomen

En met wie-

Hij schrok toen ik over Mentor vertelde

Je vriend die jou begeleidde naar Pylos

Dat wij verbijsterd stonden te kijken

Toen Mentor de vorm van een zeearend aannam

En wegvloog 

Menelaos was er zeker van

Dat dat niemand anders was

Dan Zeus' dochter Athene zelf 

Telemachos

Tot zover geen kwaad woord

Peisistratos

Volgens hem heeft Odysseus 

Zeer veel goed gedaan

Daar is hij eerlijk in 

(die woorden richt hij naar jou)

Maar hij heeft ook veel kwaad aangericht

Die woorden richtte hij naar mij

Telemachos

Ik maak hem af

Snij z’n gespleten tong uit zijn kop

Peisistratos

Bega geen stommiteiten

Ga terug naar Ithaka

En als je wil vechten

Kom je later terug als je een man bent

Een soldaat!

(Menelaos op)

Telemachos

Wat maakt een mens

Een goed soldaat?

Menelaos
Angst 
Kunnen beheersen

Sluw zijn 

Vakkundig omgaan met deceptie

En met opkomende krankzinnigheid

Beheersing van onderling geweld tussen de manschappen

In staat zijn om onmiddellijk 

En vakkundig gewelddadig in te grijpen

Voortdurende waakzaamheid

Zonder slaap kunnen

Altijd alert zijn op gevaar

De regels kennen hoe te overleven

In staat zijn om emoties te onderdrukken

Al die eigenschappen bezat jouw vader

Jullie blijven toch nog hier

Elf- twaalf dagen

Peisistratos

Wij bespraken net-

Telemachos

We blijven 

Menelaos

Dat zal mijn vrouw genoegen doen

Ze is zeer op je gesteld

Peisistratos

En hij op haar

Heeft hij mij net opgebiecht

Menelaos

Heel goed

Twaalf dagen dus

(Athene zet de scene stil)
Athene

Twaalf dagen

Onder één dak met Helena

Geen sprake van

Het wordt tijd om in te grijpen

Telemachos

Moet terug naar huis

(naar Telemachos, in zijn rug)

Athene 

Ga terug naar Ithaka 

Telemachos

Terug naar de zwijnen die thuis 

Je vermogen er doorheen jagen

Je bent verliefd

Op een drogbeeld

Ruk je daarvan los

Je moeder staat op het punt 

Te trouwen

Je moet naar huis

En er is nog iets anders 

Dat je weten moet

Tussen Ithaka 

En de ruige kust van Samos

Wachten schepen in een hinderlaag

Bemand met vrijers

Die van plan zijn je te doden 

Nog voor je terug bent 

In je vaderland

Blijf met je schip 

Ver van die plek vandaan

Vaar ’s nachts

De goden zullen je beschermen

De tijd wordt teruggezet 

Menelaos
Jullie blijven toch nog hier

Elf- twaalf dagen

Peisistratos

Wij bespraken net-

Telemachos

Het spijt me

Ik moet naar huis

Menelaos

Dat zal mijn vrouw spijten

Ze is zeer op je gesteld

Peisistratos

En hij op haar

Heeft hij mij net opgebiecht

Menelaos

Als je nog door Hellas 

Of door heel Argos 

Rond wil trekken

Zal ik je graag tot gids zijn 

Telemachos

Ik vertrek liever meteen 

Menelaos

Een gast tegenhouden

Die wil vertrekken

Is even beledigend 

Als een gast bevelen te vertrekken

Als hij nog wil blijven

Ik schenk jou 

Als eerbetoon aan je vader

Een tweespan met de beste paarden 

Die er in Sparta te vinden zijn

Telemachos

Ik kan uw geschenk helaas 

Niet aannemen

Wegen voor paarden 

Heeft Ithaka niet 

En ook geen weilanden 

Het is een land voor geiten

En vissers

Menelaos

Dan geef ik je een mengvat

Mooi en kunstig versierd 

Helemaal van zilver 

Met een gouden omranding-

Werk van Hefaistos

Goede reis

Beste jongens

En veel geluk

Ik hoop dat Zeus jou

Telemachos

Een veilige terugreis geeft

Zoals je die zelf graag zou willen

(tegen Peisistratos)

Menelaos

Peisistratos

Doe mijn groeten aan Nestor

Peisistratos

Ik zal mijn vader 

Alles vertellen

Zoals u verzocht hebt

Ik ga de paarden inspannen

Menelaos

Mijn bedienden

Zullen je daar bij helpen

Ik zal er zelf op toezien

Dat alle geschenken worden 

Ingeladen

(in het aflopen, tegen Peisistratos)

Ik kreeg dat mengvat

Van Faidimos 

De edele held 

En vorst van het volk van Sidon 

Die me gastvrijheid verleende

Toen ik op weg was naar Sparta 

Het is echt heel mooi 

Kunstig versierd 

En helemaal van zilver

Peisistratos

Daar zal hij blij mee zijn

(af)

(Telemachos kijkt in het water van het bad naar zijn spiegelbeeld)

Telemachos

Vader

Waar ben je

Wie ben je

Ze zeggen dat hij opdracht heeft gegeven

Alle nakomelingen van Priamos 

Uit te roeien

Kinderen nog 

Babies

Allemaal vermoord

Hij heeft Agamemnon overgehaald

Een Trojaanse prinses te offeren

Bij het graf van Achilles

Half Ismaros heeft hij uitgemoord

Het eiland van de Kikonen

Vernietigd omdat zij

De bondgenoten waren van de Trojanen 

Tijdens de oorlog

Ik zie een mens voor me

Geen god

Geen held

Een zwerver

Geen moordenaar

Odysseus

Odyssomenos

De gehate

Brede borst en schouders 

Korte benen

Rood haar

Zijn ogen mooi 

Levendig 

Moedig 

Z’n tong wordt geroemd

De kracht van zijn woord

Zijn macht

Als hij eenmaal aan een toespraak begint

‘Dalen zijn woorden 

Als sneeuwvlokken neer op de toehoorders’

En verliefd op Helena 

De mooiste

Maar buiten zijn bereik

Hij kreeg mijn moeder

Penelope

De troostprijs

Maar hij houdt van haar

Mijn vader

De stedenverwoester

De man van duizend listen

De schaker

De strateeg

Zijn inzicht evenaart haast dat van Zeus 

Hij is

Nobel

Mild

Maar grimmig ook

Berucht om zijn leugens

Ik ben blij dat ze me dit verteld hebben

Of eigenlijk niet

Ik weet het niet

(Helena op, al eerder)

Helena

Je gaat

Telemachos

Het spijt me

Ik zou graag zijn gebleven

Helena

Ik wens je een voorspoedige reis 

En bied je dit geschenk aan

Als aandenken

Telemachos

Een bruidsjurk?

Helena

Voor je bruid

Een werk van mijn hand 

Om te dragen op je huwelijksdag

Telemachos

Dat zal nog wel even duren

Helena

Op weg naar hier

Zag ik een arend 

Van rechts

Met in zijn klauwen een gans

Een groot witglanzend exemplaar 

Hij vloog vlak langs me

Ik voorspel je

Zoals die arend 

Van de bergtoppen 

Naar beneden is gekomen

Om van ons erf 

Een gans te roven

En daarmee terug te keren 

Naar zijn nest 

Zo zal ook Odysseus 

Terugkeren naar zijn huis

En daar de vrijers laten boeten

Telemachos

In dat geval

Mooie Koningin

Zal ik in mijn land voor u bidden

Als tot een godin 

Helena

Doe mijn groeten aan Penelope

Ze zal blij zijn als je terug ziet

Ik ga

Ik haat afscheid nemen 

Goede reis 

Telemachos 

(af)

Telemachos

Ik had haar moeten schaken
(af)

Athene

Na die woorden 

Geeft hij de paarden de zweep 

En draaft het span de stad uit

Door de vlakte richting Pylos

Waar zijn schip voor anker ligt

Zeus vader 

Breng hem veilig thuis

deel 2
AIA
Intro Aia
Athene

We gaan terug in de tijd

Naar Aia

Het eiland van Kirke

Mooie godin 

Met de sierlijke vlechten

Er is een jaar voorbij 

Sinds Odysseus hier 

Met zijn mannen aan land kwam

Hij stuurde een paar van hen 

Op verkenning

En in een bosrijk gebied ontdekten zij

Het paleis van Kirke

Daar werden zij door de sluwe godin

Met haar prachtige stem

Naar binnen gelokt

En na het drinken van wijn

Vermengd met giftige kruiden

In zwijnen veranderd

Alleen hun verstand was hetzelfde gebleven 

Maar Odysseus wist zijn manschappen

Met de hulp van Hermes

Te bevrijden

Want de god gaf Odysseus raad

En tegengif

Zodat hij niet door Kirke 

Betoverd kon worden

Hevig geschrokken 
Door haar verdwenen toverkracht

Bood zij haar overwinnaar aan

Het bed met haar te delen

Maar voor hij met haar sliep

Eiste Odysseus dat zij eerst

Zijn manschappen weer 

In mensen zou veranderen

Pas toen dat was gebeurd 

En zij had gezworen 

Verder geen onheil aan te richten

Besteeg hij het prachtige bed 

Om met haar in liefde en vriendschap

Samen te zijn

Dag na dag 

Leeft Odysseus nu al

Een vol jaar lang 

In een roes van genot

De tijd staat stil

Aia - soldatenverhalen

Perimedes

Vreemdelingen

Jullie zijn of dwazen 

Of moeten van heel ver zijn gekomen
Om mij tot vrees of heilig ontzag 
Voor de goden te manen
Want Cyclopen geven geen ruk om Zeus 
Wij zijn sterker

Dan al die Olympiërs van jullie bij elkaar

En de Cycloop sprong overeind 

Deed een uitval 

Greep er twee tegelijk 
En smakte ze als kleine baby’s tegen de muur

Hun hersenen spatten uiteen 
Hij sneed ze in stukken 
En vrat ze op 
Als een bergleeuw 
Ingewanden botten vlees-

Hij liet er geen kruimel van over
Soldaat 1

Elke nacht  

Hoor ik ze schreeuwen 

In mijn slaap

Die creperende mannen
Het gekraak van hun botten

Hun doodsangst 
Elke nacht weer

Elpenor 

Een van die jongens was mijn maat

Eurylochos

Het waren allemaal onze maten

Soldaat 1

Hij bedoelt zijn slapie

Antifos

Elpenor 

Hij heeft me het leven gered bij de Kikonen

Ik heb hier zijn scheenplaat

Kijk- zijn naam

Antifos van Ithaka

Perimedes

Voor zijn vader

Elpenor 

Als ik thuiskom

Geef ik dit aan hem

Soldaat 2 

Zal die leuk vinden

Soldaat 1

Ontroostbaar

Elpenor 

We hebben allemaal zo’n scheenplaat

Perimedes

We hebben allemaal ooit wel eens 

Elkaar het leven gered

Dat allemaal bijhouden

Slaat nergens op:

De ene minuut red je je maat zijn leven

Het volgende moment ligt hij dood naast je

Zo gaat dat

Maar die Cycloop dus-

Eurylochos

Hou nou eens je bek man

(Kutcycloop)

Perimedes 

We hadden bij onszelf al bedacht 
Om die schoft te omsingelen

En zijn lever te doorboren

Soldaat 1

Dat had Odysseus bedacht

Perimedes 

Maar dan waren we er allemaal aangegaan:

Omdat het ons nooit gelukt was

Met handkracht die gigantische steen
Waar hij de ingang mee had geblokkeerd

Van zijn plaats af te krijgen
Die Cycloop:

Een reus van een vent

Zo groot

Niet te geloven

Hij nam die steen op 
En zette hem zo voor de ingang
Zo’n steen

Net zo gemakkelijk 
Of je een pijlkoker sluit met een deksel
Zo groot

Een reus

Met één oog

Zo: één oog

Hier: zo 

Zo groot

En ik zat maar te broeden
Hoe ik dat monster te grazen kon nemen

Eurylochos

En roem kon verwerven
Perimedes 

En ik dacht dat het volgende plan 
De grootste kans op succes bood:

Er lag daar een paal in die grot

Die de cycloop gebruikte als stok

Zo groot als onze mast

Van olijfhout

Slavin 1

Dat verhaal ken ik:

(Jullie commandant zei 

Dat hij dat had bedacht)

Elpenor 

Ja

Slavin 1

Dat zei hij

Eurylochos

Hij liegt

Hij liegt altijd

Odysseus

Hij heeft helemaal niks bedacht

Dankzij hem zaten we daar

Als ratten in de val

Wij wilden weg

Hij wilde per se blijven

Soldaat 1

Kijken of er nog goud

Te halen viel

Soldaat 2 

Er viel helemaal niks te halen:

Geitenkaas

Elpenor 

Zo groot

Die kaas

Eurylochos

Het paard van Troje

Weten jullie daarvan

Eurylochos

Heeft Prylis verzonnen

Soldaat 2

Dat was Epeios

Eurylochos

Wie?

Soldaat 2 

Epeios heeft dat paard getimmerd

Die timmerman

Epeios 

Dat idee van het paard is van Prylis

Elpenor 

Wie zegt dat?

Soldaat 2 

Prylis 

Eurylochos

Hoedanook

In elk geval niet Odysseus

Soldaat 1

Alles wat succes heeft

Dat komt van hem

Alles wat mislukt

Is een ander zijn fout

Onze commandant liegt alles bij elkaar

Perimedes 

We legden die vlijmscherpe paalpunt

In de aslaag

Tot hij goed heet was geworden 
En bijna begon te branden
Tilden hem op

Met drie vier man

En staken hem 
Toen hij lag te slapen

Zo in dat ene oog

Zo

Van boven duwde ikzelf 
En draaide hem rond

Als een scheepstimmerman 
Die een gat in een balk boort

Elpenor
Draaien draaien

Almaar rond

Zijn oog siste van de hitte

Bloed gutste eruit

Het kookte en siste en stonk

Perimedes 

Hij begon te brullen 

Vreselijk 

Trok de paal uit zijn oogkas 

Stromen bloed 

Sloeg als een blinde om zich heen

En riep luid brullend de andere Cyclopen
Die kwamen meteen aangestormd

En vroegen hem buiten de grot

Wat hem scheelde
Elpenor 

Ze konden niet naar binnen

Vanwege dat rotsblok

Perimedes 

Wat is er aan de hand 
We liggen te slapen

Je doet net of je dood gaat

Is er iemand bij je
Die je wil vermoorden
En hij schreeuwde

Niemand wil mij vermoorden!

Niemand!

(lachen)

Soldaat 2 

De Cycloop had Odysseus

Zijn naam gevraagd

Niemand! 

Had Odysseus gezegd

Niemand

Dat is mijn naam

Zo noemen mijn moeder en vader 

En al mijn vrienden mij

Niemand

Soldaat 1

Dat was op zich wel slim bedacht van hem

Eurylochos 

Ja- dat moet je hem nageven

In listen is hij altijd de beste geweest

Odysseus

Perimedes 

Niemand doodt mij met een list!

(lachen)

Elpenor
Buiten riepen de Cyclopen

Wat is er dan? 

Als niemand jou wil vermoorden 
En jij daar alleen bent

Tegen een ziekte van Zeus 
Is niets te beginnen

Soldaat 2 

Je bent dronken of gek

Perimedes 

Bid maar tot je vader

Poseidon

En laat ons verder met rust

(lachen)

En ze dropen af

Elpenor 

Is er nog

Soldaat 2 

Dit sap vind ik echt naar ambrosia smaken 

En nectar
Elpenor 

Lotos (bedoel ik)

Perimedes 

Mijne krijg je niet

Elpenor 

Geef op! Delen

Ik heb jou ook gegeven

Perimedes 

Ik heb niet meer

(ze vechten)

Slavin 2

Wat willen ze

Soldaat 2 

Lotos 

Slavin 1

Wat is dat?

Soldaat 1

Een saffraankleurige vrucht is dat

Zonder pit

Ter grootte van een boon

Groeit in trossen 

Op een eiland dat we hebben aangedaan

We kregen het van die gasten

Die waren ontspannen. 

Soldaat 2 

Zo 

De enige keer dat we geen geweld 

Hoefden te gebruiken

Als je die bonen eet

Denk je nergens meer aan

Elpenor 

Hij heeft ons de schepen 

In moeten slaan

Onze commandant

Niemand wilde daar weg bij de Lotoseters

Je vergeet alles door dat spul

Iedereen wilde blijven

Nu is het andersom

Slavin 1

Wil je weg

Elpenor 

Hoe eerder hoe liever

Slavin 1

En ik dan

Elpenor 

Jij?

Slavin 1

Je houdt toch van me

Elpenor 

Houden van je?

Ik?

Rot op

Slavin 1

Als je gaat wil ik mee

Elpenor 

Je gaat niet mee

Slavin 1

En ons kind dan

Elpenor 

Ik heb geen kind

Jij hebt een kind

En nou wegwezen

Soldaat 1

Kom maar bij mij schatje

Perimedes 

Doe weg

Ze zeurt

Soldatenverhalen II    
Soldaat 2 

Eén keer 

Heb ik een vrouw meegenomen

Dat was geen succes

Soldaat 1

Op Ismaros bij de Kikonen

Perimedes 

Dat was geen succes

Soldaat 2 

Ik had in tien jaar geen vrouw gezien

Eurylochos

Helena hebben we gezien

Perimedes 

Gezien ja

Van zò’n afstand

Eurylochos

Ze lonkte vanaf de muren naar de Grieken

Elpenor 

Achilles zag haar ook

Die werd op slag verliefd

Soldaat 1

Die Trojaanse wijven waren 

Voor onze aanvoerders 

Wij kregen niks

Eurylochos

Tien jaar vechten

En dan mag je weer naar huis

Soldaat 2 

Dood of levend!

Soldaat 1

Hij had anders een behoorlijk lelijk wijf uitgekozen

Als buit 

Odysseus 

Hoe heette die ook weer

Die heks

Elpenor 

Hekabe 

Eurylochos

Al die wijven uit Troje waren gestoord

Slavin 1

Ik ben niet gestoord

Elpenor 

Nee

Maar wel gek

Slavin 2

Jullie zijn gestoord

Elpenor 

Dat ontkent niemand

Slavin 2

Jij laat je in elkaar slaan

En je vindt het nog lekker ook

Elpenor 

Dat hij me verrot slaat

Vind ik niet erg

Beter dat mijn kop 

Verdoofd van de pijn 

In duizend stukken ligt

Omdat hij me verrot heeft geslagen

Dan dat ik lig na te denken

Begrijp je

Nadenken is veel erger

Die pijn heb je niet onder controle 

(de vrouw wil naar hem toe, hij slaat haar weg)

Slavin 1

Waarom doe je dat

Ik ben aardig voor je

(soldaten lachen)

Elpenor 

Aardig?

Je begrijpt er geen reet van

Ik wil helemaal niet dat je aardig doet

Stom wijf

Flikker op met je aardig

Dat haat ik: aardig 

Slavin 1

Beesten

Monsters

Walgelijk

Elpenor 

Luister

Luister je?

Luister naar me

Tien jaar oorlog

En dan: gedaan

Klaar

Alles is weer gewoon

Naar huis

Het eerste het beste eiland

Dat we tegenkwamen

Hebben we platgebrand

Uitgeroeid

Vernietigd

Soldaat 1

Die burcht op Ismaros

Perimedes 

Toeval

Het had willekeurig welke burcht kunnen zijn

Op welk eiland dan ook

Soldaat 1

Het waren collaborateurs 

Die Kikonen

Allemaal

Soldaat 2 

Dat zegt ie om het voor zichzelf 

Goed te praten 

Begrijp je

Die hele burcht: uitgeroeid

Het manvolk: dood

Kinderen 

Vrouwen

Allemaal

Soldaat 1

Op een paar na

Perimedes 

Die hebben we meegenomen

Soldaat 2 

Dat was geen succes

Soldaat 1

Waarom moeten ze dit weten

Soldaat 2 

Tweehonderd vrouwen

Voor zeshonderd man

Ik heb lang op mijn beurt moeten wachten

Soldaat 1
Tien jaar hebben we moeten wachten

Dan konden die paar minuten

Er ook nog wel bij

Eurylochos

We moesten daar zo snel mogelijk weg

Maar hoe ik ook aandrong 
Jullie waren zo stom  
Geen acht te slaan op mijn woorden
Perimedes 

Jullie

Wie jullie

Je hebt daar op dat strand zelf 

Net zo hard meegedaan

Elpenor 

Schapen en koeien werden geslacht 
Vuren aangelegd

En grote hoeveelheden drank naar binnen geslagen

Slavin 1

En de vrouwen verkracht

Perimedes 

Allemaal

Soldaat 2 

Ik had er op gegeven moment een:

Die wilde ik meenemen

Hij had er ook zo een

Zo waren er meer

Elpenor 

Die van mij bleef erin

Perimedes 

Of ze deed alsof

Soldaat 2
Een vrouw die voor dood ligt

Daar doe je niks mee

Die laat je liggen

Soldaat 1

En Achilles dan?

Elpenor 

Achilles!

Met Penthesilea!

Ken je dat verhaal?

Slavin 2

Achilles?

Was die daar ook?

Soldaat 1

Nee

Dat was veel eerder-

Nog voor Troje was gevallen

Achilles- deed het toen met Penthesileia

Toen ze al dood was

Soldaat 2 

Die vrouwen van ons waren niet dood

Niet allemaal: ze zijn ontsnapt

We lagen op het strand te slapen

En zij zijn hulp gaan halen

Een paar bergen verderop

Andere Kikonen
Die in het binnenland woonden 
Ze kwamen met een enorme overmacht

Met paarden en wagens
En een hoop voetvolk

Perimedes 

Die konden vechten die gasten

Soldaat 2
’s Ochtends trokken ze op

We moesten vol aan de bak

(met een houten kop)

Soldaat 1

Met hoeveel meer die Kikonen ook waren
We hebben lang stand kunnen houden

(bijna de hele dag)

Maar toen braken ze door

Soldaat 2 

Wie een van hun vrouwen bij zich had

Werd meteen afgeslacht

De rest zag kans te vluchten

We verloren meer dan zeventig man

Elpenor 

Dat wij hier nog zitten is een wonder

Ons schip verloor er zes

Soldaat 1

Zes man

Om een paar vrouwen

Slavin 2

Waren ze dat niet waard

(stilte)

Soldaat 2 

Zes maten verliezen om een vrouw:

Nee: dat is ze niet waard

Slavin 1

Voor Helena stierven er tienduizenden

Elpenor 

Dat is Helena

Soldaat 1

Hogere politiek

Daar gaan wij niet over

Dit waren onze maten:

Die wijven waren het niet waard

Slavin 2

Wat hebben jullie met ze gedaan

Elpenor 

Wat denk je zelf

Slavin 1

Wil je er niet over praten

Perimedes 

Praten heeft geen zin

Angst zit in je lijf

Niet alleen in je hoofd

(stilte)
Slavin 1

Ik ben van je gaan houden

Omdat ik zag 

Wat de oorlog het met je heeft gedaan

Mijn liefde voor jou

Geen soldaat: een man

Die warm kon zijn en teder 

Radeloos soms

Woedend

Op iets wat ik niet begreep

Maar dan kwam je weer terug

En was je weer

Die lieve man

Voor mij

Ik ga er niet om huilen

(niet nu)

Ik zeg alleen: die jongen heeft bestaan

Die was er 

Echt

Terwijl ik mezelf dit hoor zeggen

Kijk ik je aan: ik zie een paar ijskoude ogen

Die man is er niet meer

Je hebt hem dood gemaakt

Je hebt hem vermoord

Zoals je er zoveel hebt vermoord

Heel even heb je geleefd

Heel kort

Hier

Bij mij

Nu ben je weg

Die jongen waar ik tegen praat

Is dood

Elpenor 

Ga eens weg

Slavin 1

Ik?

Elpenor 

Ja jij ja

En jullie ook

Wegwezen

Weg weg weg

(Slavinnen af)
Soldatenverhalen III 

Soldaat 1

Ik wil even terugkomen

Eurylochos

Op wat jij daar net zei

Dat jij zo snel mogelijk weg wilde 

Van dat strand 

Van Ismaros

Toen dat nog kon

Eurylochos

Wacht even-

Er is-

Soldaat 1

Jij wilde daar zo snel mogelijk weg

Zei je 

En wij wilden blijven

Dat zei je

Eurylochos

Laat me uitpraten

Soldaat 1

Nog los van of dat waar is

Want je staat gewoon te liegen

Jij hebt daar op dat strand helemaal niks gezegd

Van ‘we moeten hier weg’ 

Eurylochos

Er is-

Soldaat 1

Achterbakse hond

Eurylochos

Laat me uitpraten!

Soldaat 1

Een rat ben je

Onbetrouwbaar

Soldaat 2 

Kappen nou

Soldaat 1

Hij houdt ons verantwoordelijk 

Voor de dood van tweeënzeventig man van ons!

Dat zegt hij!

Dat wil hij ons 

In de schoenen schuiven!

En nu jij: 

Nog eén verkeerd woord

En ik maak je dood

Jij rende helemaal vooraan

Als eerste!

Je pik achterna: hop naar die wijven

Waar of niet waar?

Eurylochos

Er is er maar één verantwoordelijk

Voor de dood van onze maten op Ismaros:

Dat is Odysseus

En niemand anders

Ik heb hem gezegd: laten we gaan

Nu

Maar hij zei: dat kan ik ze niet aandoen

Die mannen 

Geef ze de vrije teugel

Morgen varen we verder

Elpenor 

Hij gunde ons een plezier

Eurylochos

Terwijl hij beter had moeten weten

Hij is verantwoordelijk

Onze commandant

Zoals er ook maar één verantwoordelijk is

Voor de dood van de rest van de vloot

Bij de Laistrygonen

Soldaat 2 

Wat daar is gebeurd 

Had niemand kunnen weten

Eurylochos

Zelf blijft Odysseus met ons schip buitengaats

Maar hij laat de hele vloot

De haven binnenvaren

Steil oplopende rotswanden
Recht tegenover elkaar 

En een nauwe haventoegang 

Twee klippen in zee

Steken vooruit in de monding
De perfecte hinderlaag

Daarvoor sleep ik mijn zwager voor de krijgsraad

Als we thuis zijn

En ik voorspel je

Dat overleeft hij niet

Als ratten zaten ze in de val!

De Laistrygonen 
Ze lijken meer op giganten dan op mensen

Hoefden alleen maar die zware ontilbare stenen 
Van de rotsen te gooien
Elf schepen met bemanning hebben ze

Naar de bodem van de zee gebombardeerd

Soldaat 2 

Wat konden wij doen:

Niets! 

Als de donder!

Het ankertouw doorhakken!

En op de vlucht slaan-

Eurylochos

Ik stond achterop bij het roer

Jullie zaten aan de riemen

Konden niets zien

Maar ik heb het allemaal wel gezien

Ik heb het jullie niet willen zeggen

Maar ze gingen er allemaal aan

Allemaal

Als vissen werden ze zo

Uit het water 
Aan speren gespietst
Allemaal

De hele vloot ging verloren
Dat is nog niet alles

De volgende punten komen weliswaar

Niet voor een aanklacht in aanmerking 

Maar tonen eens te meer 

Zijn gebrek aan leiderschapskwaliteiten

In Troje is hij nooit de discussie aangegaan

Met Agamemnon

Ook niet als de plannen van de bevelhebber

Aanwijsbaar niet deugden

Dat is één

Twee

Hij houdt voor ons (zijn eigen bemanning) 

Voortdurend de waarheid achter

Hij liegt

Ook tegen mij

Soldaat 1

Wanneer dan

Eurylochos

Wanneer niet

De zak van Aiolos

Soldaat 1

Jij zei dat daar goud in zat

Eurylochos

Omdat hij niks zei!

Odysseus

Soldaat 2 

Maar dan liegt ie toch niet

Als hij niks zegt

Eurylochos

Overal waar hij komt

Wil hij goud

Daar is hij voortdurend op uit

Soldaat 1
Er zat geen goud in

Soldaat 2

We knoopten die zak los

En een gigantische stormwind 

Blies ons ver terug 

Eurylochos
Aiolos geeft hem een zak mee
En Odysseus wil ons niet zeggen

Wat er in zit

Hoe kan ik weten dat 

Alle richtingen 

Van alle stormwinden 

In die zak zitten

Hij geeft ons niet het vertrouwen

Zegt ons niets

Waardoor wij domweg niet in staat zijn 

De meest simpele taken goed uit te voeren

Hij weigerde gedurende de hele reis 

Van Aiolos naar Ithaka 

Negen dagen en nachten zijn rust te nemen

Ik zeg hem (bij herhaling)

Commandant

Laat mij de wacht overnemen

Ga slapen

Nee zegt ie

Vervolgens valt ie in slaap

Zonder ons de waarheid te vertellen

Elpenor 

Wat er bijvoorbeeld in die zak zat

Eurylochos

Precies! 

Dan had dit fenomeen van falend leiderschap 

Niet plaatsgevonden

Dan waren we nu al een jaar thuis geweest

En waren er geen elf schepen 

Naar de haaien gegaan

Met vijfhonderd man

Soldaat 1

Je hebt je aanklacht al klaar

Eurylochos

Het toont allemaal aan

Waarom hij geen bevel kan voeren

Wat mij betreft luidt de aanklacht als volgt

Een: niet in staat controle te houden over de manschappen:

Tweeënzeventig mannen gesneuveld op Ismarus

Twee: brengt zijn manschappen onnodig in gevaar 

Door zelfzuchtig en impulsief optreden bij de Cycloop: 

Zes doden

Drie: brengt zichzelf in veiligheid 

Terwijl hij zijn hele vloot had moeten beschermen 

Tegen de Laistrygonen: 

Vierhonderd tachtig doden

Soldaat 2 

Geen speld tussen te krijgen

Alles op een rij

Soldaat 1

Wanneer heb je dat allemaal zitten bedenken

Eurylochos

We zitten hier al een jaar 

Wat denk je dan dat ik aan het doen was 

De hele tijd

Soldaat 2 

Zuipen en neuken

Net als onze commandant

Net als iedereen hier

Eurylochos

Ik heb thuis een vrouw

Ktimene

Elpenor 

Odysseus’ zuster

Ga je haar vertellen wat haar broer

Hier allemaal uitspookt

Eurylochos

Ik hou er niet van om te liegen

Soldaat 2 

Omdat je het al te vaak doet

Eurylochos

Ik sprak Kirke

Zei haar dat ik naar mijn vrouw verlangde

Zegt ze: en de vrouwen hier dan

Bevallen die je niet?

Hier kun je je lusten botvieren zeg ik

Thuis hoop ik op iets meer: begrip

Ze werd kwaad: 

Ik zou even begripvol kunnen zijn 

Als elke huisvrouw

Zegt ze 

Met dit verschil dat die thuis 

Geen jonge meiden hoeft op te vangen 

Die dagelijks de oeverloze 

Grenzeloze seksuele uitspattingen 

Van jullie kerels moeten bevredigen

Als het aan mij had gelegen

Waren we hier niet geweest

Soldaat 1

Dan had ik je voor je kop geschoten:

Ik had dit niet willen missen 

Soldaat 2 

Ik heb (geloof ik) 

Niet zoveel gedaan dit jaar

Gezopen

Kinderen gemaakt

Me verveeld

Eurylochos

Ik heb hem tegengehouden

Odysseus

Op het strand

Toen hij ons kwam halen

En zei dat alles veilig was

Ik heb jullie gewaarschuwd

Hij wilde me daarvoor doden

Had zijn zwaard al getrokken

Als het aan mij had gelegen

Waren we al thuis geweest

Maar hij stelt zijn eigen genoegen 

Boven dat van zijn manschappen

Door een jaar lang 

Het bed van Kirke te verkiezen

In plaats van zijn bemanning 

Naar huis te leiden

Perimedes 

Aanklacht nummer vier

Of drie

Of zeven

Nou ja-

Hoedanook

Eurylochos

Wanneer mijn zwager 

Verantwoordelijkheid draagt voor anderen

Komt hij in moeilijkheden

Geen beste eigenschap 

Voor een commandant

Perimedes 

Ga jij hem dat zeggen?

Eurylochos

Voor de krijgsraad

Als we thuis zijn

Net als de andere bevelvoerders

Perimedes 

Dat zijn we nog lang niet

Soldaat 1

Wie zegt ons dat de anderen thuis zijn?

Elpenor 

Natuurlijk zijn die thuis

Niemand is zo stom als wij

Soldaat 2 

Misschien zijn er helemaal

Geen bevelvoerders meer over

Om een krijgsraad te kunnen houden

Eurylochos

Ze zijn thuis: Agamemnon

Menelaos Nestor

Neoptolemos

Het hele zooitje

Soldaat 2 

Hoe weet je dat

Eurylochos

Dat denk ik

Want inderdaad

Niemand is zo stom als wij

Dat is onmogelijk

Soldaat 1

Dat weten we pas als we thuis zijn

En dat zijn we niet

Eurylochos

Nog niet 

Maar als we hem dwingen

Zijn we hier zo weg

Soldaat 2 

En dat ga jij doen

Met die aanklacht

Eurylochos

Jij

Soldaat 2 

Sorry?

Eurylochos

Jij gaat dat doen

Soldaat 2 

Ik?

Eurylochos

Jij ja

Ik kan het niet doen

Mij kent hij te goed

Hij zal gelijk tekeer gaan

Zijn zwaard trekken

Mij willen doden

Omdat ik het ben 

Die het hem komt vertellen

Ik kan het niet doen

Soldaat 2 

Waarom ik?

Wat ga ik hem zeggen?

Ik heb die aanklacht toch niet bedacht?

Eurylochos

Je was er bij

Je hebt meegedaan

Soldaat 2

Ik?

Nee

Eurylochos

Als hij er achter komt

En aan mij vraagt:

Wie waren daar nog meer bij

Wie hebben die aanklacht verzonnen-

Soldaat 2 

Ik heb alleen geluisterd!

Eurylochos

Dat is al genoeg

(stilte)

Je kunt niet meer terug

Jij moet het doen

Soldaat 2 

Wat ga ik hem zeggen

Eurylochos

Gewoon de waarheid

Die is ook het makkelijkst te onthouden

Soldaat 2 

Kunnen we niet loten

Stenen in deze helm

Wie de zwarte trekt-

Eurylochos

Jij gaat het doen

Morgen willen we weg

(soldaat staat met moeite op)

Soldaat 2 

Waarom gaat hij eigenlijk niet?

Eurylochos

Te dronken

Odysseus zou hem niet geloven

Soldaat 2 

Mij slaat ie gelijk dood

Dat zal je zien

Bedankt

(richting af)

Nou zullen we het krijgen

Tjonge jonge jonge-

Eurylochos

Succes

‘Wachten’
(Eén soldaat is naar Odysseus, de anderen zitten te wachten tot hij terugkomt; een soldaat doorbreekt de stilte; hij is dronken)
Elpenor

Stel: we gaan naar huis

We gaan naar huis: en dan
Eurylochos

Dan ben je thuis

Perimedes

Thuis

Wat is dat: thuis

(krijgt geen antwoord)

Ik weet hoe een slagveld eruit ziet

Hoe ik een soldaat moet doden

Hoe dat eruit ziet: als je z’n kop van zijn romp 

Hebt geslagen

Wat je dan ziet

Ik weet hoe je een Cycloop te lijf moet gaan

Hoe je een schipbreuk overleeft

Maar thuis wakker worden naast je vrouw

Elke dag 

De geiten hoeden

Stro snijden

Het dak repareren:

Kan ik dat?

Ik weet het niet

Ik weet hoe ik een maat moet redden

En wat er gebeurt als dat mislukt:

Hoe dat er uit ziet

(wat je dan hoort)

En wat er dan met mij gebeurt:

Waarom hij wel en ik niet?

Stel jezelf die vragen niet

Denk je dan:

Vergeet 

Ik zuip me klem

Ik vreet die klote lotosbonen

Maar ik kan dat niet: vergeten

Ik moet er aan denken

Elke dag

Naar huis

Dat is toch stom?

Naar huis!

Dat is het stomste wat er bestaat!

Zwerven moet je!

Vechten!

Ik kan toch niks anders?

Naar huis?

Flikker toch op!

Naar huis!

Eurylochos

Samen uit samen thuis

Natuurlijk ga je mee

Perimedes
Naar huis-

Maar de pijn wordt er niet minder om

Alleen erger 

Je weet dat het geen zin meer heeft

En hoe lang ga je door:

Tot die pijn erger wordt

Dan de wil om te blijven leven 

Denk ik

Begrijp je

Daar denk ik aan: hoe lang

(ze wachten verder in stilte)

Odysseus & de manschappen

Odysseus
Wie heeft dat verzonnen

Naar huis?

Wat bezielt jullie?

Hoe komen jullie op dat onzalige idee 

Ik begrijp het niet

Wat is dit?

Komt dat van jou

Eurylochos

Mis je mijn zusje
Eurylochos?

Denk je dat Ktimene jou mist?

Denk je dat jij zou zijn 

Wat je nu bent als je niet 
Met mijn zuster was getrouwd?

Hoe langer ik jou hier hou
Des te beter voor haar.

Een ondankbare schoft

Steeds weer

Als ik iets besloten heb

In ons voordeel

(dus ook dat van jullie)

Kom jij ertussen

En roept dat het anders moet

Ik ben het zat

Dat gejammer

Dat gezeik

Die oeverloze discussies

Waarom verdraag ik je gezeik nog langer?

Ik gaf je een plaats op mijn schip

Een positie

Een rang

Zonder mij was je bij het voetvolk beland

Zonder mijn bescherming

Was je bij de eerste Trojaanse aanval

Al gedood

Zonder mij 

Kon je nu je opstandigheid botvieren

In de Hades

De keten van rampspoed

Die jij veroorzaakt

Keer op keer op keer

Je misbruikt je positie

Stookt de mannen 

Tegen mij op

Perimedes

Commandant

Odysseus

Kop dicht!

Ik ben aan het woord!

Ik heb jou gespaard

Eurylochos

(tegen de manschappen)

Kijk naar Eurylochos
Zwager van de koning van Ithaka

Kijk naar hem

Wat wil hij?

Droomt hij van het koningschap?

Koning Eurylochos
De weg ligt open

Alleen ik en Telemachos mijn zoon
Staan hem nog in de weg

Wat houdt hem tegen?

Spookt er een kroon in zijn hoofd?

Eurylochos

Belachelijk!

Ik hou van je als van een broer

Dat weet je

En ja ik verlang naar mijn vrouw

En ook je manschappen

Willen niets liever dan naar huis

Odysseus

We wàren op weg naar huis!

We wàren thuis!

We zagen Ithaka liggen

We konden de rook van de houtvuren 

Al zien en ruiken

En jij trekt die zak van Aiolos open

Toen je je weer eens misdeeld

Voelde

Omdat ik jullie met lege handen

Naar huis zou sturen

Jullie niet zouden delen

In de geschenken

Ook toen heb ik je gespaard

Ik had je moeten ophangen

Net als 

Toen je mij 

Waar iedereen bij was

Roekeloos noemde

Dat het mijn schuld was

Dat zes van onze mannen

Door de Cycloop zijn gedood

Ik had je kop eraf moeten slaan

Want dat is wat ik wilde

En dat is wat ik had moeten doen 

Maar ik spaarde je-

Eurylochos

Waarom zei je niets?

Je hebt nooit verteld wat er in die zak zat

We dachten

Odysseus
Ik weet wat jullie dachten

Goud en zilver dachten jullie

Dat houdt hij voor ons verborgen

Openmaken 

Die zak 

Nu hij slaapt

En tegen al mijn waarschuwingen en bevelen in

Trekken jullie de knoop los 

En ontsnappen alle stormwinden van Poseidon

Uit de zak 

En blazen ons dwars over de holle zee

Negen dagen terug

Meer dood dan levend 

Bereiken wij de kust hier van Aia

Eurylochos

Waar Kirke ons betovert en in zwijnen veranderd

Odysseus

Kirke?

Is zij dan zo gevaarlijk?

Eet zij niet uit mijn hand?

Heb ik haar niet op andere gedachten gebracht?

Wanneer heeft mijn inzicht jullie ooit benadeeld?

Heb ik jullie niet bevrijd?

Heeft zij niet alles teruggedraaid?

Geen dure eden gezworen?

Krijgen jullie niet alles wat je wenst?

Drank vrouwen eten

Eurylochos

Ja maar

Odysseus

Geen discussie

Eurylochos

Oh we moeten dankbaar zijn

Tien jaar oorlog

Drie jaar onderweg

Hier gevangen in een gouden kooi
Neuken zoveel je wilt
Zuipen en vreten

En wie thuis op ons wacht zijn we vergeten!

Ik heb niet voor die oorlog gekozen

Dat de Grieken massaal ten strijde trokken

Dat hebben we aan jou te danken

Aan jouw inzicht

Aan jou en niemand anders hebben we dat te danken

Jij liet de Grieken een eed zweren

Door die eed moest elke Griek gaan vechten

Om die hete teef van Menelaos

Terug te halen

Hoeveel dagen heb je nodig om de namen te noemen

Van de Grieken die in Troje zijn gevallen?

Odysseus

Hoever wil je dat ik ga

In mijn mededogen

Zwagerliefje- hoever

Hoedanook: het is op en over nu

Godvergeten rat

Geen discussies meer

Of ik sla je dood

Met je hersens tegen de muur

Niets laat ik van je heel

(stilte)

We blijven hier

Neem je rust

Pak die wijven

Ga drinken

Ga je bezatten

Eet 

En vergeet

Geniet!

En dat is een bevel

Begrepen?

(het is stil)

Wat mankeert jullie?

Weten jullie niet meer

Wat je doet met een vrouw?

Zijn jullie dat soms vergeten?

(Wat zullen we nou krijgen)

Moet ik het voordoen?

Elpenor!

Roep er een binnen

Ik zal jullie laten zien

Wat je daarmee doet

Ga er een halen

Nu!

Zijn jullie ziek?

Jullie worden door die hoeren behandeld als koningen

Denk je soms dat je thuis

Zo’n ontvangst te wachten staat?

Denken jullie dat?

Morgen zijn we dood

Opgevreten

Verbrijzeld 

Opgeslokt 

We blijven

Nog minstens tien twaalf

Veertien dagen

Daarna zien we wel 

Veertien dagen (op zijn minst)

We zijn hier nog maar net!

Hoelang nou helemaal:

Twee drie dagen

Zie het als een tussenstop

Om weer mens te worden 

Weg van de gekte

Het moorden

De stank

Ik weet niet wat jullie bezield

Ik weet wat jullie hebben doorstaan:

Ik heb het ook doorstaan

Die vrouwen! 

Dat zachte lijf-

Hun liefde maakt

Dat je weer mens wordt

Maakt het leven weer de moeite waard

(een slavin op, angstig)

Ruik dat zachte lijf

Voel dat!

Je hoeft toch niet van haar te houden?

Laat je vertroetelen

We hebben het nodig:

Vertroeteld worden

En zij geven het ons

Weggaan 

Daar ben ik nog lang niet aan toe

Elpenor
Permissie om te spreken

Odysseus

Elpenor

Elpenor

Hoe lang zijn we hier

Zegt u

Odysseus

Gisteren zijn we aangekomen

Eergister-

We zijn hier nu twee drie dagen

Echte liefde

Ze geven het ons werkelijk

Zo echt als ze maar zijn kunnen 

Een en al passie

Die vrouwen

Niets is gespeeld of gelogen

Hun vrouwelijkheid:

Dat is alles wat ze hebben

En het is echt

Hun liefde is echt

Elpenor

Met alle respect

Maar wat bezielt u

Te denken

Dat er we hier twee dagen zijn

Odysseus

Of drie of vier

Elpenor

We zitten hier al langer dan een jaar 

Odysseus

Nou moet je uitkijken 

Ik heb al eerder gezegd-

Elpenor

Drie vier dagen zegt u

Odysseus

Zeker niet langer 

Wat is dit! Elpenor?

Elpenor

Meer dan vier seizoenen

Sinds we hier aankwamen

Commandant

Twee maal is het koren al geoogst 

Dit is al de tweede lente hier
Odysseus

De tweede lente?

Eurylochos is dat waar?

Eurylochos

Er is een vol jaar voorbij

Commandant

Odysseus

Ik dacht een paar dagen

Elpenor

Als je lol hebt staat de tijd stil

Eurylochos

Wat bezielt je 
Als het jou van hogerhand 
Is voorbestemd 
Je leven te redden
(en dat van ons)

Wordt het dan niet eens tijd 

Om naar je land terug te keren
Odysseus

Meer dan een jaar?

Eurylochos

Hier komen we niet uit:

Mijn zwager heeft definitief zijn verstand verloren

Wij gaan naar huis

Met of zonder hem

Doe ik Penelope de groeten? 

Of niet?

Nee hè?

Dat lijkt me ook beter

(Odysseus grijpt Eurylochos bij de keel; ze vechten; anderen bemoeien zich ermee; meubilair vliegt in het rond, breekt, alles valt van tafel

Kirke & Odysseus I  

(Kirke op; laat het vechten uitrazen)

Kirke

En ik zou jullie 

In zwijnen veranderd hebben?

Hoe is dat mogelijk

Hoe kan ik jullie ooit veranderen 

In iets wat jullie al zijn?

En altijd zullen blijven

Zwijnen 

Kijk wat jullie gemaakt hebben van deze gewijde plek

Een stinkende stal

Hier gaf mijn vader Helios

God van het licht

Vroeger zijn feesten

Op bevel van Zeus heb ik hier

Medea en Jason gezuiverd

Van een gruwelijke moord

Haar jurk zat nog onder het bloed 
Ik heb ze moeten binnenlaten

Op bevel van Zeus 

God ook van de vreemdelingen

Elk mens

Waar ook vandaan

Zelfs de meest gewetenloze
Ontvangt soms de genade van Zeus

Vraag niet waarom

Ik heb ze wel 

Zo snel als mogelijk

De deur gewezen 

En van mijn eiland verjaagd

Ook jouw vader Laertes

Heeft hier gastvrijheid genoten

Hij was een van de Argonauten

Ik heb jullie ontvangen

Eten en drinken gegeven

Een jaar lang 

Mijn deuren voor jullie open gezet

Mijn dienaressen

Hebben zich niet aan jullie opgedrongen:

Het was aan jullie 

De nacht met hen door te brengen

En dat hebben jullie gedaan: een jaar lang

Vanaf de eerste dag

Elke nacht

Sommigen van hen dragen jullie kinderen

Anderen hebben reeds gebaard

Twee voedsters 

Heb ik daar extra 

Voor in dienst moeten nemen

Ik klaag niet

Hier is intimiteit

Thuis kun je dat niet krijgen

Daar zijn ze bang voor jullie 

Als voor een vreemde

Een jaar lang hebben jullie hier de liefde bedreven

De liefde 

Die jullie herinneringen aan de oorlog 

Verzachtte

Jullie eigen vrouwen kunnen dat niet

Hebben het veel te druk met eigen werk

Leven al jaren zonder man

Zelfstandig en alleen

Eenmaal thuis zijn jullie niemand meer

Ongenode gasten

In jullie eigen huis

Daar 

Gelden andere wetten 

Andere regels

Die zij hebben opgesteld

Niet jullie

Stelletje zwijnen

Perimedes

We ruimen alles op

Vandaag nog

Morgen

Het eerste wat we doen

(manschappen struikelend af; Elpenor van zijn stoel gevallen ligt ergens op de grond)

(tegen Odysseus)

Kirke

Wat is er

Odysseus

We gaan 

(even stil)

Kirke

Ja

Kirke & Odysseus II 
Kirke

Het is waar

Ik ben een godin

Ik ben een fictie

Dit is een droom

Leef in die droom

Odysseus 

Of verlang je naar de echte wereld?

Odysseus

Een leven van goddelijke seks

Drank en eten

Doet niemand terugverlangen

Naar zijn vrouw

Maar hoelang 

Laat ik me nog voor de gek houden?

Wanneer houdt het op?

Kirke

Het hoeft niet op te houden

In deze droom kun je eeuwig blijven

Trouw met me

Wordt mijn echtgenoot

Odysseus

Maar is dat leven?

Kirke

Thuis wacht je alleen teleurstelling:

En je geeft je vrouw daarvan de schuld

Odysseus
Naar haar verlang ik:

Vervul de belofte 
Waaraan je gisteren

Of wanneer was het

Ooit 

Je woord hebt gegeven:
Help ons op weg

Hoe komen we thuis

Kirke

Is dit de man die mijn bed heeft beklommen

Dag na dag

Het hele jaar door

Odysseus

Alsjeblieft! Geen discussie!

Een jaar verspild

In bed gelegen

Het was voorbij 

Voor ik er erg in had

De tijd stond stil

Ik leek wel bezeten-

Wat heb ik gedaan Kirke?

Kirke

We hebben geleefd

Lol gemaakt

Genoten

Odysseus

Ik was verliefd op je

Of niet?

Kirke

Verliefd is zuinig uitgedrukt

Je was verslaafd aan me

Odysseus

Heb ik nog iets gezegd

Jou iets beloofd

Iets geroepen waar ik later 

Misschien spijt van krijg

Kirke

Nee

Niets 

Elk woord was gemeend

En waar

Je liefde was echt

Net als mijn liefde voor jou

Odysseus

Dan zal ik me vooral dat herinneren

Kirke

Neem voor je weggaat

Afscheid van je kind

Odysseus

Mijn kind?

Kirke
Onze zoon

Hij is mooi

En later wordt hij net zo groot 

En sterk als jij

Odysseus

Ik wil hem niet zien

Noem hem Telegonos

Laatstgeborene

Want nooit zal ik ooit

Nog met je vrijen 

Je hebt me behekst

Met je mengsel van gerstemeel
Kilo’s kaas 
En liters honing

Dat alles mengde je met

Pramnische wijn en giftige kruiden

Ik moet er honderden liters van gedronken hebben

Waardoor ik Penelope vergat 

En ook mijn vaderland

Een heel jaar lang

Geen wonder dat mijn manschappen

Zich beklagen 

Ze willen naar huis

Kirke & Odysseus III 

Kirke

Ik heb je niet behekst

Niet in slaap getoverd

Of vergiftigd

Je kwam hier aan

Je kon alleen maar janken

Zo moe was je

Doodop 

Jullie allemaal

Uitgeblust

Moedeloos was je

Je was gesloopt

Ik heb je op bed gelegd

Mijn bed 

Dat is waar

Je lag te rillen

Je zweette

Hoelang vecht je nog door

In je hoofd

Dacht ik

De pijn kon ik niet wegnemen

Alleen verzachten

Dat heb ik gedaan

Met alle plezier

Odysseus

Kirke-

Kirke

Het is goed

Je verlangt naar je huis

En naar je vrouw

Je mannen hebben heimwee

Wat heeft het voor zin

Je hier te houden

Argumenten genoeg

Maar die tellen niet meer

Als het om gevoel gaat:

Je moet doen wat je hart je ingeeft

Ik zal je niet langer tegenhouden

Odysseus

Nu twijfel ik weer

Kirke

En terecht

Waarom ga je bij me weg?

Geen zinnig mens

Die met zijn volle verstand

Een reden kan verzinnen

Odysseus

Liefste

Kirke

Ga je?

Odysseus

Ja-

Kirke

Of blijf je

Odysseus

Nee-

Kirke

Laat de mannen gaan

En blijf

Odysseus

Ja-

Kirke

Zei je ja?

Odysseus

Nee-

Kirke

Je zei ja

Odysseus

Ja

Kirke

Ga

Odysseus

Ja

Kirke 

Ga morgen naar je schip

Hijs de zeilen
En zet koers naar het land van de doden

Odysseus

De Hades?!

Kirke

De noordenwind zal je er naartoe blazen

Daar zal je Teiresias vinden

De blinde ziener uit Thebe

Hij zal je vertellen wat je weten moet

Hoe je terug kunt keren naar de levenden

En welke route je moet volgen 

Om veilig thuis te komen

Odysseus

Een jaar lang

In het paradijs geleefd

Een gelukzalig jaar

Zonder pijn of ellende

Zonder besef van tijd

In een klap 

Alles stukgeslagen

De Hades 

Dat onontdekte land 

Waarvan geen reiziger ooit terugkeert

Vervloekt!

Goden

Waarom doen jullie mij dit aan

Waarom vragen jullie dit van mij?

Wat heb ik in godesnaam misdaan

Dat ik zo gestraft moet worden

Niemand is ooit levend 

Uit de Hades teruggekeerd

Wat hebben jullie 

Daarboven

Op de Olympos met mij voor

Ben ik een speelbal 

Een sukkel

Die tot vermaak van jullie

Goden

Niet thuis kan komen

Omdat jullie dan niet langer 

Kunnen lachen

Als dat zo is

Vervloek ik jullie

Ik ben Odysseus

Ik heb de oorlog gewonnen

Spot niet met mij

Ik ben iemand

Ik heb Troje verwoest

Ik heb de eer van de Grieken gered

Voor het Westen gevochten aan het front

Man tegen man

En ik heb gewonnen

Ik: Odysseus

En die naam dient niet

Slechts ter opluistering 

Van een of andere stamboom

Om daarna weer te verdwijnen 

In het duister van de vergetelheid

Ik ben Odysseus

Ik: Odysseus

(moet op adem komen)

De dood van Elpenor 

(komt overeind)

Elpenor

Zijn we weg?

Odysseus

Ja

Elpenor

Hèhè

Odysseus

Morgen

Op mijn woord

Zijn we weg

(Elpenor staat op, moeilijk, dronken; klimt omhoog)

Odysseus

Ga je doen?

Elpenor

Slapen

Odysseus

Op het dak-

Slim

Elpenor

Lekker koel

Odysseus

Kijk je uit?

Elpenor 

Tot morgen

Commandant

Odysseus

Tot morgen

Elpenor

(kijkt hem na)

Tweeënzeventig man verloren 
Bij Ismaros
Zes man bij de Cyclopen

Elf schepen met bemanning 

In de baai bij de Laistrygonen

En ook hier vandaan 
Zal ik niet met al mijn mannen vertrekken
Elpenor- in de oorlog geen held 

En niet al te bezonnen
Is dronken en snakkend naar koelte

Op het dak gaan slapen
Morgen hoort hij het stommelen en gepraat 

Van de anderen 
Dan staat hij op

Nog half slapend

Vergeet hij met zijn stomme verstand

Dat hij langs de hoge trap 

Naar boven was geklommen
Stort voorover van het dak omlaag

En breekt zijn nek

In de haast

Heb ik hem onbegraven

Achter moeten laten

(af)

deel 3
Hades

Hades Intro 
Doodse stilte
Eurylochos

Stil

Perimedes

Doodstil

Eurylochos

Zoals bij windstilte

Midden op zee

Perimedes

Maar dan zonder de brandende zon

Eurylochos

Die schijnt hier nooit

In het land van de doden
Perimedes

Het is koud 

Koud en vochtig

Eurylochos

Zoals wanneer een schip 

Door een dichte mist

Wordt ingepakt

Je hoort of ziet niets

Je kunt niet navigeren

Geen zon

Geen sterren om je op te richten

Je drijft steeds verder weg

van huis

Of je nadert een vijandig eiland

Zonder dat je het beseft

Perimedes

Zoals toen

Bij Lamos waar we elf schepen verloren

Eurylochos

Of zoals 

Toen we hier aankwamen

Gehuld in wolken en nevels 

Liep ons schip op het strand
Perimedes

We brachten de offerdieren van boord

En vandaar door Persephone’s bossen

Naar deze plek

De eerste die we tegenkwamen was Elpenor

Eurylochos

Niemand begreep

Hoe hij hier terecht was gekomen

Perimedes

Hij was dood

Eurylochos

Een schim

Perimedes

Odysseus had zijn lijk laten liggen

Onbegraven

Voer voor honden en gieren

Eurylochos

Het zegt veel

Over wat hij voor zijn manschappen voelt

Perimedes

Hij had haast

Eurylochos

Een soldaat laat je niet in de steek

Ook al is die dood

Perimedes

Odysseus wist wat hij deed

En deed wat hij moest doen!

Eurylochos

Onze hele vloot naar de haaien!

Perimedes

Later heeft hij Elpenor toch nog begraven

Met offers aan de goden

Een brandstapel 

Alles 

Stilte

Eurylochos

Hier heerst de dood

Perimedes

De schapen voelden het

Ze trilden op hun poten

Eurylochos

Ze waren moeilijk

In bedwang te houden

Perimedes

Dieren voelen dat

De muffe en vochtige woning 

van Hades
Eurylochos

Odysseus sneed met zijn zwaard

De schapen de keel door
Boven de kuil 

Die volliep met bloed

Perimedes

Die kuil had hij zelf gegraven

Een el lang en een el breed

Zoals Kirke had aangegeven

Eurylochos

Al snel verschenen de schimmen van de doden

Perimedes

Die kwamen af op het bloed

Eurylochos

Jonge bruiden

Bejaarden

Soldaten gedood in de strijd

Kinderen

Perimedes

Nu zijn we zelf schimmen

Eurylochos

Ja
Lot of toeval
Perimedes

Toen verschenen Achilles

En Agamemnon

Eurylochos

Hij stuurde ons terug naar de boot

Want de vorsten hadden veel te bespreken

Stilte

Perimedes

Niets hoor je

Niets

Het ruisen van de zee

Het krijsen van de meeuwen

Het gekraak van het schip

Zelfs de herinnering aan geluid 
Vervaagt

Straks weet ik niets meer

Alles weg
Ik begin steeds meer 
Van die stilte te houden
Eurylochos

Dat zou je niet zeggen

Perimedes

Waarom niet?

Eurylochos

Omdat jij die stilte steeds verbreekt
Stilte

Perimedes

Ik kan me steeds minder herinneren

Heb jij dat ook?

Alsof die stilte mijn geheugen 
Langzaam wist

De geur van mijn land

De smaak van een kus

De liefde

De dood slokt alles op

Langzaam

Tot je vergeten bent

Odysseus, Achilles & Agamemnon

Achilles

Odysseus

Is het waar

Meer hoef ik niet te weten

Odysseus

Achilles

Ik lieg niet als ik zeg

Dat Ajax de dapperste Griek was

Die ooit voor de muren van Troje

Heeft gevochten 
Achilles

Ik wil een antwoord

Odysseus

Heb jij na mijn dood

Mijn wapenrusting gekregen

Ja of nee

Agamemnon

Wat gebeurd is 

Is gebeurd

Waarom zo bitter?
Achilles

Je zweet

Odysseus

Odysseus

Het is hier warm

Benauwd

Achilles

Het is hier steenkoud 

Odysseus

Het zijn niet de schimmen

Van de mannen die ik heb gedood

Waar ik bang voor ben

Het is alsof ze berusten 

In hun lot

Geen woede 

Geen wraak

Alsof ze me zijn vergeten

Of hebben vergeven

Agamemnon

Wie of wat heeft jou dan

Zoveel angst aangejaagd

Odysseus

Ik zag de schim van mijn moeder

Ze is van verdriet

De zee in gelopen

Omdat ze bij me wilde zijn

Ik wilde haar omhelzen

Haar troosten

Maar haar schim loste op

In de mist

Achilles

Welke schim 

Van vriend of vijand 

Je in deze ijskoude donkere stilte

Ook ontmoet:

Je komt vooral jezelf tegen

Agamemnon

Is dat waar je bang voor bent

Odysseus

Odysseus

En ik zag de schim van Teresias

Hij heeft me mijn eigen dood

Voorspeld

Achilles

Wat had je dan verwacht

Het eeuwige leven?

Agamemnon

Achilles

Odysseus is hier

Anders dan wij

Niet op zijn plaats

Straks keert hij terug

Naar het daglicht

En zal de hoop

Hem nieuw leven inblazen

Achilles

Valse hoop

Agamemnon

Een mens kan niet zonder

Hij moet leven

Achilles

Van mij mag hij

Al hoeft hij zich geen

Illusies te maken

Agamemnon

Sommige wonden blijven pijn doen

Ook na de dood

Achilles

Genoeg daar over

Eerst dit:

Mijn wapenrusting

Agamemnon

Mijn beste Achilles

Wat zijn wij nu

Schimmen uit een ver verleden

Achilles

Ver?  

Zo lang is dat niet geleden

Agamemnon

We hebben het niet langer

Voor het zeggen

We zijn geschiedenis

Achilles

Deze man kijkt vooruit

Hij moet verder

Laten we hem daar bij helpen

In plaats van steeds maar weer

Over vroeger te beginnen

Achilles

Het gaat om het principe

Daar kan hij nog veel

Van leren

Odysseus

Met principes win je geen oorlog

Achilles

Achilles

Kijk! 

Dat bedoel ik dus

Als de poorten van de hel 

Haat ik de man die dìt denkt

En dàt doet Odysseus!

Agamemnon

Achilles rustig

Achilles

Ajax zegt dat jij 

Na mijn dood

Mijn wapenrusting hebt gekregen

Is dat waar

Ja of nee

Odysseus
Wat heeft Ajax jou precies gezegd

Achilles

Nee daar trap ik niet in

Odysseus

Jij wil het weer 

Over woorden hebben

Ik hou me graag bij de feiten

Heb jij die wapenrusting gekregen

Ja of nee

Odysseus

Feiten bestaan niet

Haal Ajax

Het is anders gegaan 

Dan hij zegt

Achilles

Hij wil niet met je praten

Odysseus

Waarom niet

Agamemnon

Zijn trots en woede

Verhinderen dat

Achilles

Jij hebt Ajax de dood in gejaagd

Odysseus

Zegt hij dat

Achilles

Ik geloof hem

Wat zijn jouw woorden waard

Odysseus

Ik stel jou een simpele vraag

En je wil me niet eens antwoord geven

Agamemnon

Omdat je het antwoord

Al schijnt te weten 

Achilles

Achilles

Ik wil het uit zijn mond horen

Agamemnon

Waarom

Je gelooft hem toch niet

Achilles

Daar gaat het niet om

Ik wil dat hij zijn fouten

Toegeeft

Agamemnon

Stel je vraag dan anders

Achilles

Woorden! 

Jullie hebben het alleen maar

Over woorden! 
Ik heb het over daden

Over feiten

Over fouten

Die jij hebt gemaakt

Odysseus

Odysseus

Na jouw dood 

Besloot je moeder

Thetis

Jouw wapenrusting toe te kennen 

Aan de dapperste Griek

Die nog in leven was

Achilles

Ajax dus

Odysseus

Agamemnon 
Vertel hem

Hoe het is gegaan

Agamemnon

De Raad noch ik 

Konden een keuze maken

Achilles

Hoe is dat mogelijk

Ajax was na mij

Veruit de dapperste Griek

Agamemnon

Het zal je misschien verbazen 

Achilles

Maar daar werd in de Raad

Toch verschillend over gedacht

Achilles

Zo gaan de Grieken dus

Met hun helden om

Agamemnon

Nestor gaf mij een goede raad:
Stuur spionnen naar de Trojaanse muur

En luister wat de vijand zegt

Achilles

Hebben jullie de Trojanen

Laten kiezen?

Agamemnon

’s Nachts onder de muur 

Hoorden zij Trojanen 
Ajax prijzen

Omdat hij jou 

Achilles 

Dwars door een regen 
Van pijlen en stenen 

Van het slagveld had gedragen 

Maar anderen zeiden dat Odysseus 

De dapperste was:
Wie een lijk op zijn schouders heeft

Beschermt zichzelf 

Als was het een harnas van ijzer

Maar Odysseus moest vechten voor twee

En onbeschermd
Hij is dus dapperder dan Ajax
Dat was de reden dat de Raad 

Voor Odysseus heeft gekozen
En waarom ik hem 
Jouw harnas heb toegekend
Achilles

Het is nog erger dan ik dacht

Trojanen bepalen de stemming 

In de Raad

Odysseus 

Ik wilde in eerste instantie

Dat geschenk niet eens aannemen

Achilles

Nee dat zal wel niet

Nee

Odysseus

Ik vond het te veel eer

Achilles

Dat is het ook

Agamemnon

Maar Ajax begon zich te beroemen

Op zijn prestaties 

Toen heeft Odysseus daar

Zijn heldhaftig optreden

Gedurende de hele oorlog

Tegenover gezet

Achilles

Met hulp van de goden

En een scherpe tong

Kan iedere lafaard roem vergaren
Agamemnon

Noem Odysseus geen lafaard

Achilles
Want dat is hij niet

De Raad heeft terecht 
Voor hem gekozen
Achilles

Een foute beslissing

Op foute gronden genomen

En dat heeft Ajax het leven gekost

Een van de dapperste Grieken 

Dood door jullie schuld

Agamemnon

Dan door mijn schuld:

Ik heb de beslissing genomen

Achilles

Onzin

Ook jij Odysseus
Bent daar schuldig aan

Odysseus

Wat wil je dat ik zeg

We hebben om Ajax 

Niet minder getreurd dan om jou

Achilles

Hij was zonder twijfel

Na jou 

De dapperste Griek

Achilles

Had dat gezegd tegen de Raad
Elpenor verschijnt

Elpenor

Odysseus

Commandant

Odysseus

Elpenor

Mijn jongen

Achilles

Wie is dat?

Een soldaat?

Agamemnon

Elpenor zegt hij

Elpenor
Ga terug naar Aia
Ik smeek het u

Laat me niet achter

Zonder graf 

Achilles

Wat? 

Een dode soldaat 
Onbegraven achterlaten?
Odysseus

Nee jongen

Ik ga terug 

Ik beloof het je

Achilles

Een godvergeten schande!

Hij geeft zijn soldaten

Niet eens de eer

Die hen toekomt!

Elpenor

Ik bid u:

Ga terug naar Aia

En verbrandt daar mijn lichaam

Met al mijn wapens

Odysseus:

Rampzalige vriend

Dat zal ik voor je doen 

Elpenor

En plant op de grafterp 
Mijn roeispaan

Waarmee ik zoveel jaar 

Geroeid heb
Maar laat me niet achter 

Zonder graf

Odysseus

Ik ga terug

Beste jongen

Ik geef je de eer

Die je toekomt

Elpenor

Beloof het me

Commandant

Odysseus

Ik beloof het je

Ik zal het doen

Wat er ook gebeurt

Elpenor

Dank u 

Moge Zeus zelf 
U begeleiden naar huis

Naar uw vrouw 

Uw vader

En zoon

(Elpenor verdwijnt)

Achilles

Een dode soldaat

Onbegraven achterlaten

Is dat ook dapper?

Odysseus

Ik had geen keus

Er was geen tijd 

Ik zal hem begraven

Agamemnon

Zijn ziel wordt hier opgejaagd

Zo vindt hij nooit rust 
Odysseus

Hij stierf vlak voor ons vertrek

Viel van het dak

Brak zijn nek

Ik liet hem onbegraven achter

Agamemnon

Een zwak moment

Odysseus

Achilles

Zwak? Onvergefelijk

Je laat je soldaat toch niet achter

Als voer voor de honden 
En gieren

Odysseus

Ik heb toch gezegd 

Dat ik hem zal begraven

Achilles

Wat zou jij doen 
Als jouw zoon onbegraven

Ligt te rotten in de zon?

Odysseus

Ik weet het

Achilles

Jij weet helemaal niks

En weet je waarom niet?

Agamemnon

Achilles-

Achilles

Omdat jij nooit iets leert
Van je fouten 

Omdat je ze niet wil zien:

De grote Odysseus 

Maakt geen fouten

Agamemnon

Hij heeft die jongen toch beloofd dat hij-

Achilles

Als je een man bent

Accepteer dan de gevolgen 
Van je daden
En draai er niet omheen

Odysseus

Ik heb een grote fout gemaakt

Door die jongen

Niet te begraven

Achilles

Ja

En je hebt een grote fout gemaakt

Door mijn wapenrusting

Niet aan Ajax te laten

Maar zelf die eer op te eisen

Odysseus

Ik wou dat ik die wapenrusting 

Nooit had gekregen 

Achilles

Je hebt er alles aan gedaan

Om hem wèl te krijgen!

En daarmee heb jij de dood van Ajax

Op je geweten

Odysseus

Jij

En niemand anders

Odysseus

Zijn woede maakte hem krankzinnig
Hij wilde ons allemaal doden
Agamemnon

’s Nachts begon hij als een gek

Op koeien en schapen in te hakken

Een enorme slachtpartij

Odysseus:

Twee rammen 

Die hij aanzag 

Voor Agamemnon 
En Menelaos

Hakte hij de kop af

En rukte daarna hun tongen uit
Agamemnon
Een andere ram 

Die hij Odysseus noemde

Bond hij staand op de achterpoten 

Aan een paal

En begon het arme beest

Genadeloos te geselen

Dood! Lafaard! 

Verrader! Dood!

Toen zijn verblindende woede over was

En hij zijn daden overzag

Was zijn schaamte zo groot

Dat hij zelfmoord pleegde

Achilles

Dat alles was niet gebeurd

Als jullie-

Odysseus

Ik heb de wapenrusting

Aan je zoon gegeven

Achilles

Te laat!

Want toen had je Ajax al te schande gezet!

-Wat zeg je?

Je hebt mijn wapenrusting 

Aan mijn zoon gegeven?

Odysseus

Aan Phyrrus

Ja

Achilles

Aan Pyrrhus
Je hebt mijn wapenrusting 

Aan Pyrrhus gegeven
Odysseus

Voor ons is hij Neoptolemos

Niet Pyrrhus

Achilles

Neoptolemos

‘Nieuwe krijger’
Mooi

Heel mooi

Vanwaar die naam? 

Odysseus

Je zoon heeft zich in Troje

Als een held gedragen

Agamemnon

Een uitzonderlijke prijs

Voor een uitzonderlijk soldaat

Had Ajax in zijn plaats

Hetzelfde gedaan?

Ik denk het niet

Achilles

Maar wacht even-

Hoe heb jij die wapenrusting

Aan mijn zoon gegeven?

Heb je gezegd:

Hier

Neem de rusting van je vader

Ik kreeg hem 

Door list en bedrog

Dat was fout

Ik verdien hem niet

Neem jij hem maar?

Odysseus

Nee

Zo is het niet helemaal gegaan

Achilles

Nee

Want jij geeft nooit 

Zomaar iets weg 

Wat heeft hij moeten doen

Odysseus?

Wat deed mijn zoon in Troje?

Ik bracht hem naar Skyros

Odysseus

We waren de wanhoop nabij

Kalchas voorspelde dat Troje niet zou vallen

Zonder jouw zoon 

Ik ben hem gaan halen

Achilles

En hij ging mee

Agamemnon

Omdat hij inzag

Hoe belangrijk hij 

Voor de Grieken was
Odysseus

Het was iets anders

Kalchas voorspelde ook

Dat Troje niet kon worden ingenomen

Zonder de grote boog van Herakles

Achilles

Had mijn zoon de boog van Herakles?

Odysseus

Nee

Philoktetes

Je zoon en ik

Zijn hem gaan halen

Dat ging niet makkelijk

Philoktetes wilde niet mee

We hebben hem moeten overhalen

Wat druk moeten uitoefenen

Je zoon heeft me daarbij geholpen

Toen heb ik hem 

Jouw wapenrusting beloofd

Als Troje zou vallen

Achilles

Ah!

Uit goedheid!

Uit een groot hart!

Met het gebaar van een veldheer

Geef jij mijn goddelijke rusting weg

Dat op de eerste plaats

Jou nooit had mogen toebehoren

Agamemnon

Het zou beter zijn eerst te luisteren

In plaats van je kwaad te maken 

Om een detail

Achilles

Een detail? 

Het gaat om het principe!

Een detail! Hoe durf je!

Was Briseïs soms ook een detail?

Agamemnon

Begin daar nou niet wéér over

Achilles
Achilles

Voor jullie ging ik naar Troje!

Om jullie eer te redden 

De eer van je broer

En van jou!

Of dacht je dat ik voor mijn plezier 

Naar Troje ging?

Tien jaar vocht ik voor het huis van Atreus

Om die hoer naar huis te brengen

En dan waagt hij het om Briseïs

Je wist dat ik van haar hield
Mijn toegewezen oorlogsbuit 

Terug te eisen
Te roven uit mijn tent
En doet dat af als een detail!

Odysseus

Achilles

Ik heb dit nooit tegen iemand gezegd

Maar het is waar

Ik heb je zoon gebruikt
Om Philoktetes 

De boog afhandig te maken

Achilles

Wat heb je met mijn zoon gedaan?

Odysseus

Ik heb hem leren liegen

Achilles

Zeg dat het niet waar is

Agamemnon

Ik was er niet bij

Alleen hij kan het je vertellen

Odysseus

Philoktetes had die boog 
Anders nooit aan mij gegeven

Je zoon en ik gebruikten een list

Achilles

Je hebt hem gechanteerd
Je beloofde hem de wapenrusting

Van zijn vader

Van de held Achilles

Je hebt zijn vertrouwen misbruikt
Odysseus

Neoptolemos schaamde zich

Dat hij met een leugen

De boog aan Philoktetes had ontfutseld

En gaf hem terug

Philoktetes richtte zijn pijl op mij

En wilde me vermoorden

Had hij maar geschoten

Agamemnon

Zeg zulke dingen niet

Odysseus

Het is aan de Goden

Om dat te bepalen

Achilles

Waarom gebeurde dat niet?

Odysseus

Omdat je zoon mij heeft gered

Hij overmeesterde Philoktetes

Agamemnon

Het was hun eigen vrije wil 

Om met Odysseus mee te gaan
Odysseus

Ik had jouw rusting

Nooit moeten aannemen

Het spijt me

Achilles

Goed

Odysseus

En ik accepteer 

De volledige verantwoordelijkheid

Voor de dood van Ajax

Agamemnon

Nu ga je te ver

Odysseus

Achilles

Stil Agamemnon

De man praat eindelijk

Wat zijn hart hem ingeeft

Odysseus 

Je kunt trots zijn op je zoon

Telkens als de Raad bijeen was

Nam hij als eerste het woord 

Hij was scherpzinnig

En kon zich meten met de besten

Als er strijd werd geleverd

In de vlakte of bij de muren

Vocht hij altijd in de voorste linies

Niemand overtrof hem in moed

Agamemnon

Hoe is het mijn zoon

Met Orestes
Odysseus
Dat weet ik niet

Agamemnon

Hier heb ik hem nog niet gezien

Ik hoop dat hij de moed heeft

Om mij te wreken
Odysseus

Ik kan het je niet zeggen

Sinds mijn vertrek uit Troje

Zwerf ik jaar na jaar rond

Achtervolgt door ellende

Achilles

Drie vaders 

Die verlangen naar hun zoons

En onze vaders 

Verlangen weer naar ons
Maar alleen jij 
Ziet ze terug

Agamemnon

Ik ben jaloers
Als ik bedenk 

Hoe Zeus onze levens heeft gewogen

En verdeeld

Wie wil er niet sterven 

Zoals Achilles

Achilles

Wat een onzin

Odysseus 

Jij moet de gelukkigste mens zijn

Die ooit geleefd heeft

Je wordt geëerd 

Als een god

Achilles

Stel de dood niet te mooi voor

Odysseus

Odysseus

Dat doe ik ook niet

Maar toch

Eeuwige roem

Achilles

Zet het uit je hoofd

Je hebt er niets aan

Om tegen dode schimmen 

Op te scheppen 
Over je heldendaden

Agamemnon

Voor mij had Zeus 
Een andere dood in gedachten
Naakt 

In bad

Afgeslacht 

Door mijn vrouw 

En haar minnaar
Odysseus

Onrechtvaardig zoals Zeus 

Atreus’ zonen met zijn haat achtervolgt

Jullie keer op keer treft

Door Helena stierven ontelbaar veel Grieken

Door Klytaimnestra

Stierf jij
Agamemnon:

Wantrouw de vrouwen

Odysseus

Zeg ze het ene

Maar houd het andere 
Voor ze verborgen

Achilles

Wat een advies
Hij doet zijn leven lang al 

Niet anders

Odysseus

Als het me al gaat lukken

Om thuis te komen

Zal dat pas veel later zijn

Agamemnon

Hoe weet je dat

Odysseus

Dat heeft Teresias me voorspeld

Agamemnon

Die ziener uit Thebe

Achilles

Die is toch blind?

Agamemnon

Zieners zijn altijd blind

Anders zijn het geen goeie zieners

Odysseus

Hij zegt dat er één God is

Die zich tegen mijn thuiskomst verzet

Achilles

Één is genoeg

Agamemnon

Zeker als het Poseidon is

Odysseus

Het is Poseidon

Achilles

Probeer aan zijn aandacht te ontsnappen

Agamemnon

Ik weet niet wat erger is:

Verdelgd worden door Poseidon

Of afgeslacht te worden

Door je eigen vrouw

Ze had niet eens het fatsoen

Mijn ogen en lippen te sluiten

Niets 

Is zo beestachtig

Zo laag en verdorven 

Als een vrouw 

Achilles

Niet alle vrouwen 

Eén vrouw: die van jou

Odysseus

En die van jou dan

Achilles

Welke bedoel je

Agamemnon

Achilles heeft er nogal wat gehad:
Iphigeneia 

Deidameia 

Penthisilea (toen ze al dood was)

Helena 

Odysseus

Helena? Jij?

Achilles

Ach

Agamemnon

Jazeker 

Odysseus

Wanneer

Agamemnon

Vraag het hem

Odysseus

Wanneer

Achilles

Ach

Agamemnon

En Polyxena 

Die Trojaanse prinses

Odysseus
Die bedoel ik

We hebben haar op jouw graf 

Geofferd

Als straf voor haar verraad

Achilles

Polyxena heeft mij niet verraden

Odysseus

Ze bleef het tot haar dood toe 
Ontkennen

Achilles

Natuurlijk!
Odysseus

Ze heeft je het geheim 
Van je kwetsbare hiel 

Ontlokt

En dat doorgespeeld aan Paris

Achilles

Hoe kom je daar bij

Odysseus

We zijn je een paar keer gevolgd

Naar de tempel van Apollo

Achilles

Hebben jullie mij bespioneerd

Agamemnon

Je plotselinge vroomheid

Baarde ons zorgen
Zo vaak als jij de tempel 

Van Apollo bezocht
Achilles

Ik heb Polyxena daar 

Een aantal keer ontmoet

Ja
Agamemnon

Met haar gevreeën

Gelachen

Gepraat

Achilles

Ja

Wat is daar op tegen

Odysseus

Een Trojaanse prinses

Odysseus

Ze heeft je verraden 

Aan haar broer Paris

Hij sneed de pees van je hiel door

En schoot je in de rug

Toen je probeerde te vluchten

Ik stond er zelf bij

Achilles

Waar

Odysseus

In die tempel

We waren je gevolgd

Achilles

Als er tijd voor ons was geweest 
Hadden wij voor vrede gezorgd 

Tussen Troje en het Westen
Odysseus

Voor welke prijs

Achilles

Geen prijs: liefde is niet te koop

Agamemnon

Jij mocht Polyxena hebben

Als jij mij zou overhalen

Het beleg te beëindigen

En zonder Helena te vertrekken

Achilles

Ik hield van haar

Odysseus

Maar hield zij ook van jou?
Achilles

Ze wilde mijn vrouw worden

Agamemnon

Dacht jij

Achilles

Ik hield van haar

En zij van mij

Agamemnon

Jij had het met Priamos 

Op een akkoord gegooid

Hij de overwinning

Jij Polyxena
Achilles

Ik heb Hektor gedood!

Is dat het werk van een verrader?

Agamemnon

Nee: dat deed je uit woede

Om de dood van je vriend

Patroklos

Achilles

Jullie zijn verachtelijk

Voor Priamos had ik meer respect

Agamemnon

Ah: zie je wel

Dus toch verraad

Odysseus

Was je daarom in die tempel?

Achilles

Priamos ging er niet op in

Een zeldzaam edelmoedig mens

Agamemnon

Je hebt hem beloofd 

De oorlog te staken

Achilles

Zolang als nodig 

Heb ik gezegd

Agamemnon

Zolang jij nodig had 

Om Polyxena tot de jouwe te maken

Achilles

Zolang een vader nodig heeft

Om de dood 

Van zijn zoon te verwerken!

Agamemnon

We hebben een weegschaal opgesteld

Buiten de stadsmuren 

We legden het lijk van Hektor 

Op de ene schaal

En nodigden de Trojanen uit

Hun goud op de andere schaal te leggen

Maar de schalen 

Kwamen niet in evenwicht

Troje had niet genoeg 

En Priamos’ schatkist was leeg

Toen kwam Polyxena 

Haar gouden sieraden 

Bracht beide schalen 

In beweging

En op dat moment

Heb jij met Priamos de zaak beklonken

Dat is gezien Achilles:
‘Neem haar mee

Voor niks

Maar zorg dat de Grieken verdwijnen’
Daar!

Op dat moment!

Achilles

Als eerbetoon aan alle vaders

Die een zoon verliezen

Gaf ik Priamos 

Het lichaam van zijn zoon terug

Het ging me niet om het goud

Of Polyxena
Agamemnon

Geen zinnig mens 
Die dat gelooft
Hektors gewicht in goud:

De losprijs voor zijn lijk

Je zou er vanaf zien (was jouw voorstel)

In ruil voor Polyxena
‘Houdt uw goud Priamos

En geef uw dochter 

Aan mij ten huwelijk’

Vrede! 

Je wilde een jong mooi lekker wijf 

Verder niks

Dat is geen vrede

Dat is verraad

Achilles

Odysseus

In één ding heb je misschien gelijk

Feiten bestaan niet

Zelfs met zoveel getuigen

Is de waarheid nog niet verteld

Priamos had het lef

Om midden in de nacht

Zonder lijfwacht

Helemaal alleen 

Naar mijn tent te komen

Ik lag te slapen:

Hij had mij zo kunnen vermoorden

Als hij had gewild

Mij  
De moordenaar van zo veel 
Van zijn zonen

Maar hij deed het niet

Hij kuste mijn hand

Dezelfde hand 

Die zijn zoon Hektor 

Had gedood

Op dat moment

Dacht ik aan mijn eigen vader 

Aan Peleus 

Hoe vaders zich moeten voelen

Bij de dood van hun zoon

Ik heb hem het lijk 

Van zijn zoon Hektor teruggegeven

Uit respect

En nergens anders om

En zijn dochter

Wilde ik trouwen

Niet als een losprijs

Of als dank

Voor het verraden

Van de Grieken

Maar omdat ik van haar hield

(staat op)

Mijn moeder voorspelde me: 

Als je thuisblijft 

Rustig (ver weg van de wereld)

Word je oud en leef je gelukkig

Maar als je naar de oorlog gaat 

Krijg je waar je naar verlangt: 

Rijkdom roem en eer

Maar dan sterf je jong

Als ik het mocht overdoen

Was ik onder de levenden gebleven

Desnoods als slaaf van een slaaf

Alles beter dan hier te heersen 

Als koning over schimmen 

En doden 

Roem kan me gestolen worden

Ik weet waar dichters over zingen

Maar één ding heb ik hier geleerd

Niets is mooier dan de zon

Die daarboven schijnt

Alleen dwazen willen dood

(af)

Agamemnon

En daar heeft hij weer gelijk in

Keer terug naar het daglicht 
Odysseus

Zo snel als je kunt

Odysseus

Mijn kop bonst

Alsof ik in een kar

Met vierkanten wielen

Een steile berg ben afgereden

Agamemnon

Het is niet verkeerd

Soms je fouten toe te geven

Zolang je daar 

Mee om kunt gaan

Odysseus

Heldendaden

Heldendoden

Wat kan een mens zich vergissen

Niets zijn wij

Pionnen

In een godenspel

Agamemnon

Meestal zijn het mensen

Die stommiteiten begaan

Odysseus

Maar die stommiteiten worden

Hen ingegeven door de goden

Agamemnon

Oorlog 

Dood 

Moord 

Overspel

Verraad
Alles is de schuld van goden?
Odysseus

Ik weet het niet

Ik weet het niet meer

Ik weet niets meer

Agamemnon

Ik heb ook fouten gemaakt

Fout op fout op fout
Zo had Troje nooit mogen vallen

(af)

Odysseus

Ik kan al mijn fouten en gebreken 

Blijven najagen
Ze achtervolgen me
In mijn kop

Voor altijd ronddwalen over vlaktes
Tienduizenden mannen

Zwartgeboegde schepen

Krakend op het strand

Krakend in je hoofd

Het geschreeuw

En geroep

Van stervende soldaten

Van verkrachte vrouwen

Afgeslachte kinderen

Had het anders gekund: ja!

Had het anders gemoeten: ja!

Of nee: misschien

Ik ga hier weg
Ik wil leven

Desnoods op de tast

Ik voel me meer mens dan ooit

Tityos zag ik

De zoon van Gaia

Languit gestrekt op de grond

Naast hem twee gieren:

Die zijn lever uitpikten

Omdat hij zich aan een geliefde van Zeus 

Had vergrepen

Tantalos zag ik

Hij staat recht overeind in een meer

Water tot aan zijn lippen 

Maar als hij zich bukt

Om te drinken

Zakt het water

Slurpt de aarde het op

Fruit hangt 

Boven zijn hoofd
Maar als hij probeert

De vruchten te plukken

Waait een windvlaag ze weg

Sisyfos 

Zag ik 

Twee keer ontsnapte hij 

Uit de Hades

Als straf

Moet hij steeds 

Een reusachtige steen

Tegen een heuvel omhoog duwen

Maar als hij bijna boven is

Slaat het zwaartepunt om 

En rolt de steen schaamteloos  

Terug naar de vlakte

Laat voor altijd 

Zweet

Van mijn lijf druipen

Laat stofwolken om mijn hoofd hangen
Als ik maar blijf leven
Overal 

Gefladder van doden

Als vogels die in hun angst 

Alle kanten op vliegen

Ik moet weg hier

Terug naar het daglicht

Terug naar het stralende licht 
Van de zon
Thalassa 
Perimedes

Odysseus leek sterk veranderd

Toen hij uit de Hades terugkwam

Hij zag lijkbleek 

Eurylochos

Allicht

Hij had de dood 
In de ogen gekeken

Perimedes

‘Weet dat wij niets zijn

Wij levenden

Niets dan schijnbeelden 

En schimmen

Die vergaan’

Eurylochos

‘Overschat jezelf nooit 

Omdat je denkt dat je sterker 

Of slimmer bent dan een ander’
Dat uitgerekend hij dat zei
Perimedes

We zijn van de Hades 

Terug naar Aia gevaren

Eurylochos

Ons gaf hij opdracht 

Het lijk van Elpenor

Op te halen
Perimedes 

Die lag nog precies
Waar we hem hadden achtergelaten 
Aangevreten door de vogels

En de vliegen

Eurylochos

Hoe kon hij die jongen laten liggen

Walgelijk

Perimedes

Anderen kapten het hout 
Voor de brandstapel

Eurylochos

Wij wierpen een grafheuvel 

Voor Elpenor op

En plantten zijn roeispaan op de top 
Perimedes

Een mooie begrafenis

Mooier dan die van ons

Eurylochos

Dat kun je wel zeggen

Perimedes
Was er wind?

Toen we weer van Aia vertrokken?

Ik weet het niet meer

Eurylochos

Die hadden we niet nodig

We hebben nog nooit zo hard geroeid

Eindelijk op weg naar huis

Perimedes

Dachten wij

Eurylochos

Ja

Het is ons niet gelukt

Perimedes

Dankzij jou

Eurylochos

Dankzij mij

Perimedes

Jij stond aan het roer

Eurylochos

Ja dus?

Perimedes

Nou dan

Eurylochos

Ik heb die route niet bepaald

Dat deed Odysseus

Of eigenlijk Kirke

Zij heeft hem verteld

Hoe we naar huis moesten varen

Perimedes

Maar daar zijn we nooit aangekomen

Eurylochos

Nee

Perimedes

Ze wilde ons dood

Eurylochos

Daar lijkt het op

Perimedes

Ik herinner me

Iets in mijn oren

Een dikke koude stof

Als honing

Eurylochos

Was
Het was was
Bijenwas
Perimedes

De Sirenen

Het eiland van de Sirenen

Daar heeft Odysseus ons gered

Dat moet je toegeven

Eurylochos

Ik had die Sirenen 

Best willen horen zingen

Perimedes

Dat was dodelijk geweest
Eurylochos

Nou en

Wat zijn we nu dan?

Perimedes

Ja-

Als je alles van tevoren weet

Eurylochos

Misschien was het dat wel waard

Ze schijnen heel mooi te kunnen zingen

Perimedes

Zo mooi

Dat je erin blijft

Als je naar ze luistert

De zee lag vol lijken

Eurylochos

Odysseus is er toch ook niet 
Aan dood gegaan

Perimedes

Omdat we hem hebben vastgebonden

Aan de mast

Weet je nog

Zo kon hij niet weg

Hij wilde wel

Hoe dichter bij het eiland

Hoe harder hij schreeuwde

Maar wij hoorden niks

Eurylochos

Onze oren zaten dicht met was

Perimedes

Ik kan een beetje liplezen

Hij wilde naar ze toe

Eurylochos

Waar wilde hij niet naartoe

Als hij ergens langs kwam
Scylla

Charybdis

Overal erop af

Perimedes

Dat gruwelijk jankende monster 

Scylla
Twaalf poten met klauwen

Zes koppen

Met in elke kop een bek 
Met vlijmscherpe tanden

Eurylochos 

Elke soldaat weet

Dat je tegen zo’n overmacht

Je zwaard niet trekt
Wegwezen moet je

Perimedes

Maar hij niet

Vluchten? 

Onze commandant?

Nooit
Odysseus trekt zijn zwaard

En gaat er op af

Eurylochos

Dus wij ook 

Hoeveel man heeft ons dat gekost?

Perimedes

Zes
Eurylochos

Minstens

Perimedes

Dat was het afschuwelijkste

Dat ik ooit heb meegemaakt

Ze werden de lucht in getild

Hun armen en benen spartelden 
Boven ons hoofd

Terwijl ze in doodsangst 
Om hulp riepen 

De machteloosheid 

Je vrienden te zien doodgaan

De een na de ander

Zonder dat je iets kunt doen

Eurylochos

En dan die Charybdis

Die draaikolk

Ook daar heeft Kirke ons bewust

Naartoe geleid

Perimedes

Charybdis 

Die met donderend geweld 

Het zeewater opslurpt 

En uitspuugt

Waardoor een draaikolk ontstaat

Die elk schip 
De pijlloze diepte inzuigt

Eurylochos

We hadden ons die hele reis

Kunnen besparen

Van Hades terug naar Kirke

De Sirenen

Scylla 

Charybdis

En dat laatste eiland

Van hoe heet ie

Helios

Allemaal voor niks

Perimedes

Jij wilde naar dat eiland

Eurylochos

Jij ook

Jullie allemaal

Je moet ophouden 

Mij overal de schuld van te geven

Jullie waren er toch zelf bij

Perimedes

Ja maar jij-

Eurylochos

We waren òp

We kònden niet meer
Wéér zes man verloren

De verschrikkelijkste dingen meegemaakt

Perimedes

Odysseus wilde verder varen

Hadden we maar naar hem geluisterd

En niet naar jou

Eurylochos

Waar hadden we dan heen gemoeten 
Het werd donker 

Er stak een storm op

Dus ik zeg: 

Laten we aan land gaan

Zo is het toch gegaan

Perimedes

Zo is het gegaan

Eurylochos

We hebben nog gestemd

Dertig tegen een

Perimedes

Tegen zo’n overmacht kon hij niet op

Eurylochos

Nou dan

Perimedes

Maar dat werd wel onze ondergang

Eurylochos

Kon ik het helpen

Dat die storm niet ging liggen

Perimedes

Meer dan een maand 

Zaten we vast op dat eiland
En de voorraden raakten op

Eurylochos

Geen eten

Dat was het ergste 

Geen eten

Perimedes

Op een dag trok Odysseus

Zich terug 

Om de goden te smeken

Ons een uitweg te bieden

En toen kwam jij met het idee

Om die koeien van Helios 

Te slachten

Eurylochos

Laten we een paar van die beesten 
Offeren aan de goden

Meer heb ik niet gezegd

Perimedes

En de rest opeten

Heb je gezegd

Eurylochos

Ja

Als ze toch al dood zijn

Perimedes

Odysseus had het ons verboden

Geen van die schapen of koeien

Mocht worden geslacht

Eurylochos

Ik verdrink liever

Dan op een onbewoond eiland 

Langzaam de hongerdood te sterven

Omringd door dikke sappige koeien 

Perimedes

Die koeien waren heilig

Blijf daar van af

Dat had Odysseus bevolen

Anders zal Zeus

Ons schip vernietigen

Uit woede om Helios’ vee 
Eurylochos

Maar die heerlijk geur

Van geroosterd vlees-
Eindelijk eten

Perimedes

Het was ons galgenmaal

Eurylochos

Een paar dagen later

Klaarde het op

En konden we vertrekken

Perimedes

Maar eenmaal op zee

Ging het mis

Met een razende kracht 

Stak er opnieuw een storm op

Het schip stampte 

En schokte

Dwars op de golven 

Met een donderende klap 

Sloeg de bliksem in

De mast brak 

Onder een enorm gekraak 

En stortte 
Het scheepsruim in

Een geweldige grondzee

Spoelde iedereen van boord

Als kraaien dreven we rond 

Tot de een na de ander

Jammerend 

In de diepte verdween

Eurylochos

Alleen Odysseus 

Heeft het overleeft

Perimedes

Zonder schip

Zonder manschappen

Dobbert hij ergens rond

Wie weet of hij ooit nog

Ergens strandt
Eurylochos

Het was ons lot 

Over de uitgestrekte zee te roeien

Van de ene naar de andere kant

En weer terug

Perimedes

We verlangden naar huis

Naar de vertrouwde grond

Die we kenden van geboorte

Maar al onze zekerheden 

Wankelden voortdurend 

Eurylochos

Tot de zee zich opende 

Als een afgrond

Ithaka 
Waar ben je?
deel 4
Olympos

Op de Olympos

Apollo

Wat doen we hier?

Waar is Zeus?

Hestia
Geen idee

Apollo

Hermes!

Hermes

Apollo

Apollo

Vanwaar deze vergadering?

Hermes

Geen idee

Apollo

Alsof ik niks anders te doen heb

Aphrodite

Dat heb je toch ook niet?

Apollo

Aphrodite

Alsjeblieft

Hera

Wat staat er op de agenda?

Hestia
Geen idee

Vind het wel gezellig zo

Apollo

Hermes?

Hermes

Apollo?

Apollo

Wie heeft deze vergadering bijeen geroepen

Hermes

Je zus
Apollo

Athene?

Waar is ze dan?

Hermes

Zal zo wel komen

Aphrodite

Die gruwelijke feeks 

Wat is ze nu weer van plan

Hera

Dat zullen we zo wel horen

Aphrodite

Waar Athene ook mee komt:

Ik stem tegen

Artemis

Roep wat je wilt

We weten wat jouw stem waard is

Aphrodite

Nou zèg

Hera!

Hoor je dat?

Hera

Artemis: niet doen

Artemis

Ik doe niks

Hera

Jawel

Dat doe je wel

Apollo

Nog 1 minuut

Dan ben ik weg

Artemis
Rustig jongen

Ontspan

Ga even zitten

Apollo

Zeus en Athene

Ze zijn er allebei niet

En als Athene verantwoordelijk is

Voor deze vergadering

Dan kun je er de donder op zeggen

Dat ze nu ergens met z’n tweeën

Die hele zaak aan het voorkoken zijn

Ares

Welke zaak

Hera

Weten we niet 

Apollo

Kan doen en laten wat ze wil

Dat kind

Hera

Daar zijn we zelf bij

Toch?

Apollo

Ik vertrouw het niet

Hestia
Mogelijk is er iets aan de hand

In Ethiopië

Ik hoorde dat Poseidon daar naar toe is

Hera

Poseidon?

Komt hij niet?

Aphrodite

Nee toch?

Alsjeblieft niet

Ares

Wat is er in Ethiopië?

Een overstroming? 

Hestia
Droogte

Denk ik

Hera

Poseidon moet komen

Anders wordt er niet gestemd

Ares

Waarover?

Apollo
Weten we niet

Hermes

Poseidon komt niet

Apollo

Komt niet?

Hera

Hij moet

Hermes

Er wordt voor hem geofferd

In Ethiopië

Daar moet hij bij zijn

Hera

Haal hem terug

Hermes

Onmogelijk

De procedure-

Apollo

De procedure!

Mijn reet de procedure!

Poseidon moet worden teruggeroepen

En wel onmiddellijk

Artemis

Apollo

Apollo

Athene wil een vergadering

Zeus gaat akkoord

Terwijl hij weet dat Poseidon niet kan komen

Hermes

Toeval

Hera

Ja hoor: toeval

Hou toch op

Apollo

Ik trap daar niet meer in

Deze hele vergadering is een farce!

Aphrodite

Zijn we dan al begonnen?

Apollo

Een farce hoor je?

Een farce!

Artemis

Nee Aphrodite

De vergadering is nog niet begonnen

Aphrodite

Dat mag ik toch wel vragen?

Apollo
Ik weiger nog langer mee te doen

Aan dit soort bijeenkomsten

Aphrodite

Hoor je nou wel

We zijn wel begonnen

Apollo

We worden iedere keer weer

Geconfronteerd met iets 

Dat allang besloten is

Hermes

Apollo

Apollo

En wij mogen dan ja 

Of ja zeggen

Of onze mond houden

Hera

Daar heeft hij een punt

Hermes

Hera 

De procedure-

Apollo

Weet je wat jij kunt

Met je procedure?

Hera

Hermes

De enige die tegen Zeus 

Nog wel eens nee durft te zeggen

Is er niet

Apollo

En dat is vast niet voor niks

Schrap me van de lijst

Ik ben weg

Ares

Waar gaat dit over

Artemis

Nergens over

Hestia
Oud zeer

Hermes

Ja mag ik even?

Apollo!

Poseidon is bij zijn vrienden

In Ethiopië

Om daar kostbare stieren en rammen

In ontvangst te nemen

Aphrodite

Altijd dat vlees

Het kan toch ook met kruiden

Hera 

Aphrodite lieverd

Hermes

Dat is de situatie

Meer is er niet aan de hand

Aphrodite
Ik mag toch zeggen wat ik vind

Hera

Liever even niet 

Nu

Aphrodite
Nou dan heb ik een punt 

Voor de vergadering:

Artemis

Voor de rondvraag

Schat

Hestia
We komen nooit toe

Aan de rondvraag

Ares

Meestal is de helft 

Dan al woedend opgestapt

Aphrodite
Om het minste of geringste 

Worden die arme dieren geofferd:

Geiten schapen koeien paarden

Als er maar bloed uitkomt

Ik vind dat zo-

Ares

Bloederig?

Hestia
Naar

Wil ze zeggen

Aphrodite
Ja

Hestia
Ja hè

Naar

Bâh

Artemis

Schat wat wil je dan dat ze offeren?

Aphrodite
Nou-

Kaas

Ares

Kaas

Aphrodite
Ja

Laat ze voortaan kaas offeren

Ares

Oke-

Artemis

Dat wijf is knettergek

Aphrodite

Hera!

Hera

Jongens-

Hestia
Apollo

Je minuut is om

Apollo

Laat me met rust

Hestia
Ik zeg het maar

Hera

Blijf Apollo

Misschien is er wel iets anders aan de hand

Hestia
Ergens een oorlog misschien?

Ares?

Kon je het weer niet laten?

Ares

Was dat maar waar

Best zin in een oorlog

Artemis
Als het maar niet weer gaat

Over Persephone

Ares

Dat ze weer niet naar beneden wil

Naar Hades bedoel je

Artemis

Ja?

Aphrodite

Nee dat is opgelost 

Godzijdank 

Hestia
Welke godzijdank?

Aphrodite

Leuk Hestia

Heel leuk

Hermes

Oidipous 

Daar waren we ook nog niet uit

Of hij dat kon weten 

Aphrodite
Wat kon weten?

Hermes

Dat hij met zijn moeder was getrouwd?

Hera 

Het gaat vast over de moord op Klytaimnestra 

Door haar zoon Orestes

Aphrodite
Misschien krijgt Athene

Eindelijk op haar donder

Omdat ze zich ermee bemoeid heeft

Dat zou goed zijn 
Hestia
Heb ik iets gemist?

Hera

Orestes moest voor de rechter verschijnen

Vanwege die moord op zijn moeder

De jury kwam er niet uit

Ging ze ineens meestemmen

Athene

Waardoor Orestes werd vrijgepleit 

Hestia
Onverbeterlijk

Athene

Ares

Zo kan ik het ook

Aphrodite
Waar bemoeit ze zich mee

Ares

Ho: die moord was volkomen terecht

Dood aan vrouwen die hun man vermoorden

Hera 

Oh ja! Een vrouw mag zich niet wreken op haar man 

Als die hun dochter de keel doorsnijdt 

En offert

Ares

Dat offer was een eis van Artemis

Artemis

Hij had het kunnen weten

Dat ik hem terug zou pakken

Hij heeft me zwaar beledigd

Agamemnon

Hestia

Hoe dan?

Heeft hij je verkracht

Artemis

Hij heeft een hert van me neergeschoten 

In Aulis

Ares

Tjonge

Hestia
Als je aan haar herten komt

Kom je aan haar

Artemis
Precies!

Had hij kunnen weten

Hera
Nogal overdreven 

Om dan meteen een mensenoffer te eisen

Aphrodite

Nee goed juist

Voortaan alleen nog mensenoffers 

En de dieren laten we leven

Hera

Aphrodite 

Mondje dicht 

Als er niks zinnigs uitkomt

Aphrodite

Nee deze discussie is zinnig

Apollo

Artemis staat volledig in haar recht.

Artemis

Dank je

Hestia
Hee Apollo

Ben je er nou nòg?

Apollo

Mensen geven ons goden

De schuld van alles 

Maar het is hun eigen blindheid 

Waardoor ze steeds in moeilijkheden komen

Iedereen weet dat jagen in het bos van Artemis 

Verboden is

Gewoon logisch nadenken

En de gevolgen van je daden accepteren

Dat moeten ze maar eens leren daar beneden

(Zeus en Athene op)
Hestia
Kijk eens wie we daar hebben

Ares
Lekker op tijd

Zeus

Ik hoorde je daar toch

Een paar heel goeie dingen zeggen Apollo

Ja

Waarom geven de mensen ons goden

Van alles de schuld?

Hun rampspoed is uitsluitend en alleen 

Aan hun eigen blindheid te wijten

Hera

Dat zegt Apollo net

Zeus

Oh jullie hadden het er al over

Dan heb ik niks gezegd

Toch wonderlijk 

Hoe ze ons van alles de schuld geven

Hera

Ons?

Praat voor jezelf

Zeus

Zei je iets

Hera?

Hera

De mensen klagen vooral over jou hoor

Zeus

Is dat zo?

Hera

Verbaast je dat?

Dat is pas wonderlijk

Zeus

O?

Leg eens uit

Hera

Het is dat wij zo dom zijn

Jouw krankzinnige plannen

Steeds met woorden 

Proberen te verhinderen

Maar uiteindelijk

Doe je toch gewoon

Waar je zin in hebt

En ben jij degene

Die de mensen 

De grootste ellende bezorgt

Zeus

Vind je?

Hera

Ja

Dus ik zou het op prijs stellen

Als je het niet over ‘ons’ hebt

Wanneer het over jou gaat

Hermes

Ik open de vergadering-

Zeus

Nee jij brengt de mensen geluk 

Met je gekonkel

De enige die daar steeds

De vruchten van plukt

Ben je zelf

Hera

Wat een hoogmoed

Zeus

Nog zo’n opmerking

En ik hang je zo weer

Aan een ketting

Tussen de wolken

Met gewichten aan je voeten

Dat je geen kant

Meer op kunt

Je krijgt er van langs

Met de zweep

Onmogelijke vrouw

Athene
Vader

Zeus

Jij hoort mij te steunen

Waar de kinderen bij zijn

Maar wat doe je

Hera

Hypocriet

Kijk die drift

Zeus

O nee

Mij krijg je niet meer kwaad

Hermes

Ik open de vergadering

Zeus

Eh ja

Hermes

Aan het woord is Athene

(fluistert naar Hera)

Apollo

Zie je wel-

Hermes weet meer 

Dan hij ons gezegd heeft

Hera

Allemaal voorgekookt

Apollo

Kan het liegen niet laten

Onbetrouwbare hond

Hermes

Hera

Centraal graag

(gaat door met fluisteren)

Hera

Ik pak hem nog wel eens terug

Apollo

Moet je doen

(Zeus grijpt in)

Zeus

Hera!

(fluisterend)

Hera

Beloofd

Athene

Vader

Ik heb iedereen laten komen 

Omdat ik me grote zorgen maak 

Over Odysseus

Koning van Ithaka

Ares

Wie?

Hestia
Odysseus?

Athene

Met twaalf schepen heeft hij meegevochten

In de slag om Troje

Hij heeft daar zijn best gedaan

Heeft hard gevochten

Zijn offers gebracht

(zacht)

Artemis

Odysseus: het liefje van Athene 

Tijdens de Trojaanse oorlog

Hestia
Wat wil ze met hem?

Artemis

Geen idee

Hier laten wonen?

(hardop, naar Zeus en Athene)

Apollo

Wacht even

Gaan we het nu over Odysseus hebben?

Aphrodite

Die komt er hier niet in

Dat veto ik

Ares

Dan moet er eerst iemand uit

Jij

Aphrodite

Leuk 

Hermes

Aphrodite

Apollo

In tweede termijn is er tijd

Om te reageren

Het woord is aan Athene

Apollo

Moest ik hiervoor terugkomen?

Die oorlog is al tien jaar voorbij!

Waar hebben we het over?

Al die oorlogskoningen zijn allang naar huis!

Ares
Of dood

Apollo

Of dood

Athene
Niet allemaal 

Hestia
Zijn we er een vergeten?

Athene

Odysseus 

Apollo

Ja dus?

Wat kan mij dat nou schelen

Athene

Hij zwerft nog altijd rond

Steeds als hij bijna thuis is 

Blaast Poseidon hem met een storm 

Weer de zee op

Apollo

Ah! 

Ik geloof dat ik het begin te begrijpen

Poseidon weg

Gauw een vergadering

Zeus

Apollo?

Apollo

Nee niks

Ga maar verder

Ik stem tegen straks

Hera

Ik ook

Athene

Zijn schepen zijn vergaan 

Al zijn manschappen zijn dood

En hij wordt nu al zeven jaar vastgehouden 

Op een eiland 

Zeus

Wie houdt hem gevangen?

Athene

Kalypso

Hera

Kalypso 

Die Doodsgodin?

Athene

Ja die ja

Ze woont op Ogygië

Ares

Waar ligt dat

Hermes

Aan het eind van de wereld 

Athene
Hij komt daar nooit meer weg 

Zonder hulp van de goden

Hera

Ogygië is een doodseiland

Het is zijn lot eeuwig 

Bij haar te blijven

Zeus

Is iemand van jullie daar wel eens geweest?

Hera

Ik niet

En ik zou het ook niemand

Willen aanraden

Artemis

Is het zo erg?

Hera

Ze laat je gewoon niet meer gaan

Wat je ook probeert

Je komt niet meer weg

Athene

Ze is hopeloos verliefd op Odysseus

En probeert hem te paaien 

Met beloftes over een eeuwig leven 

En een eeuwige jeugd

Hera 

Natuurlijk
Eindelijk een man

Denkt ze

Athene

Maar hij wil niet

Vader

Hij wil terug naar huis 

Naar Ithaka

Hestia
Een kale rots met geiten

Of de eeuwige jeugd

Ik zou het wel weten

Athene

Mag hij dat misschien zelf beslissen?

Apollo

Of hebben jullie dat al voor hem gedaan?

Zeus

Hoe bedoel je dat 
Apollo

Wat ik bedoel is het volgende:

Wij worden opgetrommeld

Om het over een man te hebben

Die niemand hier 

Ook maar iets interesseert

Behalve Poseidon en Athene:

Zij omdat ze waarschijnlijk verliefd op hem is

En Poseidon omdat Odysseus zijn zoon 

Een oog heeft uitgestoken

En hij had er maar één

Aphrodite

Hee! Een Cycloop?

Ares

Heel goed Aphrodite

Aphrodite

Nou ja-

Eén oog en dat dan blind maken

Dan zie je niks meer

Ares
Eureka 

Hestia
Oog om oog

Komt dat daar vandaan?

Hera 

Hestia!

Apollo

Poseidon zou 

(als hij hier bij was geweest)

Zeker zijn veto gebruiken

Als het op stemmen aankomt

Maar ja: hij is er niet

Komt dat Athene even goed uit

Ares

Odysseus heeft meer op zijn kerfstok

Dan de belediging van Poseidon alleen:

Hij heeft ons allemaal beledigd

Door niet aan ons te offeren

Op het strand bij Troje

Voor ze naar huis vertrokken

Artemis
Dan ken ik er nog wel een paar 

Die ook meteen zijn vertrokken

Ares

Die zijn ook allemaal gestraft liefje

Athene

Oh ja

Wie dan

Ares

Wat dacht je van kleine Ajax? 

Poseidon smakte al zijn schepen op de klippen 

Maar redde hem uit de golven

Athene weet dat donders goed 

Want ze haatte Ajax en was er tegen 

Dat hij gered zou worden

Geef toe

Athene

Onzin

Ares

Zeus?

Zeus

Laat mij hier buiten

Alsjeblieft

Ares

Ajax klom op een rots

En was met hulp van Poseidon

Aan de dood ontkomen

Als Zeus niet

Zijn donder aan Athene had uitgeleend

Hera

Hè? Zeus?

Zeus

Ik kan het me niet herinneren

Ares

Dan help ik je even:

Athene zond een bliksem

En spleet de rots in tweeën

Eén stuk bleef overeind 

Het andere waar Ajax op stond 

Viel in de golven 

En zoog hem mee 

De kolkende diepte in

Zo kwam hij om

Athene

Dat deed Poseidon!

Hij pakte zijn drietand 

En spleet de Geraische klip in tweeën

Bovendien:

Ajax was zelf zo stom om te zeggen 

Dat hij ook zonder hulp van de goden 
Wel aan land zou zijn gekomen 

Hestia
Ja dat is dom van hem

Ares
Dus je was er bij
Dat geef je toe

Athene
Een god beledigen is iets heel anders 

Dan een keer een offer vergeten

Apollo

Menelaos negeerde ook 

Het bevel van Agamemnon 

Om eerst te offeren

Ares

Poseidon liet hem daarom 

Ook zes jaar rondzwalken

Athene

Waarom Odysseus dan tien jaar?

Dat is onrechtvaardig

Er wordt hier met verschillende maten gemeten

(algeheel protest)
Geen oorlogskoning heeft zo vaak 

En zoveel geofferd al Odysseus

Vader! Heb ik gelijk of niet?

Zeus

Geen koning overtrof hem in verstand 

Of bracht meer offers aan de goden

Dat is waar

Je hebt gelijk Athene

Aphrodite

Vaderskindje 

(onuitstaanbaar)

Athene

Dus hij mag naar huis?

(tegen Hera)

Apollo

Zie je?

Precies zoals ze het hebben bedacht

(geluid) 

Hera 

Niet helemaal

Daar komt Poseidon

Zeus

Ik zal Poseidon’s woede zien te sussen

En tegen de wil van alle andere goden

Kan hij zich moeilijk blijven verzetten

Poseidon

Mag ik dat zelf bepalen broer?

Wat gebeurt hier?

Zeus

Hier wordt vergaderd

Poseidon

Zonder mij

Zeus

Je was er niet

Poseidon

Wie of wat geeft jullie het recht 

Om zonder mij te vergaderen?

Zeus

Ik
Poseidon

Ah! Dan spreek ik nu mijn veto uit 
Hermes

Er is nog niks beslist

We moeten nog stemmen

Poseidon

Zonder mij?

Zeus

Nee met jou

Hermes

Gehoord de beraadslaging

Wie is voor Odysseus’ terugkeer naar Ithaka?

Poseidon

Wat?! Stop! Veto! 

Zeus

Broer
Laat je niet zo kennen
Tien jaar is een redelijke straf

Poseidon

Tegen!
Ik hoef me niet naar jouw wensen te richten

Zeus

Je staat alleen

Blijf je niet verzetten
Poseidon

Hoe sterk je ook bent broer

Je gaat te ver als je mij

Je gelijke in eer

Tegen mijn zin wil dwingen

Zeus

Als het moet 

Drietand

Dan doe ik dat

Poseidon

Snauw je kinderen maar af

Laat mij met rust

Ik stem tegen

Zeus

Jouw zoon Polyphemos

De Cycloop

Heeft zes van zijn mannen gedood

Ook niet echt gastvrij

Poseidon
Odysseus heeft hem uit wraak

Het oog uitgestoken

Een schanddaad die niet 

Op zichzelf staat

Al in Troje 

Heeft de man

Mijn woede gewekt

Door mijn kleinzoon Palamedes

Te verraden

Met een list 

Werd hij 

Ter dood gebracht

Ou toi leipsana toon agathoon
Androon aphaireitai
Chronos ha d’areta
Kai thanousi lampei
Zeus

Verklaar je nader

Apollo

De tijd heeft nooit weggenomen
De naam en ’t overschot der vromen
Want nadat zij zijn overleden
Zo blinkt hun deugd voor iedereen
Zeus

Bedankt Apollo

En waar slaat dit op?

Poseidon

Op Palamedes

De vergeten Griekse held 

Uit Troje

Zeus

Die naam zegt me niets

Poseidon

De dichters hebben over hem

Gezwegen
Athene

En terecht

Poseidon

Om jouw Odysseus

Niet te brandmerken

Want die haatte Palamedes

Die zoveel meer wist

En kon dan hij

Athene

Vader

Zeus

Moment nog

Popje

Maak je punt broer

Ik wil beslissen

Apollo

Jij?

Hoezo jij

En wij dan?

Hera

Vertel ons

Over die Palamedes

Zeus

Hera

Poseidon

Palamedes

Uitvinder van de dobbelsteen

De discus

De vuurtoren

De weegschaal

Het meetlint 

Zeus

Ik weet genoeg

Poseidon

Alsmede het fenomeen 

Van de wachttoren

Zeus

Ja

Goed

Dan zijn we het dus eens:

Artemis

Helemaal niet

Wat heeft die Odysseus

Met Palamedes gedaan

Poseidon

Hij legde een zak met goud

In Palamedes’ tent 
En ook een brief van een Trojaan 
(een valse brief) 
Zogenaamd van Priamus:

Dit goud 

Als beloning voor het verraad 
Van troepen
Palamedes werd verhoord

Hij kon niet anders dan ontkennen

Maar de Raad veroordeelde hem ter dood

Waarna hij door het leger werd gestenigd

Athene

Laster

Waar zijn de bewijzen

Poseidon

Palamedes kon niets bewijzen

Athene

Zoals jij nu niets kan bewijzen

Poseidon

Met een smerige list heeft hij mijn kleinzoon 
De Hades ingejaagd

De waarheid verkracht

En ons goden misbruikt
Zeus

Ik voel me niet misbruikt

Iemand anders?

Aphrodite

Nou 

Als het waar is wat hij zegt

Voel ik mij behoorlijk

Misbruikt

Athene

Aphrodite

Zou jij je misschien-

Poseidon

Het is de waarheid

Wat zullen we nou krijgen

Hestia
Haal Palamedes terug uit de Hades

Dan zal Poseidon vast Odysseus laten gaan

Aphrodite

Dan eis ik Hektor terug 

En Paris

Athene

Dan weet ik er ook nog wel een paar
Iphigeneia

Polyxena

Hera 

Die nooit!
Die heeft Achilles verraden!
Artemis
Nee 

Achilles gaat vrijuit!
Hij verminkte Hektor’ lichaam zo

Dat we moesten ingrijpen

Dagen
Weken sleepte hij het lijk

Achter zijn wagen rond de stad

Hermes

Orde!

Aphrodite

Leuk om elkaar weer eens te spreken

En bij te praten

Hermes

Zeg jij maar niks 

Met jou is het allemaal begonnen

Als jij Helena niet aan Paris had beloofd

Zeus

Dat is niet waar

Mijn doel was om te wieden
Dat mensvolk wat uit te dunnen
Eerzucht straffen

Overmoed uitroeien

Goden scheiden van mensen

Door een oorlogsspel 

Daar beneden
En niet hier 

Genoeg nu

Poseidon

Hou op met waar je mee bezig bent

Je hebt me niet overtuigd

Beteugel je woede
Odysseus mag naar huis

Athene

Lieve vader
Hoogste onder de heersers
Dank je wel

Zeus

Het is goed mijn kind

Athene

Laat Hermes naar Ogygia vliegen
Om Kalypso te zeggen

Dat ze Odysseus moet laten gaan

Hermes

Ik? Naar Kalypso?

Nooit! 

Alsjeblieft! Zeus! 

Nee- 

Waarom?
Zeus

Hermes
Jij bent de bode van ons allemaal
Doe wat Athene
Mijn liefste dochter vraagt
Zo wil ik dat het gaat

Op een houten vlot
(Poseidon luister goed)
Spoelt hij na twintig dagen aan op Scheria

Het eiland van de Faiaken
Met goud en brons overladen 

Brengen zij hem dan 

In één nacht naar huis
Jij Athene
Zorg dat zijn zoon Telemachos

Veilig thuiskomt 

En niet in handen valt 

Van moordzuchtige vrijers 

Die in een hinderlaag verborgen 

Op hem wachten
Ga 

En zorg dat alles gebeurt

Zoals ik gezegd heb

(Alle goden pratend af)
Poseidon

Nu zal ik wijken broer

Maar ik kan je wel zeggen

Als jij buiten mij om de dingen wilt regelen

Moet je weten dat er in het vervolg tussen ons

Ongeneeslijke woede zal zijn

Zeus

Is dat je laatste woord Aardschokker

Of verander je nog van gedachten

Anders nemen we nu afscheid
Vaarwel

Het ga je goed

Poseidon

Ik kan niet beletten 

Dat Odysseus terugkeert 

Naar zijn land

Maar ik zweer je 

Dat het een tocht wordt 

Die hij niet licht vergeten zal

Af

Hermes Solo 

Hermes

Hermes 

De bode der goden

Gaf dadelijk gevolg 

Aan de woorden van Zeus

Want geen enkele god bestaat het nu eenmaal 
De wil van Zeus te verijdelen 
Of te ontduiken
Aan zijn voeten snoerde hij 

Zijn mooie sandalen
't Gouden en goddelijk schoeisel 
Dat hem zo snel als de winden

Over de zee draagt 
En het niet te bemeten gebied 

Van de aarde
Over Piëria zwevend 

Schoot hij omlaag naar de zee 

Scherend over de golven
Als een vogel

Een zeemeeuw

Die vlak boven zee 
Jaagt op vis

Zijn vleugels nat van het schuim

Zo bewoog hij zich voort 
Tot hij tenslotte 
Het verliggend eiland Ogygië

Had bereikt

Daar ging hij te voet verder

Landinwaarts

Naar de machtige grot 

Van de dochter van Atlas

De sierlijk gelokte Kalypso

Listig van aard

Een geduchte godin

Rondom die grot 
Was een bos opgegroeid 
Van elzebomen

Zwarte populieren 

En van harsgeur doortrokken cipressen
Daarin hadden zich vogels genesteld:

Ransuilen valken 
En praatzieke steenkraaien

Over de welvende grot 
Had zich breeduit een wijnstok geslingerd
Die helemaal vol stond met druiven
Voor de grot welige weiden 
Gevoed door vier heldere stromen

Vol peterselie irissen en viooltjes

Zeus zelf zou zich verbazen
Als hij dit lustoord bezocht

Niet dat hij dat ooit zal doen:

Want met deze godin 

Heeft niemand

Noch van de goden

Noch van de mensen

Ooit omgang

Alleen Odysseus

Die ongelukkige 

Werd door een god naar haar woning gebracht

Nadat midden op zee

Zeus met zijn bliksem

Zijn schip had geraakt

En volkomen verbrijzeld

Hermes & Kalypso 
Kalypso

Hermes
Geëerde en minzame vriend!

Waarom ben je gekomen?

Ik zie je anders nooit

Zeg wat je wenst

En ik beloof je wens te zullen volbrengen
Àls hij kan worden vervuld 
En ik tot vervulling in staat ben

Hermes:

Een godin

Vraagt een god waarom hij hier is gekomen?
Zeus gaf me hiertoe bevel

Hoewel ik daar zeer tegenop zag
Want niemand zal uit zichzelf
Die ontzaglijke plas zout water over steken 
Kalypso

Ik woon hier inderdaad

Nogal afgelegen

Maar wie hier eenmaal is

Wil nooit meer weg

Hermes

Zeus beweert dat bij jou 
De meest ongelukkige man woont

Onder de mannen 
Die streden om Troje

Kalypso

Maar weinig Grieken bereikten hun vaderland

En die daar wel in slaagden

Wachtten alleen maar moeilijkheden

Hermes

Zo heeft Zeus het bepaald

Kalypso

Tot zover niets nieuws

Ga verder

Hermes

De man waar ik het over heb

Wekte de woede van de goden

Daarom zonden zij een verschrikkelijke storm 
Op hem af 
Met bliksem en al

En machtige golven
Al zijn mannen vonden de dood 

Alleen hij werd door de wind

En de golven hierheen gedreven
Kalypso

Dat klopt

Ik heb hem gered

Hermes

Zeus eist

Dat je hem laat vertrekken
Kalypso

Beste Hermes

Ik ken je reputatie 

Die van notoire leugenaar

Hermes

Ik lieg niet

Kalypso

Zeus kan dit nooit van me eisen

Hermes

Hij eist het

Kalypso

Je liegt

Hermes
Wil je weten wat er is besloten?

Woordelijk?
Kalypso

Nee

Elk woord is verzonnen

Verdraait en gelogen

Hermes

Hem is beschikt 
Naar het dierbare land 
Van zijn vader terug te keren

Kalypso

Ik luister niet

Hermes

Want zijn bestemming is niet 
Ver van de zijnen verwijderd 

Te sterven
Kalypso

Hij sterft niet

Ik heb beloofd

Hem jong en 

Onsterflijk te maken

Hermes

Die belofte is niets waard

Hij moet terug naar zijn land

Kalypso

Onmogelijk

Het ontbreekt hem
aan schepen en mannen

die hem behulpzaam kunnen zijn op zijn reis 
Hermes

Ducht de wraak die van Zeus komt 

Kalypso
Dat hij je niet achteraf 
Zijn hevige woede laat voelen
Kalypso:

Hard en wreed zijn jullie 

Goden

Hermes
En dat zeg jij

Zeven jaar zit hij hier al gevangen

Ten prooi aan ellende 

Zeven jaar

Uitkijkend over de onmeetbare zee

Zijn ogen vol tranen
Hij wil terug naar zijn land!

Kalypso

Afgunst! Jaloezie

Jullie goden misgunnen mij  

Met een sterfelijke man te slapen

Ik heb hem gered

Nadat Zeus zijn schip had geraakt

Met zijn helwitte bliksem

Gastvrij nam ik hem op

Liefdevol

Gaf hem te eten

Hermes
De goden zijn je daarvoor zeer erkentelijk

Maar nu moet hij naar huis

Kalypso
Nooit gunnen jullie het ons

Godinnen 
Een sterfelijke echtgenoot te kiezen

Toen Eoos Orion trouwde

Dwongen jullie Artemis

Hem te doden

En toen Demeter

De liefde bedreef met Jason

Maaide Zeus hem neer

Met zijn bliksem

En nu mag ik deze man niet houden?

Hermes

Zeus’wil is wet

Geen god 

Kan zijn bevelen tegenspreken

Of negeren

Kalypso

Hemeltergend

Onrecht maakt mij razend

Hermes

Geef die man 

De raad en bijstand die hij nodig heeft

Zodat hij terug kan keren naar huis

Kalypso

Naar huis?

Dit is zijn huis!

Hij en ik:

We leven hier als man en vrouw

Hermes

De man is sterfelijk 

Kalypso

Zeven jaar is lang

Kalypso

En zeven jaar heb ik de man liefgehad

Als een god heb ik hem aanbeden en gediend
Langer dan Penelope ooit zal doen

Of heeft gedaan!

Hermes

Daar gaat het niet om

Kalypso
Waar gaat het dan om?

Hermes

Hij is getrouwd Kalypso

Penelope is zijn vrouw

Jij bent zijn minnares

Meer niet

Dat is het verschil

Kalypso

Altijd weer 

Worden vrouwen door jullie ingedeeld 

In oerbeelden
Archetypes 

Heilige of hoer

Meester of slavin

Zorgzaam of lichtzinnig

Geen enkel inzicht hebben jullie

In het wezen van de vrouw

Jullie doen maar wat jullie willen

Walgelijk en vernederend

(pakt of wijst naar een gereedschapskoffer, tas of zak) 

Hermes

Hier is gereedschap

Een bronzen bijl

Dubbelgeslepen

Ligt goed in de hand

Een dissel

Nog ongebruikt

Om de stammen tot planken te kappen

Hier een paslood
Om de planken recht af te steken

Boren 

Verschillende maten

Om balken met houten pennen te kunnen verbinden

Hier kan hij een zeewaardig vaartuig mee bouwen

Hout is hier genoeg

Heb ik gezien

Elzen abelen pijnbomen 
Uitstekend geschikt voor dit doel

Hier voor het huis

Staan wilgen

De twijgen kan hij goed gebruiken

Om de spanten aan de klampen te binden

Het rijshout kan worden gebruikt

Om de bodem vol te storten

Voor het zeil 

Is lijnwaad nodig

Heb je dat?

Kalypso

Ja

Hermes

Wat je hem ook belooft

Of te kiezen geeft:

Zeus eist dat hij onmiddellijk vertrekt

Kalypso

Volgend voorjaar is hij klaar

Hermes

Iemand als hij 

Bouwt zo’n vlot in twee dagen

Kalypso

Het is lang geleden

Hij is het misschien verleerd

Geef hem een jaar

Hermes

Vier dagen

Kalypso

Geef hem een maand 

Hermes

Hem of jou

Kalypso

Ons allebei

Hermes

Die tijd is er niet

Zijn vrouw staat op het punt

Te zwichten voor een van de vrijers

Hij moet naar huis

Vijf dagen krijgt hij 

Om dat vlot te bouwen

En op de zesde dag

Laat je hem vertrekken

(af)
Kalypso Solo  

Kalypso

Atlas

Vader

Die de hemel torst

In het westen

Die alle diepten van de zeeën kent

U heerste over Atlantis

Tot Zeus uw land vernietigde

Toen u aan de zijde van Kronos

In de Titanenstrijd ten onder ging

Ik weet hoezeer u

Door de Olympische goden worden veracht

Zeus heeft u gespaard

En u gedwongen

Om als afschrikwekkend voorbeeld

Voor eeuwig de aarde te torsen

Als bewijs van zijn macht

Mij dient u vader

Als voorbeeld 

Van onverzettelijkheid

Moed 

En kracht

Hij mag gaan 

Mijn echtgenoot

Als hij dat wil

Maar niet omdat Zeus het zegt

Als mijn man hoort hoeveel leed hem nog wacht

Voordat hij de grond van zijn vaderland kust

Zal hij blijven

Ik schenk hem dan onsterfelijkheid

Eeuwig zullen wij dit eiland delen

En hier zal hij gelukkig worden

Want ik beroem me erop 
Volstrekt niet de mindere te zijn 

Van Penelope naar wie hij zo hevig verlangt

En aan wie hij al zeven jaar

Dag en nacht denkt

Kalypso & Odysseus 

(Odysseus & Kalypso op)

Odysseus

Natuurlijk zinkt Penelope bij jou in het niet

Maar toch verlang ik naar haar

Al die jaren in Troje

Op de terugreis

En hier

Dag en nacht dezelfde visioenen

Dat ik haar terugzie

Haar omhels

En bemin

En dat ik dan eindelijk rust zal vinden

Hier in mijn kop

En zal kunnen vergeten

Kalypso

Het wemelt daar op zee van de goden

Die jou het leven zuur zullen maken

Odysseus

Ik heb genoeg meegemaakt

Op zee en op het slagveld

Dat dat er ook nog wel bij kan

Kalypso

Je was bijna verdronken

Odysseus

Bijna

Kalypso

Het zal weer gebeuren

Odysseus

Ik heb een sterk hart 

en kan goed zwemmen
Kalypso

Hoe lang is het geleden

Dat je Penelope hebt gezien

Odysseus

Te lang

Kalypso

Hoe lang

Odysseus

Ik verlang naar haar

Elke dag

Kalypso

Naar haar

Of naar de herinnering aan haar

Odysseus

Hoe bedoel je

Kalypso

Zij is sterfelijk

Odysseus

Ik ook

Kalypso

Niet als je met me trouwt 

Odysseus

Ik hou van Penelope

Kalypso

Dat denk je

Odysseus

Dat voel ik 

Kalypso

Ik weet wat je voelt

Elke nacht

Voel ik dat

Odysseus

Dat is iets anders

Kalypso

Wat is daar anders aan

Ik ben je vrouw

Dit is mijn huis

Mijn land

Jij bent mijn man

Dit is ook jouw land

Jouw huis

Odysseus

Je bent een godin

Kalypso

Ik maak je onsterfelijk

Odysseus

Dat wil ik niet

Kalypso

Waarom niet

Odysseus

Ik ben niemand 

Kalypso

Je bent Odysseus

Odysseus

Geen Herakles

Kalypso

Dat hoeft ook niet

Odysseus

Ik zou mezelf onsterfelijk 

Belachelijk maken

Kalypso

Door dat te zeggen

Maak je mij belachelijk

Odysseus

Dat spijt me dan

Zo heb ik het niet bedoeld

Kalypso

Vind jij jezelf belachelijk

Odysseus

Ja

Kalypso

Je doet jezelf te kort

Odysseus

Waarom wil je mij onsterfelijk maken

Kalypso

Omdat je dat verdient

Odysseus

Herakles verdiende het

Ik niet

Kalypso

Herakles was voorbestemd

Een Olympische god te worden

Odysseus

Voor minder doe ik het niet

Kalypso

Je wilt het hoogste

Odysseus

Nee 

Het beste

Kalypso

En dat ben ik niet?

Odysseus

Niet voor mij

Kalypso

Er is altijd hoop

Ik ben geduldig

Odysseus

Jij hebt de tijd

Ik niet

Kalypso

Die tijd kun je krijgen

Als je wilt

Odysseus

Je bedoelt dat ik kan kiezen

Tussen doodgaan

Of het eeuwige leven

Kalypso

Een mens wil zekerheid

Odysseus

Nee 

Vriendschap

Trouw

Liefde

Respect

Kalypso

Dat heb ik je gegeven

Odysseus

Ik hou niet van je

Kalypso

Dat is hard gezegd

Odysseus

Je vraagt erom

Kalypso
Je laat me geen keus

Odysseus

Mijn lot ligt in jouw handen

Kalypso

En 

Hoe voelt dat?

Odysseus

Hoe dat voelt?

Gevaarlijk

Koud

Kalypso

Haat je me

Odysseus

Nee

Kalypso
Je hebt vaker met mij geslapen

Dan met je vrouw Penelope

Besef je dat?

Odysseus

Ik probeer het tot me door

Te laten dringen

Kalypso

En?

Odysseus

En wat

Kalypso

Lukt dat?

Odysseus

Nog niet helemaal

Kalypso

Dichters verheerlijken haar verdriet

Maar om mijn tranen wordt gelachen
Odysseus

Is dat zo

Dat wist ik niet

Kalypso

Maar ik wel

Praat met haar over mij

Zoals je met mij

Over haar hebt gesproken

Odysseus
Iets anders was ik niet van plan

Kalypso

Mijn liefde voor jou

Al is die niet wederzijds

Is minstens zo oprecht

Odysseus
Dat weet ik

Kalypso

Als je haar over ons verteld

Is ze misschien ook geneigd

Met haar eigen verhaal te komen

Odysseus

Welk verhaal

Kalypso

Over wat vrouwen zoal doen

Als hun man twintig jaar van huis is

Odysseus

Wat weet ik niet?

Kalypso
Waarom zou zij anders zijn

Dan jij

Odysseus

Omdat zij een vrouw is

Kalypso

Ja

Dus?

Odysseus

Genoeg

Kalypso

Genoeg ja

Het is maar een voorbeeld

Van alle ellende die je nog te wachten staat

Als je hier weggaat

Je krijgt het nog onmenselijk zwaar te verduren 

Maar dat had je zelf

Natuurlijk ook al bedacht

Ik wens je
Ondanks alles 

Het beste

Odysseus

Wat bedoel je?

Kalypso

Ik ben bereid je te laten vertrekken

Odysseus

Hoe?

(wijst op het gereedschap)
Kalypso

Met dat

Odysseus

Wat is dat

Kalypso

Gereedschap van Hermes

Om een vlot te bouwen

Odysseus

Een vlot?

Moet ik met een vlot de zee op?

Kalypso

Dat vlot bestaat nog niet

Het mag ook een schip zijn

Maar je moet het zelf bouwen

Odysseus

En daar kom je nu mee

Een vlot?! Met dit gereedschap!

Kalypso

Zijn goddelijk schoeisel

Wilde hij niet afstaan

Helaas

Odysseus

Zweer dat dit geen valstrik is van de goden!

Kalypso

Wat een lage gedachte

Waarom zeg je dat

Ondanks alles 

Wens ik jou alleen maar alle goeds

Odysseus

Jullie willen mij dood

Met een vlot
Langs de afgrond van de zee

Waanzin

Zelfs een zeewaardig schip haalt dat niet

Kalypso

Ik zweer bij de aarde

En de wijde hemel daarboven
En bij het diepvallend water van de Styx

Ik zweer dat ik niet uit ben op jouw dood

Of enig ander kwaad

Odysseus

Ik geloof je niet

Kalypso

Je doet me onrecht

Ik zal je helpen waar ik kan

Als jij besluit hier weg te gaan

Ik zal zorgen voor gunstige wind

Zodat je behouden 

Terug kunt keren 

Naar het land van je vader

Als de goden daarboven op de Olympos 

Je dat tenminste gunnen

Want zij zijn in alles machtiger dan ik

Odysseus

Ik ga niet op een zelfgemaakt vlot 

De zee op

Kalypso

Dat Houten Paard 

Is toch ook gelukt

Odysseus
Dat heb ik verzonnen

Kalypso

Verzonnen? 

Was er geen paard?

Odysseus

Ja! Er was een paard!

Een houten paard!

Groot genoeg 

Om vijftig man in te verbergen

Kalypso

Nou dan

Odysseus

Maar ik heb dat niet gebouwd

Ik heb het alleen bedacht

Kalypso

Als je hier weg wilt

Neem dan dit gereedschap mee

Hermes geeft je vijf dagen

Om dat vlot te bouwen

Morgen vertel ik je

Waar je hout kunt vinden

Nu gaan we slapen

Odysseus

Ik heb geen zeil

Ik moet een zeil hebben

Kalypso

Maak je geen zorgen

Odysseus

Wilgentenen

Rijshout

Vlas om touw te slaan

Kalypso

Kijk me aan

Ik zie mededogen

Geen liefde

Ga

Odysseus

Dat mededogen komt van jou

Godin

Kalypso

Mededogen is menselijk

Odysseus

Dan ben je meer mens dan je denkt

Kalypso

Dat komt dan door jou

Odysseus

Je geeft me te veel eer

Kalypso

Herinner je niet alleen

Hoezeer je werd bemind

Niet alleen het bed waarop je bent gaan liggen

Maar ook al die verlangens 

Die duidelijk in je ogen straalden

En trilden in je stem

Odysseus

Hoe lang heb ik?

Kalypso

Vier dagen

Odysseus

Hele dagen?

Kalypso

Op de vijfde ben je weg

Odysseus

Gerekend vanaf wanneer?

Kalypso

Zonsopgang

Morgenochtend

Odysseus

Dan is deze nacht nog van ons

Kalypso

Kijk! Mijn zusters 

De Pleiaden

Orion zit ze nog altijd achterna

Die moet je links houden

De Pleiaden

Alsmaar links houden

Dan ga je goed

Kijk dan

Odysseus

Morgen

(samen af)

Athene epiloog Ogygia 
Athene

Het zonlicht verdwijnt 
De duisternis daalt

Ze vrijen voor het laatst 

Met elkaar

Zoals een scheepstimmerman 
Die zijn vak goed verstaat 

Bouwt hij een vlot

Van twintigtal bomen

Hakt er nog tien 

Om zijn vaartuig van het strand

De zee in te rollen

Kust Kalypso vaarwel 

En vaart uit met de wind in de rug

Zo aan het roer 
Zijn ogen op de Pleiaden gericht
Vaart hij zeventien dagen en nachten op zee 
Maar op de achttiende dag 

Ontdekt Poseidon het vlot

En slaat genadeloos toe

Woelt met zijn drietand de zee om

En zweept stormvlagen 
Uit alle richtingen op

Odysseus wordt door het geweld

Van zijn vlot afgeslagen

En de diepte ingetrokken

Wee mij rampzalige

Waarom staat mij dit

Op het laatst nog te wachten

Alleen omdat hij een goed zwemmer is

Slaagt hij erin 

Zich van de kleren te ontdoen

En weer boven te komen

Pas toen Poseidon in zijn onderwater paleis 

Was teruggekeerd

Durfde ik de zee te bedaren

De storm ging liggen

Spiegelglad werd de zee

Negen dagen en nachten zwom hij nog rond

Voor hij voet aan land zette 

Op het eiland van de Faiaken

De zee had zijn krachten gebroken

Uitgeput viel hij neer 

In de beschutting van een bosje 

Bedekte zich met bladeren

En viel in diepe slaap

Ondertussen in Ithaka – de boog van Odysseus 
Penelope

Ik droomde vannacht

Dat mijn man naast mij 

In bed lag
Het was net

Of hij nooit weg was geweest

Ik was zo blij

Het ergste is 

De onzekerheid

Over zijn lot

Of hij dood is 

Of nog leeft

Is hij gelukkig?

Is hij zijn vrouw

En zijn zoon vergeten?

Wil hij blijven

Waar hij nu is?

Of kan hij niet weg

Ligt hij ergens begraven

Of drijven zijn botten

Aangevreten door het zout

In zee

Die vragen

Elke dag 

Steeds opnieuw

Antwoord krijg ik 

Al twintig jaar niet

Hippodameia

Penelope

De vrijers eisen 

Dat jij je keus bepaalt

Ze zijn niet meer in toom te houden

Penelope

Laat ze

Bekijk ze 

Zoals je naar een komedie kijkt

Autonoë

Dat is makkelijk gezegd

Penelope

Hou vol

Hippodameia

Dit is niet vol te houden

Penelope

Autonoë

Een van de vrijers

Heeft Alkandra gepakt

Toen ze de gerst 

Aan het malen was

Penelope

Gepakt

Autonoë

Verkracht

Penelope

Wat ze jullie ook aandoen

Jullie zijn mijn ogen en oren

In het paleis

Ze moeten denken 

Dat jullie aan hun kant staan

Autonoë

Elatos denkt 

Dat ik verliefd op hem ben

Penelope

Dat is goed

Slaap je met hem

Autonoë

Nee

Ik plaag hem

Penelope

Kust hij je

Op je mond

Autonoë

Op mijn wang

Meer laat ik niet toe

Penelope

Maak ze maar gek

Dan horen we vanzelf

Wat ze in hun schild voeren

Hippodameia

Sommigen gaan te ver

Ze slapen elke nacht

Bij de vrijers

Penelope

Dat is onvermijdelijk

Niet elke slavin 

Kan zich erop beroemen

Met een jonge prins 

Het bed te delen

Hippodameia

Maar ze zijn echt verliefd

Penelope

Het is hen vergeven

Als Odysseus ooit terugkeert

Zal hij blij met jullie zijn

Hebben jullie de boog?

Hippodameia
Hier is hij

Maar waarom een boogwedstrijd

Penelope
Ik heb geen keus

Ik moet het doen

Autonoë
Van wie

Penelope
Ik zag het voor me

In een droom

Hippodameia

Weer een droom?

Penelope

Ja

Een andere droom

Autonoë
Dromen zijn duister
Vaag en ongrijpbaar 
Penelope
Dromen komen 

Door twee poorten 

Tot ons

De ene poort is van hoorn

De andere van ivoor
Dromen die ons 
Door de poort van ivoor bereiken

Zijn bedrog 
Maar komen de dromen

Door de andere poort

Die van hoorn

Dan worden ze vervuld 

Autonoë
Ik denk niet dat jouw droom 
Door die poort is gekomen
Tenzij je zo snel mogelijk

Met een van de vrijers 

Wil trouwen 

Penelope
Deze boog laat zich niet 

Gemakkelijk spannen

Hippodameia
Goed

Een boogwedstrijd

Hoe

Wanneer 

En waar?

Penelope
Ik wil voor de wedstrijd 

Bijlen opstellen
Zoals Odysseus die vroeger 

Hier in deze zaal neerzette 
Twaalf op een rij

Hier zette hij ze neer

En met deze boog 

Schoot hij dan een pijl door alle gaten

Van de bijlen
Vanaf hier-

Hier moeten ze gaan staan

Autonoë
Sommige vrijers kunnen zich

In het boogschieten meten

Met Herakles zelf

Penelope
Om te kunnen schieten

Moeten ze de boog

Wel eerst kunnen spannen

Hippodameia
Met gemak

Ze doen het iedere dag

Penelope
Niet met deze boog

Autonoë
Is het weer een list

Net als het weefgetouw?

Hippodameia
De lijkwade van Laertes

Wordt nu al ‘het Web van Penelope’genoemd

De vrijers waren razend

Penelope
Omdat ze door een vrouw 

Bedrogen werden

(tegen het publiek)

Tot nu toe kon ik 

Elk huwelijksaanzoek

Van de vrijers 

Nog afwijzen

Ik had een list bedacht

Om tijd te rekken

In het paleis 

Liet ik een weefgetouw neerzetten

Om daarop 

Samen met mijn vriendinnen

Een kleed te weven

Het lijkkleed voor mijn schoonvader 

Laertes

Ik smeekte de vrijers te wachten 

Tot ik dit kleed 

Had voltooid

Hippodameia

Overdag werkten wij

Aan het weefgetouw

Maar s’nachts

Bij het licht van fakkels

Haalden we alles weer uit

Drie jaar lang wisten we

Ons geheim te bewaren

Autonoë

Tot Melantho

Die alles wist

De vrijers op de hoogte bracht

En wij s’nachts

Op heterdaad werden betrapt

Toen moesten we het kleed 

Wel voltooien
Hippodameia

Wat kunnen we nog doen

Om tijd te winnen

Penelope

Niets

Autonoë

Dus je hebt je keus gemaakt

Penelope
Ik geloof het wel

Ja

Autonoë
Aan een huwelijk

Valt niet meer te ontkomen 

Als je dit plan doorzet

Penelope
Wat moet ik dan 

Ik wil hier blijven

Dit huis beheren
En het bed van mijn man respecteren

Maar ik heb geen uitvluchten meer

Wie van mijn aanbidders in staat is 
Een pijl door alle twaalf gaten te schieten
Die zal ik trouwen 

Autonoë

Penelope-

Penelope

Wat

Autonoë

Je zou ze eens moeten horen

Hoe ze praten over jou 

Als je weg bent

Penelope

Tegenover mij

Roemen ze mijn schoonheid

Mijn deugdzaamheid

En intelligentie

Autonoë

Ja

Penelope

En wat zeggen ze 

Achter mijn rug

Over mij

Hippodameia

Dat je geen Helena bent

Autonoë

Maar het donker verhult veel

Penelope

Wie zei dat

Hippodameia

Antinoös

Penelope

Dat varken

Ik kan zijn moeder zijn

En hij wil het bed met mij delen

Kinderen bij me verwekken

Autonoë

Wie wil er niet 

Een rijke weduwe trouwen

Die worden door wellust verteerd

Hij zegt-

Penelope

Toe maar

Nog meer?

Hippodameia

Beeld je gewoon in 

Dat zij Helena is

Dan word je speer 

Vanzelf van brons

Autonoë

Wanneer neemt die oude teef

Nou eindelijk een besluit

Penelope

Wie zei dat

Autonoë

Amphinomos

Penelope

De enige

Die zich tegenover mij 

Nog wist te gedragen

Autonoë

Zodra u weg bent

Zijn ook zijn goede manieren 

Verdwenen

Penelope

Ze jagen niet mijn lijf na

Maar mijn status

Hun begeren

Is koud 

Als bevroren water

Hun glimlach

Sluw

Als een draaikolk

Hun geschenken zijn

Valsstrikken

Zo diep als moerassen

Hun zoete woorden

Even dodelijk

Als de koude zeestroom

Hun lachen

Onbetrouwbaar

Als eb en vloed

Autonoë

Bidt tot de goden

Dat het niet één van hen zal lukken

Die boog te spannen

Penelope

Ik was een prinses 

Geboren om

Op een dag 

Koningin te worden

Eerst zou ik worden uitgehuwelijkt

Aan een zoon van Nestor

Maar het werd Odysseus

De zoon van Laertes

Van Ithaka

Ik kon niet wachten 

Om uit Sparta weg te gaan

Ik was er nooit gelukkig geweest

Ik verlangde er naar

Een nieuw leven te beginnen

Autonoë

Op Ithaka

Een dorre rots

Vol geiten

Penelope

Geen bruisende steden

Hier

Geen volle havens

Geen grote theaters

Geen spelen

Donkere wolken

Vochtige mist

En vette regen

Maar we waren gelukkig

Odysseus was blij met mij

En toen moest hij naar Troje

Om Helena terug te halen

Ik was razend

Telemachos was net geboren

En hij vertrok

Om mijn overspelige nicht te redden

Twintig jaar heb ik gewacht

Op die ene stip

Die mij van over zee

Tegemoet komt

Mij met een glimlach

Vol geschenken omarmt

Odysseus

Mijn man

Die als water

Uit mijn handen liep
deel 5
scheria

Scheria 

(Eurymedousa op met was)
Eurymedousa

Dit is Scheria

Land der Faiaken 

Ver weg van alles

Omringd door de luid klotsende zee

Een gastvrij volk 

Geliefd bij de goden 

Zeevaarders

Alkinoös is koning hier

Hij heeft vijf zonen 

Aan de goden gelijk

En een dochter 

Nausikaä

In schoonheid en gestalte

Het evenbeeld van Artemis

Ik heb ze gezoogd

Gevoed

En grootgebracht

Als voedster ben ik uit Epeira

Ooit hierheen gestuurd

Als eergeschenk 

Voor hun vader‘s vader

Nausithoös

Die nu in de Hades is

Bij de klippen 

Is iemand aangespoeld 

Vannacht

Nausikaä vond hem

Slapend op het strand

Zij heeft hem meegenomen

Naar ‘t paleis 

Ik heb hem zelf gebaad

En met de fijnste oliën ingewreven

Een mannenlijf 

Zoals ik zelden 

Onder handen heb gehad

Hij is eregast nu 

Bij de spelen

Want Faiaken laten graag

Hun gasten zien 

Dat zij de besten zijn

En iedereen overtreffen

In worstelen

Boksen

Springen

En discuswerpen

(Laodamas en Klytoneos op)
Klytoneos

Niet meer Eurymedousa

(Tegen het publiek)

Eurymedousa

Twee van mijn prinsen

Klytoneos

We zijn onttroond 

Laodamas

Heb je hem de diskus zien gooien?

Eurymedousa

Wie?

Klytoneos

Die vreemdeling 

Die Nausikäa heeft gevonden op het strand

Laodamas

Naakt

Klytoneos

Negen dagen en nachten 

Heeft hij rond gezwommen op zee 

Voor hij hier aanspoelde

Laodamas

Zegt hij

Klytoneos

Waarom zou hij liegen?

Heb je zijn armen gezien en z’n nek?

Eurymedousa

Van dichterbij dan jij

Klytoneos
Nausikaä heeft hem onze kleren gegeven 

Die ze net aan ’t wassen was in de rivier

Hij past ze nauwelijks zo gespierd is hij

Laodamas
Waarom is Nausikaä de was gaan doen?

Dat heeft ze nooit eerder gedaan

Eurymedousa

Ze had een droom vannacht

Laodamas

Een droom?

Eurymedousa

Iemand had haar bevolen  

Jullie kleren te wassen

Op het strand

Laodamas

Dan moet ze vaker dromen

Zien wij er goed uit op de dansvloer

Klytoneos

Ter ere van hem 

Zijn er wedstrijden gehouden 

Eurymedousa

Worstelen boksen

Springen

Discuswerpen

Klytoneos
Eerst hardlopen

Laodamas

Klytoneos won 

Eurymedousa

Mijn prinsen winnen altijd

Laodamas

Bij het eindpunt lag Klytoneos zo ver voor

Als wat een muilezel in een hele dag ploegt

Klytoneos

Euryalos won met worstelen 

Amfialos was de beste in discuswerpen

En ik heb gewonnen met boksen

Onze gast genoot en juichte mee

Daarom daagde Laodamas hem uit

Laodamas

‘Zou u niet mee willen doen 

Aan een wedstrijd 

Geen grotere roem wordt vergaard 

Dan door prestaties verricht 

Met handen en voeten’

Klytoneos

‘Waar is dat goed voor’

Zei hij

Laodamas

‘Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd

Dan mee te doen aan een wedstrijd’

Klytoneos

Toen werd Euryalos brutaal

Laodamas

‘U zult wel niet onderlegd zijn in sporten

U bent meer een handelaar waarschijnlijk 

Toeslaan op het goede moment 

En dan er vandoor met de winst’

Klytoneos

Toen stond de vreemdeling langzaam op

Euryalos had hem kwaad gemaakt

Laodamas

‘Vriend

Ook al ga ik gebukt onder rampspoed

Je hebt me kwaad gemaakt 

Ik neem de uitdaging aan’

Klytoneos

Hij staat op

Pakt een diskus 

Veel zwaarder en groter

Dan waar wij mee gooien

Draait een paar keer om zijn as

En werpt

Laodamas 

Iedereen dook weg om niet geraakt te worden

Want hij gaf dat ding zo’n vaart 

Dat die alle andere tekens 

Ver voorbij vloog

(Nausikaä op)

Laodamas

Hij moet geholpen zijn door goden

Klytoneos

Dat kan niet anders

Laodamas

Of door die lijnrechter

Klytoneos

Die speelde vals

Laodamas

Het ene moment staat die hier

Met zijn stok

Om het merkteken bij de diskus te plaatsen

En dan kijken we even niet

En dan staat ie ineens een heel stuk verder

Zo kan ik het ook

Wie was die lijnrechter

Ik ken hem niet

Klytoneos

Ik ook niet

Laodamas
Misschien wel een god

Klytoneos

Athene?

Laodamas

Zou kunnen

Ik heb hem daarna 

Ook niet meer teruggezien

Spoorloos verdwenen

Nausikaä

Jullie zijn alleen maar jaloers

Arrogant

En hoogmoedig 

Klytoneos
Kom

We gaan ons verkleden

(Klytoneos en Laodamas af)

Nausikaä & Eurymedousa

Nausikaä

Eurymedousa

Heb je hem gezien?

Eurymedousa

Wie?

Nausikaä

Die vreemdeling

Eurymedousa

Welke vreemdeling?

Ik ken geen vreemdeling

Nausikaä

Die man die ik tegenkwam op het strand

Eurymedousa

Op het strand

Wat deed jij op het strand?

Nausikaä

Ik deed daar de was

Dat heb ik toch verteld

Je houdt me voor de gek

Of je bent oud 

En kinds aan het worden

Eurymedousa

Niet zo brutaal tegen je zorgzame

Jichtige oude voedster

Zonder mij was je niet mooi

En niet gezond 

En zeker niet zo welopgevoed

Ik herinner me nog toen je-

Nausikaä

Dat weet ik

Dank dank dank

Maar heb je hem gezien?

Eurymedousa

Natuurlijk heb ik hem gezien 

Naakter zelfs dan jij hem zag

Ik heb hem gebaad

Nausikaä

En?

Eurymedousa

Wat en?

Nausikaä

Wat vind je van hem?

Is hij niet knap en sterk

En zijn stem

Hij is de ideale man voor mij 

Eurymedousa

Hoho meisje

Rustig aan

Sla niet meteen op hol

Na een eerste ontmoeting

Waarom moest jij ineens 

De was gaan doen?

Nausikaä

Ik droomde dat een van mijn vriendinnen 

Plotseling aan het voeteneind 

Van mijn bed stond

Net zo levend als jij daar staat

-Ik had hem helemaal niet gezien

Niemand van ons

We waren aan ’t ballen

En plotseling stond hij daar

Midden op het strand 

Bij de waterbekkens

Eurymedousa

We hadden het over je droom

Je vriendin stond aan je voeteneind?

Wat zei ze?

Nausikaä

Plaag me niet zo

Eurymedousa

Wat zei ze?

Nausikaä

Nausikaä

Hoe komt jouw moeder
Toch aan zo'n slonzige dochter?

Eurymedousa

Dat vraag ik me ook af

Al je vuile kleren laat je onverzorgd slingeren
Hoe moet dat als je gaat trouwen

Nausikaä

Daar begon zij ook over

Ze zei: laat ons morgen vroeg 

De was gaan doen

Op het strand

-Naakt was hij met alleen een bos takken 

Zo hier om zijn geslacht te bedekken

-Al mijn vriendinnen renden gillend weg van angst

Alsof er een bergleeuw stond

Eurymedousa

Laten we morgen de was gaan doen

En jij dacht dat is een goed idee
Mij heb je nog nooit geholpen

Maar één droom en hup

Nausikaä

Vanaf nu zal ik je helpen 
Altijd
Eurymedousa

Ik moet naar de keuken liefje

Nausikaä

Je moet naar me luisteren
Ik heb je hulp nodig
Je moet me raad geven

Hij zag er vreselijk uit

Zijn huid was helemaal wit uitgeslagen

Van het zout
Eurymedousa

Oh die steken in mijn rug

Nausikaä

Ga zitten

Dan masseer ik je

Eurymedousa

Vooruit dan

Iedereen vluchtte weg

En alleen jij bleef staan
Nausikaä

Alsof Athene me de kracht gaf

Hij kwam naar me toe

Knielde:
‘Bent u een god of een sterveling?

In heel uw verschijning 

Lijkt u sprekend op Artemis’
Eurymedousa

Toe maar!

Ietsje hoger
Nausikaä

‘Gelukkig de man 

Die met u zal trouwen

Want zo’n schoonheid 

Heb ik nog nooit gezien’

Eurymedousa

Lef heeft hij wel

Hij gaat recht op zijn doel af

Ietsje naar links

Ja daar

Toen gaf je hem de kleren van je broers 

En nam hem mee naar de stad?

Nausikaä

Eerst wilde hij zich wassen

We moesten verderop gaan staan

Hij schaamde zich

Omdat hij er zo vuil uitzag

Toen hij schoon was 

En aangekleed

Zag ik pas goed hoe mooi hij is

Een man 

Zoals ik nooit eerder zag

Rechte rug 

Krachtige schouders

Zijn haar 

Als een bos hyacinten

Eurymedousa

Jaja 

Nausikaä

Ik heb hem de weg gewezen 

Naar de stad 

Zelf ben ik vooruit gereden

Eurymedousa

Heel goed liefje 

Nausikaä

Ik wilde niet samen met hem 

Gezien worden

Eurymedousa

Voorkom geroddel op het marktplein:

‘Wie is die mooie vreemdeling 
Die daar met Nausikaä meegaat?’
Nausikaä

‘Waar heeft ze die vandaan

Dat wordt vast haar echtgenoot’
Eurymedousa

‘Zij heeft een man gevonden

Die ergens anders vandaan komt

Want Faiaken vindt ze vast te min’

Zo praten ze dan achter je rug

Nausikaä

Loop in het paleis mijn vader voorbij

Heb ik hem gezegd

Ga meteen naar mijn moeder

Want als zij je gunstig gezind is

Zal mijn vader alles doen 

Om je snel en veilig 

Naar huis te brengen

Eurymedousa

Hij heeft je raad opgevolgd

Want hij wordt hier behandeld als een vorst 

Nausikaä

Misschien is hij dat ook wel

Alles aan hem is edel en koninklijk 

Eurymedousa

Ja ja 

Ga je maar omkleden

Ze gaan zo aan tafel

Daar hoor je dan misschien 

Wie hij is 

En waar vandaan

Nausikaä

Ik ga hem zelf bedienen

Eurymedousa

Vul zijn beker tot de rand

(Nausikaä loopt af)
En doe parfum op!

Eurymedousa & Odysseus

Eurymedousa

Een haan

Zelfverzekerd

Alsof hij alle hennen kan krijgen

En hij krijgt ze nog ook

Iedereen valt voor zijn charme

Ik niet

Ik vertrouw hem niet

Stilte

Dat is zijn wapen

Stilte

Tot zijn tong losbreekt

Kleine spier in een gespierd lichaam

Macht

Ik vertrouw hem niet

Let op mijn woorden

Moeiteloos

Won hij de koningin voor zich

Hij pakte haar in

Met mooie woorden 

Sluw van hem

En slim

Het woord richten tot een vrouw

Een moeder

Tot de koningin

En niet tot de koning

Als een pauw

Kwam hij de hof in

Liep door het megaron

Langs de raadslieden

En knielde voor Arete

Smeekte haar hem te helpen

Om veilig zijn land te bereiken

Daarmee had hij de koningin

Direct voor zich gewonnen

Iedereen ging plat

Zelfs ik

(Odysseus op; heeft de laatste teksten gehoord)

Odysseus

Daar ben ik blij om

Eurymedousa

U heeft er goed aan gedaan 

Nausikaä’s raad op te volgen

En voor haar moeder te knielen

Koningin Arete 

Is een nazaat van Poseidon 

Zij wordt hier als een godin vereerd 
Haar wil is wet

Als zij u gunstig gezind is 

En u in haar hart sluit

Dan zult u uw vaderland zeker terug zien 

Odysseus

Lieve mevrouw-

Eurymedousa

Ik moet gaan 

De keuken roept

Het eten wacht

(Eurymedousa af)
Odysseus

Eten!
Alsof ze er nooit over zou beginnen

Het had weinig gescheeld

Of ik was naakt en wel

Zo van het strand 

Bij de eerste de beste boerderij

Op jacht gegaan

Naar een paar kippen

(Nausikaä in de deurpost)
Nausikaä

Kwam je daarom naar ons toe

Op het strand?

Odysseus

Prinses!

Nausikaä

Op jacht 

Naar een paar kippen

Noemen jullie

Alle meisjes zo?

Waar jij vandaan komt

Odysseus

Mooie prinses

Ik sprak over kleinvee

Niet over u

Niets is zo brutaal

Als een hemeltergende honger
Die van mij eist

Dat ik haar aandacht schenk

En mij dwingt te eten 

Zo naakt als ik was 

(tegen wil en dank)
Moest ik mij wel op het strand

Tussen u (mooie jonge meisjes) 
Begeven:

Ik had honger 

Als een leeuw

Nausikaä

Je ziet er uit als een leeuw

Je loopt als een leeuw

Dus zul je ook wel honger hebben

Als een leeuw

Odysseus

Prinses

Verbazing bevangt mij 

Als ik naar u kijk
Zoals u daar staat

Dubbel gelukkig

Zullen uw vader en edele moeder zijn 
Dubbel gelukkig uw broers

Als ze u zo in uw stralende jeugd 

Op de dansplaats zien komen

Maar boven alle andere stervelingen

Zal de man zich gelukkig weten

Die ooit met u zal trouwen 

Nausikaä

Wie weet

Voorlopig trouw ik nog niet

Odysseus

U maakt het de mannen graag lastig?

Nausikaä

Ik? Absoluut niet

Hoe kom je daarbij?

Odysseus

Zeker is wel dat hun hart 
Zich altijd verheugt over u 
En een warm gevoel krijgt 

Van blijdschap (bedoel ik)

Nausikaä

Ik loop niet weg omdat ik een man zie
Als je dat soms bedoelt

Odysseus

Uw vriendinnen

Met de mooie vlechten

Holden allemaal gillend weg

Nausikaä

Van schrik

Odysseus

U bleef staan

Prinses

Nausikaä

Zo bijzonder is dat niet

Vreemdelingen hebben ons

Nog nooit kwaad gedaan

Mijn ouders vinden gastvrijheid

Het belangrijkste wat er is

Daarom zijn vreemdelingen 

Hier altijd welkom

Odysseus

Ik heb het aan u te danken

Dat ik nog leef

Nausikaä

Ik hoop dat als u straks
Weer thuis bent
Terugdenkt aan mij

Odysseus:

Vanaf de dag dat ik voet zal zetten 

Op mijn geboortegrond

Zal ik u-

Nausikaä

Beloof niet meer 

Dan je waar kunt maken

Vreemdeling

‘Bent u een god of een sterveling’
Dat was het eerste dat je zei

Toen je naakt voor mij knielde op het strand

‘In heel uw verschijning lichaamslengte en bouw

Lijkt u op Artemis’
Odysseus

U bent zoals ik me haar voorstel

In mijn verbeelding:

Ik heb nog nooit zo’n mooie vrouw gezien

Nausikaä

Je liegt

Maar dank je

Odysseus

Eén keer heb ik op Delos

Bij het altaar van Apollo

Een jonge dadelpalm gezien

Die hoog oprees boven alle anderen 
Nausikaä

Zo’n palm bestaat helemaal niet

Odysseus

O jawel

Nog nooit zag ik zo’n mooie stam 

Uren heb ik daar gestaan in diepe verrukking

En bewondering
Ook naar u zou ik uren kunnen blijven kijken

Nausikaä

Trouw dan met me

Odysseus

Zeg dat niet

Prinses

Alstublieft

Nausikaä

Waarom niet?

Odysseus

Hoezeer ik ook naar mijn huis verlang:

De verleiding zou te groot zijn

Nausikaä

Hoe groter hoe beter

Je hoeft toch niet naar huis? 

Van mij mag je blijven

Odysseus

Prinses-

Nausikaä

Ik ben vast de eerste niet

Die dat tegen je zegt

Odysseus

Nee

Nausikaä
Was zij mooier dan ik?

Jonger?

Odysseus

Onvergelijkbaar

Het waren godinnen

Nausikaä

Ah

Meerdere

En godinnen

Daar kan ik niet tegenop

Odysseus

Wie zegt dat

Nausikaä

Dat denk ik
Eeuwig jong
Onsterfelijk
Odysseus

Ze hebben het eeuwige leven

Maar echt gelukkig zijn zij niet

Nausikaä

Zijn goden niet gelukkig?

Odysseus

Niet die ik heb gesproken

Nausikaä

Misschien had dat een reden

Odysseus

Wat bedoelt u

Nausikaä

Je ging bij ze weg

Odysseus

Ik heb gekozen voor het leven

Nausikaä

Dus voor de dood!

Odysseus

Ik heb gekozen om terug te keren naar mijn land 

Mijn huis

Mijn dierbaren 

Mijn hond

Als die nog leeft

Nausikaä

Natuurlijk leeft hij nog

Hij weet al dat u komt

Honden voelen dat

Hoe heet hij?

Odysseus

Argos

Nausikaä

Argos de honderdogige gigant 
Die alles ziet en altijd waakt

Odysseus
Mijn Argos is groot en lief 
Maar slaapt de hele dag

(Er klinkt geluid/muziek)
Nausikaä

Het eten wordt zo opgediend.

Ik moet helpen

Vaarwel
Moge Zeus u vergunnen 

Dat u snel terugkeert naar uw land

Odysseus

Eet u niet mee?

Nausikaä

Misschien! 

(Nausikaä af)
Odysseus

Wat een vrouw!

Wat een ogen!

Mijn lust

Wil haar

Aanraken

Haar schaken

Nemen

Zonder nadenken

Waar is mijn verstand

Smekend kijkt ze me aan

En ik begin over palmbomen

Over mijn hond

Gek die ik ben

Wat een verstand!

Zij heeft meer begrip en inzicht
Dan ik

(Odysseus hoort stemmen; af)

Alkinoös, Arete, Echeneos & Koor

Alkinoös

Wij zijn een volk van kolonisten
Hoe kunnen wij vreemdelingen weigeren

Ze zijn ons bloed

Echeneos

Als een van de oudsten 

Moet ik u waarschuwen 

Alkinoös

Nu laten we er één binnen

Maar als hij terug is in zijn land

En vertelt over onze welvaart 

Komen er meer

Gaan wij die

Allemaal ontvangen

Alkinoös

Ooit kwamen wij zelf

Als vreemdelingen 

Naar Scheria 

Ben je dat vergeten

Echeneos

Echeneos

Nee

Maar deze gastvrijheid 

Brengt ons in gevaar

Men hoeft zijn eigen naam 

Niet eens te noemen

Geen papieren! Niks!

God en iedereen 

Kan hier zo 

Het land binnen komen

Alkinoös

Zeevaarders zijn zorgeloos

Opgewekt en gastvrij

Echeneos

Dus laten wij hier iedereen toe

Echeneos

Er zal een stroom gelukszoekers 

Op gang komen

Die niet beheersbaar is

We zullen een minderheid worden

Arete

Iedereen is hier welkom

Zowel Cyclopen, Goden en Giganten

Wij maken geen onderscheid

Alkinoös 

De Goden lopen hier in levenden lijve rond

Ze zitten met ons aan tafel 

Als wij aan hen offeren

Echeneos

Mijn vorst

Ik heb het niet over goden

Of over mensen als u en ik

Ik heb het over gelukszoekers 

Mensen zonder werk

De profiteurs

Mensen met

Lege handen

Met hongerige magen

Hongerig naar brood

En goud

Ons goud!

Alkinoös

Echeneos

Geen sterveling zal ooit 

Ons land bezoeken

Met de bedoeling om hier 

Onheil aan te richten

Arete

En zo iemand zal hier ook nooit

Geboren worden

Alkinoös

Daarvoor zijn wij veel te geliefd bij de goden

Echeneos

Dan moet ik u toch herinneren 

Aan de voorspelling van uw vader

Die zei dat wij ooit gestraft zullen worden 

Voor onze gastvrijheid
Arete

Hoe kan gastvrijheid ooit bestraft worden
Echeneos

‘Een van onze schepen 
Zal op de zee worden stukgeslagen 

En een reusachtige berg zal ons afsluiten 

Van de buitenwereld’
Dat waren zijn woorden

Alkinoös

Liever dat de goden 

Ons straffen voor onze gastvrijheid 

Met een stenen muur

Dan dat wij onszelf vernederen

Door zelf die muur te bouwen

Uit angst 

Voor wie
Voor wat?

Echeneos

Voor hen

Hun gewoonten

Hun gedachten

Hun taal

Die ik niet versta

Andere gewoonten
Dan wij hier hebben 

In het Westen

Ik ben bang dat als...
Alkinoös

Als is een mensenwoord

Geen god die het gebruikt

Echeneos

Ik ben bang-
Alkinoös

Angst is een slechte raadgever

Echeneos

(Odysseus op)

Alkinoös

Genoeg hierover 

Daar is onze gast

Ik hoop dat het u tot nu toe 

Aan niets ontbroken heeft

‘Behandel elke vreemdeling als een god

Want misschien is hij dat ook wel’

Vermomd om ons op de proef te stellen en te wegen

Echeneos is een andere mening toegedaan

Odysseus

Ik moet u teleurstellen 
Ik ben geen god

Maar sterfelijk
Van vlees en bloed

Getekend door oorlog rampspoed

En verdriet 
Al tien jaar ben ik onderweg naar huis

Alkinoös

Wij zullen ons beraden over uw thuisreis 

Zodat verder kwaad u bespaard blijft

En u veilig terug kunt keren

Naar uw vaderland

Odysseus

Moge Zeus u 
Alkinoös 

En uw vrouw en kinderen

Belonen voor uw gastvrijheid
Arete

Wie bent u?

En waarvandaan? 

Als het geen geheim is horen wij dat graag

Odysseus

Koningin
Het is onmogelijk 

U al het leed te verhalen

Dat mij door goden 

Of door eigen schuld 

Is berokkend

Slechts dit: al mijn mannen kwamen om 

Toen Zeus met zijn onverbiddelijke bliksem

Mijn schip verbrijzelde

Alleen mij hielden de goden in leven

Negen dagen en nachten dreef ik rond

Me vastklampend aan de kiel

Toen op de tiende dag

Spoelde ik aan op Ogygia

Waar Kalypso woont

De dochter van Atlas

Die mij opnam 

Mij gastvrijheid verleende 
En mij liefdevol verzorgde

Zeven jaar zat ik daar gevangen 

Zeven jaar tranen

Op de goddelijke kleren die zij voor mij weefde

Misschien was het de wil van Zeus

Maar in het achtste jaar liet zij mij gaan

En drong zelfs aan op mijn vertrek

Ik bouwde een vlot en vertrok

Met gunstige wind 

Op de achttiende dag

Zag ik uw donker beschaduwde land

Maar Poseidon zag mij
En veranderde de zee in een kolkende massa 

De vernietigende kracht van wind en golven 

Deed zijn werk

Het vlot werd stukgeslagen

‘Zwalk zo maar rond 

Tot Zeus je het land op blaast’

Moet Poseidon gedacht hebben

Met hulp van Athene 

Wist ik de dodelijke klippen 

Van uw kust te vermijden

Tot ik ten slotte 

De monding van een rivier bereikte

Waar ik aan land kroop

Verderop in het struikgewas

Bedekte ik mezelf met bladeren

En lieten goden een eindeloze slaap 

Op mij neerdalen

Pas laat in de middag werd ik gewekt

Door slavinnen die speelden met een bal

Tussen hen in 

Als een godin

Uw dochter

Zij gaf mij kleren

Eten en drinken

Zij toonde inzicht en begrip 

Wat men niet zou verwachten

Van iemand van haar leeftijd

Alkinoös

Toch heeft Nausikaä onjuist gehandeld 

Door u niet meteen 

Mee te nemen naar ons paleis

Odysseus

U mag haar dat niet verwijten

Ze bood me aan de vrouwen te volgen

Maar ik wilde dat niet

Uit respect
Uit angst u te beledigen

Arete

Wat zou ik graag willen dat iemand als u

De echtgenoot zou worden van mijn dochter 

Iemand die precies zo denkt als wij

Alkinoös

Ik sluit mij daarbij aan
En zou u graag een huis schenken 

En land

Als wij u schoonzoon 

Zouden mogen noemen

Natuurlijk bent u vrij

Daarover zelf te beslissen

Wij houden niemand onvrijwillig vast

Wat uw thuisreis betreft 

Mocht u daar voor kiezen

Ik zal zelf 

Op de voorbereiding toezien

Morgen bepaal ik de dag van uw vertrek

Odysseus

Ik zal Zeus bidden dat hij u 

Alkinoös 

Over de graanrijke aarde 

Eeuwige roem schenkt

Als u mij toestaat 

Zal ik nu antwoord geven 

Op de vraag van uw vrouw 

Nausikaä

Er kan gegeten worden

Alkinoös

Aan tafel geef ik u graag het woord

Tuig een van onze zwarte schepen op

Om onze gast naar huis te brengen

Trek het de stralende zee in

En wacht daar op verdere instructies

En laat ook Demodokos roepen

Onze zanger

Die u zeker zal ontroeren

(Nausikaä op)

Alkinoös

Aan tafel

Deze kant op

Arete & Echeneos
Echeneos

Mevrouw deze gastvrijheid moet gestopt

Hij brengt ons land onnodig in gevaar

Arete

Hij is koning

Wat kan ik doen?

Echeneos

Hem niet steeds bijvallen

Niet zeggen dat u hem als uw schoonzoon wenst

Arete

Waarom niet

Echeneos

U weet niets van hem 

Arete

Hij denkt als wij

Echeneos

Hoe weet u dat

Arete

Je hoort toch wat hij zegt 

En hoe hij zich gedraagt

Echeneos

Ik hoor en zie als u

Maar zijn z’n bedoelingen oprecht

Of is het maskerade 

Iemand spoelt aan

Midden in de nacht

Naakt 

Zonder papieren

Hij geeft niets prijs

Geen naam

Geen huis

Geen land

Arete

Straks aan tafel 

Maakt hij zich bekend

Echeneos

Mevrouw 

Is het waar wat hij gaat zeggen

Of gezegd heeft

Hoe kunnen wij dat meten?

Wij Faiaken zijn te vriendelijk

Mevrouw

Te lichtgelovig

Naïef 

Arete

Ik ontmasker elke leugen

Hier in dit paleis

Echeneos

Ontmaskerde u Jason’s leugens?

Zag u het bloed dat kleefde aan

Medea’s handen?

Samen vermoordden zij haar broer

Apsyrtos

Sneden hem in stukken 

En gooiden die in zee

Om uit handen te blijven 

Van Medea’s vader 

Aietes

Die de achtervolging moest staken

Om alle delen van zijn zoon 

Weer uit zee op te vissen 

Jason en Medea vluchtten 

Naar hier 

En misbruikten uw gastvrijheid

Alkinoös heeft hen zelfs 

In de echt verbonden 
Arete

Dat is waar 

Mijn man heeft Jason en Medea getrouwd

Maar pas nadat zij alles hadden opgebiecht

Geef dus ook deze vreemdeling de kans

Om zijn verhaal te doen

En weeg dan het gevaar

Dat ons bedreigt

Echeneos

Mevrouw

Hoeveel begrip men ook kan opbrengen

Voor de vreemdeling 

Die uit is op zijn lotsverbetering 

Gastvrijheid heeft grenzen

Ieder volk heeft recht 

Op een plek 

Waar het 

Zijn taal kan spreken

Zijn normen kan doen gelden

Op zijn eigen territorium

Roekeloze gastvrijheid

Zet dat beginsel 

Op losse schroeven

Er is dan ook 

Geen enkele reden 

Te bedenken

Waarom wij

Uit misplaatst schuldgevoel 

Onze eigen beschaving 

Zouden prijs geven 

Door de grenzen 

Wijd open te gooien

De wereld is misschien van iedereen

Maar Scheria niet

Arete

Kom mee

Aan tafel

(Arete af)

Echeneos

Zoals men een hond 
Die in huis poept
Met zijn snuit 
In de uitwerpselen 
Moet drukken
Zo moet Alkinoös

Op zijn plicht 

Worden gedrukt

Als koning van zijn volk

Vreemdelingen 

Moet je voor de keuze stellen:

Pas u aan

Of verhuis

(af)

Demodokos solo

(Demodokos wordt binnengeleid. Hij is blind. Tijdens het verkleden en uitpakken van de koffers wendt hij zich tot voorbijlopende slaven en slavinnen die in en uit lopen en tot het publiek. Regelmatig verdwaalt hij en wordt dan weer naar zijn spullen teruggeleid)
Demodokos

Er bestaat geen groter genot
Het oor aan de zanger te lenen
Zeker wanneer hij een stem heeft zoals ik
Gelijk die der goden
Geen toestand verschaft mij
Meer genot en plezier 

Dan als er vreugde en vrolijkheid heerst 
En de gasten in de zaal 

In rijen 

Luisteren naar mijn gezang

Met naast hen tafels

Vol met brood en vlees 
En een schenker die de wijnbekers vult 
En rondbrengt onder de gasten

Ja 
Dat is het hoogste genot 

Dat ik me kan denken
Over welke heldendaden zal ik zingen

Over Odysseus’ twist met Peleus’ zoon Achilles

Of over het paard dat zwanger van soldaten

De hoge burcht van Troje verwoestte

Of Hektor’s tweegevecht met Ajax

Voor wie zing ik eigenlijk

Koor

Een vreemdeling 

Demodokos

Waar vandaan?

Koor

- Hij heeft zijn naam nog niet genoemd

- Noch wie zijn vader is

  En uit welk land

- Een eregast

- Pas aangekomen

  Aangespoeld

- Als vorst wordt hij door Alkinoös nu onthaald

- Hij verlangt naar huis

- Waarschijnlijk wacht daar zijn geliefde

Demodokos

Dan zing ik van het overspel van Ares

Met Hefaistos’ vrouw Aphrodite

En hoe die twee Hefaistos’ bed bezoedelen

Koor

Het bed dat later dienen zal als val

Als klem voor vossen 

Demodokos

Het bed dat daad en daders 

Prijs zal geven aan het licht

’t Is om te lachen maar toch ook weer niet

’t Is licht maar toch met inhoud

’t Is voor een breed publiek

Koor

Vertel het ons

Demodokos

Het gaat als volgt 

Maar dan gezongen natuurlijk 

En op rijm

Helios betrapt het liefdespaar 

Op heterdaad

En verraadt hen aan Hefaistos

Belust om zijn vrouw en neef te wreken

Smeedt Hefaistos een onverbrekelijk net 

Ragfijn

Onzichtbaar voor het oog

En hangt dat boven het echtelijke bed

Dit alles dus in hexameters 

Koor

En met muziek

Demodokos

Ares 

Die Hefaistos heeft zien gaan

Vlijt zich opnieuw met Aphrodite 

In het bed

Om daar opnieuw de liefde te bedrijven

Onder deze teksten speel ik

Zoete klanken op de lier

Dan valt het net

En is het overspel gevangen

Hefaistos laat door Hermes alle goden roepen

Om zijn vangst te tonen

‘Kom en kijk 

Naar wat lachwekkend en schandalig is

Omdat ik mank ben 

Word ik door mijn vrouw vernederd

Deze liefdesknoop is het bewijs

Was ik maar nooit geboren

Ik eis mijn bruidsschat terug

Die ik voor haar betaalde’

Is dit een goede keus denkt u

Koor

- De beste

- Tenzij de gast hetzelfde lot beschoren is als Hefaistos

- Hij is bijna twintig jaar van huis

- Dat is voor iedere vrouw een lange tijd

Demodokos

Dan misschien toch beter

Iets zingen over Troje

De oorlog en het paard

Misschien kent hij dat verhaal niet eens

Ik ben zo ver 

Kan iemand mij begeleiden 

Naar de zaal

Koor

Geef mij uw hand

Dan breng ik u naar binnen

(in het afgaan)

Demodokos

Vergeet mijn lier niet

En mijn helm

(Eurymedousa pakt helm en lier en loopt als laatste naar binnen)

Laatst moest ik zingen 

Op een feest 

Over de Toorn van Achilles

Maar kon de helm niet vinden

En heb toen maar gezongen 

Met een wijnvat op mijn hoofd

Iedereen dacht dat dat ook zo hoorde

Alsof ik een held ooit zo zou beledigen

(Allen af; applaus en geroep van de gasten; dan opnieuw applaus)

Tussenscene Athene 

Athene 

Ze zaten aan lage tafels

Het vlees was verdeeld

De wijn gemengd 

Toen de blinde zanger 

Demodokos

Werd binnengeleid

Opgemaakt als een vrouw

Maar aangekleed als Griekse held

Eurymedousa zette hem een helm op

En toen applaus

Midden tussen de gasten 

Nam hij plaats

En bezong het lied

Over de bouw van het houten paard 

En hoe het gevuld met Griekse soldaten 

In triomf naar de stadsburcht werd gesleept

In het paard doodse stilte

Maar daarbuiten 

Een verhitte discussie

Of het holle gevaarte 

Genadeloos 

Met bronzen speren bestoken
Of het de berg op slepen 
En het daar van de rotsen gooien

Of het tot eer van de goden 

De stad binnen rijden

En dat was precies wat werd besloten
Want Troje was gedoemd 
Te vallen
En hij bezong hoe de Grieken

Hun houten schuilplaats 
Uitstroomden 
En hoe zij geleid door Odysseus

De vesting verwoestten

Dat was het lied 

Dat Demodokos voorzong

En Odysseus

Geroerd tot in het diepst 

Van zijn ziel 

Stroomden de tranen 

Over de wangen

Alkinoös bemerkte zijn verdriet

En gaf de zanger 

Het bevel te stoppen 

Odysseus

Ik kon niet langer blijven

Radeloos geschreeuw

Hamert

Eindeloos in mijn schedel

Gehuil

Van stervende mannen

Vrouwen

Kinderen

Die je zonder

Vragen te stellen

Afslacht

Alsof het leven niets is

Het leven is niets

Adem en bloed

Je ziet ze sterven

Je ziet ze doodbloeden 

En je doet niets

Je snijdt kelen door

Hakt kloten af

Rijt buiken open

Zo laat je hen achter

Wachtend op hun laatste adem

Verminkt

In een brandende stad

Die tranen huilt

Tranen van bloed

Sterven

Dood

En daarna

Een overwinning vieren

Op lijken

In plassen bloed

De handen nog rood gekleurd

Zuipen

Zuipen 

En nog eens zuipen 

Hun wijn

Je vergrijpen

Aan hun nog levende dochters

Zuipen

En zuipen

Tot je erbij neervalt

Zuipen 

Om te vergeten

De nachtmerrie

De geur van as

En smeulend hout

De stank van stuk gesneden mensen
Allen op

(Allen op; Alkinoos, Arete, Nausikaä, Echeneos, Demodokos, Eurymedousa, slaven en gasten in de deuropening)
Nausikaä

Waarom bent u steeds bedroefd 

Als u iets hoort over het lot 

Van de Grieken 

Of over Troje

Arete 

Heeft u daar iemand verloren 

Misschien?

Familie of vrienden

Alkinoös

Zwijg niet langer

Maar stort uw hart uit

Zeg ons de naam 

Die uw vader en moeder u gaven

En de naam van uw land 

Van uw volk 

En uw stad

Zodat onze schepen 

U daar naar toe kunnen brengen 

Odysseus

U vraagt naar mijn naam

Naar mijn land

En mijn lot

Wat zal ik het eerst

En wat het laatst vertellen

Want onnoemelijk groot 
Is het leed dat de goden mij zonden
Ik ben Odysseus

De zoon van Laërtes

En Ithaka is mijn land

(Allen spreken door elkaar)

Echeneos

Nu weet ik zeker 

Dat de voorspelling uitkomt

Arete 

Ik zei het toch

Hij is van adel

Zijn stem zijn gelaat

Zijn hele houding

Eurymedousa

Zet het uit je hoofd Nausikaä

Hij is getrouwd

Heeft kinderen even oud als jij

Nausikaä

Was Zeus niet verliefd op Thetis

Apollo op Cassandra

En Aphrodite was verliefd 

Op alles wat jong en mooi was

Eurymedousa

Jij bent Aphrodite niet

Liefje

Alkinoös

Laat ons terugkeren 

Naar het eten en de wijn

En laat hem daar 

Zijn verhaal vertellen

Athene 

En hij begon te vertellen

Koning Odysseus

Uren achtereen

Soms haperde hij even

Als de herinnering 

Aan de ellende 

Die hij had moeten doorstaan

Hem even teveel werd

Dan moedigde Alkinoös hem aan

Om door te gaan

Ademloos

Luisterden de Faiaken

Naar zijn verhaal

Over zijn zwerftochten

En ontberingen

Tot diep in de nacht

Pas toen legden allen

Zich te slapen

Stil

In de ban van zijn woord 

(allen ondertussen af, behalve Odysseus en Nausikaä)

Nausikaä

Slaap wel

Koning Odysseus
Odysseus
Slaap wel

Nausikaä

Je bent lief

Nausikaä

Blijf hier 

Blijf bij ons

Je zult alles hebben wat je wilt
Odysseus

Dat kan niet

Dat wil ik niet

Nausikaä

Je krijgt mij

Odysseus

Het spijt me

Het kan niet

Nausikaä

Zul je aan mij denken
Als je weer thuis bent

Want ik heb jou 

Het leven gered

Ik vond je op het strand

Een stuk wrakhout

Odysseus

Nausikaä

Dochter van koning Alkinoös

Als Zeus het mij gunt

Huiswaarts te keren

En ik de dag mag beleven

Waarop ik terugkeer

Dan zal ik jou

Daar in mijn land

Mijn hele verdere leven

Eren als een godin

Nausikaä

Als Artemis

Odysseus

Als Artemis

Nausikaä

Vaarwel 
Stedenverwoester
Odysseus
Vaarwel 
Godin

Athene

De volgende morgen 

Werd Odysseus 

In razende vaart

Door vijftig roeiers

Dappere Faiaken

Terug naar Ithaka gebracht

Daar tilden zij hem

Omdat hij in slaap was gevallen

Met laken en al 
Uit het schip 
En legden hem neer 

Op het zand

Daarna brachten zij

De geschenken aan land

Trokken hun boot 

Weer de zee in

En voeren terug 

Naar huis

En omstreeks de tijd 
Dat de helderste ster 
De dag aankondigt
Werd Odysseus wakker 

Op het strand van zijn vaderland

Dat hij niet meer herkende

Ik liet de mist optrekken

Zodat hij zijn land kon zien

Dat hij zo lang geleden

Had moeten verlaten

Steil oplopende rotsen 

En vol in blad staande bomen

Paden tot ver in het land 

En hoog

Daarboven

De berg Neriton 

Odysseus wierp zich

Op zijn knieën

En kust de grond
Mijn Ithaka!

Wie had ooit kunnen denken

Dat ik je terug zou zien

(Poseidon ergens boven op, woedend)

Poseidon
‘Zeus! Broer!

Hoe kan ik op de Olympos

Nog gezag afdwingen

Als zelfs de Faiaken

Mijn eigen nageslacht

Mij niet langer eren

Jouw beslissing

Om Odysseus terug te laten keren

Heb ik gerespecteerd

Ik had hem willen doden
Zoals je een mier doodslaat

Ik heb het niet gedaan
Maar terwijl het bloed nog 

Van zijn handen druipt

Is hij nu als een held

Een god

Naar huis gebracht

Overladen 
Met goud en brons

(Meer dan hij ooit uit Troje 

Mee had kunnen nemen)
En niemand van jullie

Heeft ingegrepen

Of geprotesteerd

Het is beschamend 
Zoals ik hier word beledigd

Door de Faiaken

Door Odysseus

En door jou

Zeus

Poseidon
Geen van de goden wil jou beledigen

Of belachelijk maken

En als iemand daar beneden

Jou respectloos heeft behandeld

Neem dan wraak

Ik laat je vrij

Poseidon

De Faiaken moeten gestraft

Ik zal hun schip verbrijzelen

Op zee
En heel Scheria zal ik omringen 
Met een muur van bergen

Zeus
Zou het niet beter zijn broer

Om hun schip vlakbij de kust

In het zicht van het eiland 

In een rotsblok te veranderen

Poseidon

Ja-

Daar had ik nog niet aan gedacht

Zeus

Dan is de verbazing en de schrik

Bij die Faiaken 

Nog veel groter

Maar zie er van af 
De stad met bergen te omringen

Want die straf verdienen ze niet

Poseidon

Ik zal hun schip

In het zicht van de haven

Veranderen in een rots

Dat zal ze leren 
Wat gastvrijheid kost

(het hof van Scheria op; ze turen, in stilte)

Alkinoös 

Zo-even zag ik toch duidelijk

Het schip heel soepel 

De golven doorklieven

Eurymedousa

Kijk

Daar zijn ze

Achter die rots

Arete

Rots?

Eurymedousa

Achter die rotsklomp daar

Alkinoös

Sinds wanneer is daar

Een rots 

Arete

Nu wordt vervuld wat uw vader u destijds

Heeft voorspeld

Ons land heeft vandaag

Vijftig van zijn beste mannen 

Verloren

Vijftig van onze dapperste zonen

Alkinoös

Ons schip is verloren

Maar onze stad kan nog gered

Breng Poseidon 

Twaalf van de beste stieren ten offer

Zodat hij afziet van het heilloze plan

Onze stad 

Met hoge bergen te omringen

Luister allen

Naar wat ik zeg

Ik beloof hier plechtig

Als hier nog ooit een vreemdeling

Onze stad mocht komen bezoeken

Dan geven wij hem

Geen geleide meer mee

deel 6
ithaka

Theoklymenos Intro Ithaka 

(een zaal in het paleis van Odysseus)

Theoklymenos

Alleen schapen en geiten 

Geen paarden

Daar is het geen land voor

Eén berg 

Een paar velden met tarwe

Hier en daar een heuvel

Met wijnstokken

Overal rotsen

Ithaka
De stemming 

Is bedrukt hier

Onwezenlijk

Het regende

Toen ik op Ithaka aankwam 

Maar dat schijnt het hier 

’t Hele jaar te doen

Een land 

Twintig jaar

Zonder koning 

Twintig jaar 

Zonder 

Leider

De eerste tien jaar wisten ze waarom

Odysseus , hun koning

Vocht in Troje

Maar in de tien jaar

Die daarop volgde

Verwarring

Onzekerheid 

Was hun koning nog in leven?

Komt hij nog terug naar huis?

Nu weten ze het:

Hij is thuis

Een storm van bloed

Trok over Ithaka’s beste zonen

Meer dan honderd vrijers

Heeft hij omgebracht

Jonge mannen 

Vorsten van Ithaka

Van Same

Doulichion

En het bosoverdekte Zakynthos
Eilanden in de buurt

Ze waren hier te gast maar nu

Liggen ze op de buitenplaats

Op een hoop

In stukken gehakt

Ze worden niet begraven

Gastvrijheid is iets

Dat hier nog niet bestaat

De meisjes hier

Het personeel

De maagden 

Staan doodsangsten uit

Sommigen van hen 

Hadden een verhouding 

Met de vrijers

Die zijn vermoord

Hen wacht waarschijnlijk

Een zelfde lot

Niemand is zijn leven meer zeker

Sinds Odysseus terug is 

Vermomd als bedelaar 

Kwam hij het paleis binnen

Onherkenbaar

De vrijers hebben hem beschimpt

Geslagen 

Belachelijk gemaakt

Hij heeft het allemaal verdragen

Tot dat moment 

De zalen werden afgesloten

Hij moet handlangers hebben gehad

Mannen van vroeger

Die hij kon vertrouwen

De vrijers waren ongewapend

Niet op een aanslag bedacht

Ik heb het ze nog voorspeld

(Eurykleia op)

Eurykleia

Ga weg

Ga thuis 

Bij je kinderen 

Maar voorspellen

Theoklymenos

Ik kan niet naar huis

In Argos 

Heb ik een man gedood

Per ongeluk

Ik moest vluchten

Om aan mijn achtervolgers 

Te ontkomen
Telemachos heeft mij vanuit Pylos 

Als smekeling 

Mee aan boord genomen

Ik ben zijn gast

Eurykleia

We hebben hier nooit geluk 

Met gasten

Je lege maag heeft je naar hier gebracht

Niet Telemachos

Weer zo een 

Die komt bedelen om brood 

En wijn en onderdak

Te beroerd om te werken

En dan ineens voorspellen 

Dat er bloed gaat vloeien

Voorspellen!

Als de slachting al heeft 

Plaatsgevonden

Ga in je eigen land

Voor ziener spelen!

Theoklymenos

Ik ben Theoklymenos

Van Argos

Ik kom uit een roemrijk geslacht 

Van zieners

Eurykleia

Ik kan heel wat beter voorspellen 

Dan jij

Theoklymenos
Net als mijn vader 

En grootvader

Bezit ik de gave 

De taal van de vogels 

En insecten te verstaan

Eurykleia

Weer zo een die beweert

De luizen op mijn kop 

Te kunnen lezen 

Vriend

Ik zal mijn meester vragen

Je te verschepen naar Sicilië 

Daar breng je vast nog

Een behoorlijke prijs op

Van gasten zoals jij

Hebben we hier

Even genoeg 

(af)

Theoklymenos

Één grote chaos hier 

Totale anarchie

Overal moord en doodslag

Maar wie het nu precies 

Opneemt tegen wie

Is voor een vreemdeling 

Moeilijk te bepalen

Voor de slachting begon

Heeft Telemachos

Zijn moeder

Naar haar kamer gestuurd

Penelope  

Weet nog van niets

(lawaai van buiten; Telemachos)

(zanger op de vlucht)

Femios
Vreemdeling

Ik ben Femios

Zoon van Terpias

Theoklymenos

De zoon van Terpias

De zanger

‘Hij die verlichting brengt’

Daar is zo te zien

Nog maar weinig van over

Femios

Nooit heb ik voor de vrijers

Aan dit hof

Ook maar één foute liedtekst

Gezongen

En als ik het al deed

Was dat

Omdat ik er toe werd gedwongen

Maar nu willen ze mij

De keel afsnijden

Zeg ze dat je mijn gast bent

En ik voor je moet zorgen

Help mij

Theoklymenos

Nee bedankt

Ik ga weg uit dit huis 

Van de grote Odysseus

Die de gruwelijkste wandaden pleegt 

Niemand zal kunnen ontkomen 

Ik ben weg

Theoklymenos af

De maagden maken schoon 
Autonoë

De beesten

Hippodameia

Waar is Penelope

Alleen zij kan ons nog redden

Autonoë

Op haar kamer
Hippodameia

Iemand moet haar halen

Alleen zij kan Odysseus 

En haar zoon

Tot rede brengen 
Autonoë
Penelope slaapt
Hippodameia

Ze slaapt?!

Dwars door het gegil heen?

Autonoë

Ze is met geen mogelijkheid

Wakker te krijgen

Eurykleia 

Heeft haar een slaapmiddel gegeven

Om te voorkomen dat zij

De moordpartij zou meemaken

Autonoë

Waar is Telemachos

Femios

Buiten bij de lijken 

Onder het bloed 

Hij brult als een jonge leeuw 

Die zijn eerste prooi 

Heeft verscheurd

Weerzinwekkend

Verschrikkelijk 

Hippodamea
Wij zijn op dezelfde dag geboren

Als hij

Waren zuigeling toen hij het ook was

Autonoë
Even hard krijsend als hij

Hippodamea

Even hulpeloos

Wij waren kind toen hij kind was

Autonoë

Zijn zussen

Hippodamea

Zijn speelgoed

Hij beschouwde ons 

Als zijn eigendom

Bruikbaar voor alles

We moesten hem verzorgen 

Voeden wassen 

Vermaken

Autonoë
We hadden hem toen 

Moeten verdrinken

Hippodamea
Hij was kansloos geweest

Autonoë
Op een onbewaakt ogenblik 

Als niemand keek

Hadden we zijn hoofd

Onder water moeten houden

Hippodamea

En dan de zee de schuld geven

(Eurykleia op; ze danst in het bloed)
Eurykleia

Zeus o god

Juich dan nu

Het lot van dit huis 

Is eindelijk beslist

Goede goden

Licht is in zicht

Uit de mond van dit huis

Is het grote bit weggehaald

De orde is hersteld

Eindelijk verlost

Gerechtigheid goden

In de geest van de wraak

(Odysseus op)

Odysseus

Eurykleia

Hou je in

Verheug je in stilte 

Ik wil hier geen juichkreten horen

Eurykleia

Dat hun gebeente 

Mag rotten in de regen 

Odysseus
Ze hebben hun gruwelijke dood 

Aan zichzelf te wijten

(zacht, onder elkaar)

Autonoë
Amfinomos?

Eurykleia

Hij ook

Hippodamea
Leiokritos 
Eurykleia

Dood

Ze zijn allemaal dood

Hippodamea

Ktesippos niet

Toch?

Eurykleia

Allemaal 

Iedereen

(tegen Femios)

Honden!
Ze dachten

Dat hij niet meer uit Troje 

Zou terugkeren

Dat hij nooit uit het land van de Trojanen

Huiswaarts zou keren 

Dat ze zich straffeloos 

Als beesten konden gedragen

Zonder de goden te vrezen 

De gieren zullen hen verslinden
Zeus heeft ons gebed verhoord

Femios

Ik smeek u Odysseus

Heb medelijden

Eurykleia

Spaar hem niet Odysseus

Laat je door zijn gefleem 

Niet bepraten

Heb geen medelijden met hem

Femios

Later zal het u berouwen 

De dood van een zanger

Op uw geweten te hebben 

Uw zoon Telemachos

Kan bewijzen 

Dat ik altijd 

Tegen mijn zin 

Naar uw huis kwam 

Om voor de vrijers te zingen

Ik werd ertoe gedwongen 

Bedwing uw lust 

Om mijn hals af te snijden!

Odysseus
Weg hier

(tegen Femios)
Eurykleia

Vuile hond

Kijk voortaan maar uit wat je eet

Er zou wel eens gif in kunnen zitten

(Femios af; Eurykleia tegen de slavinnen)

Eurykleia

Al die vliegen

Vanwaar komen ze?

Hippodamea

Ze komen af op de geur van bloed

Eurykleia
Aan het werk jullie

Ga water halen

Alles moet schoon 

Vloeren 

Wanden 

Al het bloed moet hier weg

Spoel alle mengvaten om 

En de bekers

Vergeet de bekers niet

Daar hebben ze uit gedronken

En haal vuur en zwavel

Die stank moet weg

Al die vliegen

Ze worden zat en zot

Van al dat bloed

(slavinnen af; tegen Odysseus)

Eurykleia

Ik zal je de namen noemen 

Van alle vrouwen

Die dit huis te schande hebben gemaakt

En wie hier geen blaam treft:
Ondeugd gedijt niet

Odysseus

Ik weet wat ik moet weten

(terwijl ze afloopt)

Eurykleia

Doorzoek het huis!

Kijk of ergens nog iemand leeft

Of zich schuil houdt

Niemand zal aan de dood ontkomen

(af)

Telemachos over de moordpartij
(Telemachos op; houdt Eurykleia tegen)

Telemachos

Als vissen 
Die uit zee 
Het strand zijn opgesleept

En daar nog even 

Naar lucht happen

Totdat de brandende zon 
Ze van 't leven heeft beroofd

Zo liggen ze daar 

Op een hoop 

Onteerd en onbegraven 
Ze baden in hun eigen bloed

Ga kijken 

Nu kent de wereld 

Mijn moed

En wilskracht

Iedereen kan zien 

Dat ik in niets tekortschiet

Eurykleia

Ben je geraakt?

Telemachos

Een schampschot

Amfimedon 

Probeerde me te doden

Zijn speer

Ging rakelings langs mij heen

Eurykleia

Noem je dat een schampschot

Telemachos

Ik heb mijn zwaard

Dwars door zijn buik gestoten

Hij was op slag dood

Eurykleia

Heb jij Amfimedon gedood

Telemachos

Het was erop of eronder 
Met vier tegen honderd

En meer

Eurykleia

Ongelofelijk

Wat een heldendaad 

Telemachos

De lust 

Om te doden 

Die lust was onverzadigbaar

Onweerstaanbaar

De gerechtigheid

Van het zwaard is zo mooi

Zo waar

Ik ben gelukkig

Eurykleia

Is Eurymachos

Als eerste gedood

Hij was de ergste

Telemachos

Antinoös was de eerste

Met een goedgerichte pijl
Trof mijn vader hem in de keel 
Dwars door zijn hals 
Het bloed spoot uit zijn neus 
De vrijers 

Sprongen op van hun stoelen 
Begonnen te schreeuwen
En renden de zalen door
Op zoek naar schilden of speren

Die aan de muren hingen
Maar ik had alles weggehaald

Toen richtte hun woede zich 

Op Odysseus

Je hebt Antinoös gedood 

Vreemdeling

Maar daarmee ook 

Jezelf 

Ze hadden niet door 

Dat hun eigen dood

Al zo dichtbij was

Tot mijn vader zei 

Wie hij was

Doodse stilte 

Toen ongeloof

En daarna angst

Eerst gaven ze Antinoös

Die toch al dood was

De schuld van alles 

Daarna stelden ze voor

Om alles te vergoeden 

Een waarde van twintig koeien 
In brons en goud 

Eurykleia

Al zouden ze hun hele familiebezit 
Aan ons afstaan

Telemachos

Eurymachos sprong op

Luid schreeuwend

Viel hij aan

Maar Odysseus 

Schoot een pijl op hem af 
En trof hem in zijn borst 
In tweeën gevouwen 
Sloeg hij over de tafel 

Een straal donker bloed

Kroop als een adder

Uit zijn mond

En dreunend stortte hij neer

Amfinomos was de volgende

Hij probeerde 

De deur te bereiken

Maar ik was hem voor

Van achteren 

Wierp ik mijn speer 
Tussen zijn schouders 
Dwars door zijn lijf

Kwam de punt 

Er aan de voorkant 

Weer uit

Dreunend smakte hij 

Met zijn hoofd 
Tegen de grond

Hij schopte

Wild om zich heen
Alsof hij vocht

Tegen demonen

Die hem langzaam

Wurgden

Dat gevecht tegen de dood

Duurde lang

Toen werd het stil

Iets in zijn ogen

Dat brak

Als een spiegel

Verbijsterd

Keek iedereen

Naar de drie lijken

Toen

Brak de hel los

Een feest van bloed!

Eurykleia

Je vader wil niet 

Dat we juichen

Vertel over de wedstrijd

Wie is begonnen

Telemachos

Mijn moeder had beloofd
De man te trouwen

Die in staat was

De boog van Odysseus

Te spannen

En een pijl 

Door alle twaalf bijlgaten 

Te schieten

Hem zal ik trouwen 

En meegaan naar zijn huis

Het lukte ze geen van allen

Eurykleia

Ja goed

Telemachos

Ik heb het ook geprobeerd

En ik kon het

Eurykleia

Ik kon hem spannen

De boog

Eurykleia

Ssst

Zachtjes 

Telemachos

Driemaal probeerde ik 

De pees aan te halen

Driemaal schoten mijn krachten te kort

En bij de vierde poging

Zou het me gelukt zijn

Maar toen mocht het niet meer

Eurykleia

Van wie niet

Telemachos

Van mijn vader niet

Hij gaf me een teken

Op te houden

Eurykleia

Werd hij kwaad

Telemachos

Nee

Hij was bang 

Dat het gevecht 

Te vroeg zou losbarsten
Nu denkt iedereen 

Dat ik te zwak ben

Of te jong 

Om op mijn kracht

Te kunnen vertrouwen

Eurykleia

Ik weet wat je kunt

Dat zal ik iedereen vertellen

Telemachos

Die vrijers konden er niks van

Hoe hard ze ook brulden

Steunden en kreunden

Niemand van hen is het gelukt

Niet één!

Eurykleia

Ik wist het!

Ga door!

Telemachos
Odysseus kwam naar voren

En vroeg of hij het mocht proberen

Ze lachten hem uit

Eurykleia

Natuurlijk

Telemachos

Eerst bekeek hij het wapen 
Draaide

En keerde 

Het naar alle kanten

Of het niet 

Door houtworm 

Was aangevreten

Met zijn rechterhand 

Probeerde hij de pees uit 
Die een zingend geluid gaf 

Zo mooi als de stem 

Van een zwaluw

Alsof hij de snaar 

Van een citer beroerde
Zo gemakkelijk 

Spande hij de boog in een keer

Op dat moment liet Zeus 
Een donderslag klinken
Eurykleia

Die heb ik gehoord

Ik wist niet wat het was

Er was geen wolk aan de hemel

Telemachos

Zonder hulp van een god

Was het ons niet gelukt

Met vier man tegen honderd

De strijd te winnen

Eurykleia

Zeus zelf!

Telemachos

Maar het schot met de boog

Deed Odysseus op eigen kracht

Ik stond er zelf bij

Hij nam een pijl

Zette die op de boogbrug 
Spande de pees 
En vanaf de plaats waar hij stond

Schoot hij de pijl recht 

Op zijn doel af
Hij miste niet één van de bijlen

Dwars door de gaten 

Snorde de koperen pijlpunt 
Naar buiten

Eurykleia

En toen

Telemachos

Toen begon het feest

Odysseus riep:

Zo!

Kijk nu 
Of Apollo mij roem wil verlenen!

En hij begon gericht 

Op de vrijers te schieten
De een na de ander 

Stortte neer

Een paar vrijers gebruikten tafels 
Om dekking te zoeken

Anderen probeerden te vluchten

Door de zijdeur 
Maar Eumaios 

De varkenshoeder

Bewaakte die vluchtweg 

Met zijn leven

Niemand kon weg 

Of alarm slaan

Ik rende naar de wapenkamer

Om speren schilden

En helmen te halen

Ook voor de varkenshoeder

En de koeherder 

Die klaar stonden om mee te vechten

Zoals gieren 

Met hun gekromde klauwen 
Zich hoog uit de bergen 

Op een vlucht vogels storten
Zo vielen wij de vrijers aan

Dreven ze op

Naar de paleiszaal 

Daar hakten we

Op ze in

Sommige huilden

Anderen smeekten om genade

Eurykleia

Ha!

Telemachos

Maar hun geschreeuw 

Wakkerde ons

Alleen maar aan om

Een slachting

Aan te richten

Eurykleia

Precies

Telemachos

Uit hun verbrijzelde koppen 
Klonk een afgrijslijk gekerm 
De vloeren stonden blank

Van bloed

Er heerste totale paniek

Door ons slagerswerk

Als een kudde koeien 

Voortgejaagd 
Door een gonzende horzel 

Zo renden ze de zalen door

Hier in deze hoek

Stonden er een paar

Trillend ineengedoken

Demoptolemos 
Werd door Odysseus getroffen
Ik schakelde Euryades uit

De zwijnenhoeder 

Doodde Elatos 

De koeherder 

Velde Peisandros
Zo beten er weer vier 
In het stof 
We stormden vooruit 
Trokken speren uit lijken
Om die opnieuw te gebruiken

Niet één vrijer 

Mocht in leven blijven

Leiodes liep op Odysseus af

Viel op zijn knieën

En smeekte
Heer 

Ik ben een priester

Ik heb niets misdaan 

En toch krijg ik dezelfde straf

Als dank voor mijn goedheid

Odysseus heeft hem met één slag 

De kop af geslagen

Eurykleia

Mooi 

Zo doe je dat

Heel goed

Ik mocht hem niet

Telemachos

Hij trof hem vol in de nek

En nog met een kreet op de lippen
Rolde zijn hoofd 

Door het stof 

Odysseus grijpt in 

Odysseus

Jezelf roem aanmeten 

Is een zonde 

Stop daar mee!

We hebben misschien 

Een slag gewonnen

Maar nog niet de oorlog

Telemachos

Vader

U had de moed en de kracht

De Trojanen tien jaar 

Ononderbroken
Te bestrijden 
In het gevecht
Om Helena 
Heeft u ontelbaar veel mannen 

Gedood 
Hoe is het mogelijk 

Dat

Nu u weer thuis bent

En de strijd 

Met de vrijers hebt gewonnen

U uw eigen daden 

Hier verloochent?

Odysseus

Ik verloochen niets

Ik zeg hoe het is

Deze mannen 

Moesten boeten 

Dat is gebeurd

Troje was anders

In Troje 

Werd een oorlog uitgevochten

Een vuile oorlog

Onvergelijkbaar 

Zoveel erger dan dit

Telemachos

Erger

Hoe kan dat

Odysseus

Jongen 

Je hebt geen idee

Telemachos

Ik heb twaalf man gedood!

Odysseus

Dan heb je nog een lange weg te gaan

Ik doodde er 

Een paar honderd

Telemachos

Ik zal me nooit 

Met u kunnen meten 

Vader

Odysseus

Doe dat dan ook niet

Telemachos

Ik liet de deur naar de wapenkamer 

Openstaan

Zodat de vrijers 

Zich konden wapenen

Is dat wat u dwarszit

En mij verwijt

Odysseus

Ik verwijt je niets

Fouten maken 

Is menselijk

Door die stommiteit 

Heb je het mij 

Alleen  

Tien keer 

Moeilijker gemaakt

Om de vrijers te verslaan

Dat is alles

Telemachos:

Ik ben tekort geschoten

Eurykleia

Dat geeft niet

Odysseus

Eurykleia 

Haal de vrouwen 

Die fout zijn geweest

Telemachos

Laat mij dat doen

Vader

Odysseus

Als ze jou zien

Weten ze meteen 

Wat hen te wachten staat

Ik wil geen paniek nu

Je moeder mag niet

Wakker worden

Ik wil niet dat zij iets merkt

Van wat hier gebeurt

Eurykleia

Ik zal ze zeggen

Dat u iets 

Wil bespreken

Odysseus

Sluit ze op in de voorhof

Vertel ze niets

Stel ze gerust

Verzin maar iets

(Eurykleia af)

Odysseus

Doe met ze wat je wilt

Maar laat ze niet in leven

Telemachos

Niet één

(pakt de boog van Odysseus)

Telemachos

Ik kan hem spannen 

Vader

U hield me tegen

Maar ik kan het 

Ik had u niet 
Te schande gemaakt

Ik had die pijl 

Dwars door alle bijlgaten 

Naar buiten geschoten

Zonder er ook maar één te missen

Odysseus

En dan met je moeder trouwen?

Leg hem weg

Ik wil je nooit met een wapen zien

Als we samen zijn 

Telemachos

Waarom niet 

Odysseus

Ooit zul jij een doel raken

Dat nooit eerder door een man is geraakt

Telemachos

U hebt mij zien vechten

Ik weet wie ik raken moet 

En wanneer

Odysseus

Ik bedoel iemand anders 

Telemachos

Wie zou ik willen raken

Odysseus

Mij

Telemachos

U bent gek 

U bent mijn vader

Ik hou van u

Nooit zal ik mij tegen u keren

Odysseus

Het is me voorspeld

Telemachos

Door wie

Odysseus

Een orakel 

Telemachos

Een orakel

Gelooft u daar in

Odysseus

Jij niet?

Telemachos

Ze zeggen dingen

Die je wel verstaat

Maar niet begrijpt

Odysseus

Het is niet omdat ik je niet vertrouw 

Ik ben trots op je

Je bent een man geworden

Telemachos

Vader

Nooit zal ik u doden

Odysseus

Misschien niet

De dood zal 

Uit zee komen

Telemachos

Hoe weet u dat

Odysseus

Van Teiresias

Telemachos

Teiresias?

Teiresias is dood 

Odysseus

Dat weet ik

Ik was het ook

Heel even

Toen heb ik hem gezien

Ik heb met hem gesproken

Geloof je me niet

Telemachos

Natuurlijk geloof ik u

U hebt Teiresias gesproken

Waar

Odysseus

In de Hades

Telemachos

U was in de Hades

Odysseus

Ja jongen

Telemachos

En nu bent u hier

Odysseus

Je kijkt 

Of je een geest ziet

Telemachos

Geen sterfelijk mens 

Is dat ooit gelukt

Odysseus

Hier sta ik

En ik leef

De goden hebben mij weer laten gaan

Eurykleia wijst de maagden aan 
Eurykleia 

Ze hebben hun kleren 

En persoonlijke bezittingen ingepakt

Ze denken dat ze worden verbannen

Dat leek me de beste leugen

Om geen paniek te zaaien

Vijftig slavinnen hebben we hier 

In het paleis rondlopen

Twaalf daarvan 

Hebben de weg van de schande gekozen

Door het bed te delen met vrijers

Ze zijn in de voorhof

Wachten op wat komen gaat

De twaalf brutaalste

Met de grootste mond 

Voor mij en Penelope  

Toonden zij geen enkel respect 

Je hebt ze zelf meegemaakt

De afgelopen dagen

Voortdurend hebben ze 

Je vrouw

Je zoon 

En jou 

Uitgelachen 

En belachelijk gemaakt

Die lust is ze inmiddels vergaan

Ze treuren nu om de dood

Van hun vrijers

In stilte 

Één kik 

En jullie worden afgemaakt

Heb ik gezegd

Telemachos 

Ik hang die teven op

Vader

Allemaal

Ons hele huis 

Hebben ze te schande gemaakt

Odysseus

Doe het 

Waar Penelope ze niet kan zien

Telemachos

Tussen het koepelgebouw 
En de muur van de hof 
Is een nis 

Waaruit ze niet kunnen ontsnappen

Daar laat ik ze hangen

Tot de vogels 

Hun botten hebben kaalgevreten

(af)

Eurykleia

Ik ga naar boven

Om Penelope te zeggen 

Dat je thuis bent

Ik zal haar wekken 

Met het bericht

Waar ze twintig jaar 

Op heeft gewacht

Odysseus:

Vraag haar hier naar toe te komen

Maar zorg eerst 

Dat het paleis op orde is

Haal zwavel

Dat helpt tegen 

De stank van het kwaad 

En breng vuur 

Om het Megaron te zuiveren

Odysseus

Naar de wil van Zeus en Athene 

Heb ik de vrijers gedood 

Het puik van de stad

Haar toekomst

Ithaka's beste 

En edelste jongeren 

Hoe ontloop ik

De wraak van hun families?

Odysseus ontmoet zijn vader
(Laërtes op, met fruit)
Laertes

Wat is hier gebeurd

Waar is iedereen

En wat stinkt het hier

Harpijen

Die lucht vergeet ik nooit 

Niet sinds ik met Jason 

En de Argonauten

Over de Bosporus voer

Harpijen 
Gemene vliegende creaturen
Met hoofden van oude vrouwen 
En lichamen van vogels
Met vleugels
Snavels en klauwen 
Die Harpijen roofden lijken 
Om die naar de onderwereld te brengen

Daarbij lieten ze altijd 
Een vreselijke stank achter
Diezelfde lucht ruik ik nu

Precies zo

Odysseus

Oude man

Wat kan ik voor u doen

Laertes

Een bediende

Die met zwavel en vuur in de weer is

Om de zaal te zuiveren

Wat is hier gebeurd voor verschrikkelijks?

Mijn fruit!

Mijn kostbare pruimen

En appels en peren

Alles raakt bedorven hier

Odysseus

Men kan niet beweren 
Dat u geen verstand heeft van tuinieren 

Dat fruit ziet er smakelijk uit

Laertes

Zeg me jongeman

Het hele gezelschap dat hier was

Waar is dat gebleven?

Die horde vrijers met hun slavinnen

Zijn ze weg?

Waar is Penelope?

Heeft ze een man gekozen?

Dan is mijn lijkkleed klaar

En mag ik eindelijk sterven

Odysseus

Sterven? 

Nee!

Daar is het nog geen tijd voor 

Laertes

Gisteren is mijn hond 

Ook al dood gegaan

Ik vond hem buiten de poort

Bij de mesthoop

Odysseus

Uw hond

Laertes

Meer dan twintig jaar oud

Was het beest

Eigenlijk was het de hond van mijn zoon

Die heeft hem grootgebracht 

Maar door zijn vertrek naar Troje
Heeft hij er weinig plezier aan beleefd

Odysseus

Wat was de naam van die hond

Laertes

Argos

Een heel bijzonder beest

Hij werd 

Vaak meegenomen op de jacht 

Als hij het wild opjoeg

Hoe dicht en diep het bos ook was
Geen dier kon ontkomen

De laatste tijd leek het 

Of hij niet meer wilde leven

Misschien omdat zijn meester

Was doodgegaan 

Ergens in een ver land 

Dieren voelen dat

Odysseus

Ik heb hem nog gezien

Ik was erbij toen Argos stierf

Laertes

U was erbij?

Odysseus

Hij zat onder de luizen

Hij kwispelde toen hij mij zag

Maar kon al niet meer opstaan

Het was alsof hij mij herkende

Toen stierf hij

Laertes

Dan moet u een bijzonder mens zijn

Want sinds Odysseus vertrok

Heeft hij zijn staart niet meer bewogen

Misschien is het wel beter zo

Hij kon zichzelf niet meer verzorgen

Odysseus

U besteedt ook niet veel zorg 

Aan uzelf

Vervuilt loopt u rond 

In vieze oude kleren

Laertes

En dat zegt u?

Odysseus

Dat komt door het werk

Ik heb een paar koeien geslacht

En schapen

Laertes

Dat ruikt heel anders

Odysseus

Ze waren ziek

Laertes

Ach zo

Vandaar die stank

Odysseus

Het kan geen luiheid zijn 
Waarom u zich zo verwaarloosd heeft

U hebt niets van een slaaf

U hebt meer weg van een koning

Een krijgsheld op jaren

Laertes
Dat heeft u goed gezien

Ooit was ik één van de Argonauten

Die met Jason op zijn schip de Argo 

Het Gulden Vlies heeft veroverd

Odysseus

Daar heb ik van gehoord

Laertes

O ja?

Ik heb alle zeeën bevaren!

Met al zijn gevaren!

De Skylla en Charybdis!

Ooit van gehoord?

Nee zeker

Geen schip 

Dat ooit aan die monsters

Is ontkomen 

Maar ons is het gelukt

We komen daar aan-

Ternauwernood

Die draaikolk 

Vermijdend-

Odysseus

Mijn beste

Niet nu

Laertes

Zo gaat dat nu al jaren

Er is niemand meer 

Die het horen wil

Daarom kom ik hier ook niet meer

Af en toe breng ik de voedster

Wat fruit en noten

Ikzelf eet dat toch

Allemaal niet meer op

Odysseus

Ik ben blij dat u gekomen bent

Ik zal uw fruit graag eten

Laertes

Afblijven

Dit is voor Eurykleia

Zij is de enige 

Waarmee ik 

In dit paleis 

Nog praat

Odysseus

Over vroeger zeker

Laertes

Toen mijn zoon nog hier was

Mijn ongelukkige zoon

Die ergens op zee is verslonden 

Of ergens in een ver land 
Ten prooi is gevallen 

Aan wilde dieren 

We hebben hem niet 

In zijn doodskleed 

Kunnen bewenen

We hebben niet 

Zijn ogen kunnen sluiten

Ik rouw nog elke dag om hem

Odysseus
Vader! Die man ben ik 
Waar u nu om rouwt

Ik ben het! Odysseus!

Uw zoon!

Laertes
Als jij mijn zoon Odysseus bent

Die naar huis is gekomen
Geef dan een duidelijk teken

Zodat ik je op je woord 

Kan geloven
Odysseus

Vader

Geloof me op mijn woord

Zoveel tijd heb ik niet
Ik heb mijn vrouw Penelope 

Nog niet eens gesproken

Als zwerver vermomd kwam ik hier

Zij weet nog niet 

Dat ik ben thuisgekomen

Laertes

Ik geloof je niet

Ben jij mijn zoon?

Ben jij het?

O goden 

Laat me ter plekke sterven

Als het niet waar is

Odysseus

Kijk

Hier mijn litteken

Van het zwijn 

Dat mij op de Parnassos 

Heeft aangevallen

U stuurde mij naar Autolykos 

Mijn grootvader

Om de geschenken te halen 

Die hij me beloofd had

Laertes

Dat is zo lang geleden

Dat weet ik niet meer

Odysseus

Hoe is dat mogelijk

Van uw Argonauten avonturen

Weet u alles nog

Laertes

Ja dat is wat anders jongen

Herakles kwam aan boord

Dat zie ik nog zo voor me

Odysseus

Ik zal u de bomen noemen

In uw tuin

Die zie ik ook nog voor me

Ik was nog jong 
Vroeg honderduit 
En u noemde hun naam 

Dertien perenbomen kreeg ik

Tien appelbomen

Veertig vijgenbomen

Vijftig wijnstokken beloofde u 

En alles zou het hele jaar

Vrucht dragen
Laertes
Vader Zeus! 
Er zijn dus nog goden 

Op de Olympos
Ik heb mijn zoon weer terug

Odysseus

Maar nu is haast geboden

Vader

Geen tijd om te huilen 

Ik heb me op de vrijers gewroken 
En hen allen omgebracht

Laertes

Zijn ze dood

Odysseus

Er zijn al boodschappers onderweg

Om hun families

In te lichten

Ze zullen zeker

Allemaal
Tegen ons op trekken 
Laertes

Zoon

Ik zal je helpen

Je hoeft niet bang te zijn

Ik haal mijn wapenrusting

Alles moet hier nog ergens liggen

Mijn schild en zwaard

Mijn speren en mijn helm 

Ik zal ze leren wat vechten is!

Odysseus

Vader-

(grist zijn fruit bij elkaar)

Laertes

Geen zorgen jongen

Castor en Pollux 
Waren mijn vrienden

Peleus en Hercules

Jason Nauplius

Vechten kan ik nog

Dat zal je zien

Odysseus

Dat was meer dan vijftig jaar geleden

Laertes
Was ik nog maar 

De man die ik toen was

Ik ben nog even krachtig als toen 

Wat had ik graag meegevochten
Tegen die bende van vrijers

Ik had er zeker velen gedood
Wat een dag
(snel af)
Telemachos buiten zinnen
Autonoë

Heer

Odysseus

Ja wat

Autonoë

U moet meekomen

Uw zoon 

Telemachos 

Is buiten zinnen

Hij slacht alle vrouwen af

Hij heeft er al twaalf opgehangen

Hippodameia

Op de binnenplaats

Trok Telemachos 

Een voor een 

De touwen aan
Zodat hun voeten 

De grond 

Niet meer konden raken

Even nog 

Spartelden ze nog

Wild

Zoals lijsters

Die gevangen in een strik

In doodsangst 

Nog een keer

Proberen weg te vliegen

Toen was het over 

En werd alles stil

Autonoë

U moet iets doen

Odysseus

Het was op mijn bevel

Ze hebben mijn huis 

Te schande gemaakt

Hippodameia

Wanneer houdt dit op?

Gooit u straks hun kinderen 

Ook nog van de rotsen?

Zou het niet beter zijn 

Het moorden te staken

Nu u op de vrijers 

Wraak genomen hebt

Odysseus

Door hun eigen verdorvenheid
Heeft deze ramp zich voltrokken
De vrouwen die geen blaam treffen
Hebben niets te vrezen

Autonoë

Hun vaders en broers

Zullen het er niet bij laten zitten

Odysseus

Dat weet ik

Hippodameia

Een heilloze oorlog!

Odysseus

Misschien

Waar is mijn zoon 

Autonoë

Hij wreekt zich op de geitenhoeder

Die op uw bevel werd opgesloten 

Omdat hij de vrijers 

Van wapens had voorzien

Hippodameia

Dwars door het portaal en de hof 

Heeft Telemachos

De geitenhoeder 

Melanthios

Naar buiten gesleurd

En genadeloos 

Zijn neus en oren afgesneden

Zijn schaamdelen 

Van zijn romp gerukt

Om die rauw aan de honden te voeren

En nog was zijn woede niet gekoeld

(Telemachos op, onder het bloed; gooit enkele lichaamsdelen van Melantheus voor Odysseus op de grond)

Telemachos

Wie durft nog te beweren

Dat het mij 

Aan strijdlust ontbreekt

Of dat ik ons geslacht beschaam

Odysseus

Niet hier Telemachos

Weg daarmee!

Autonoë

Heer

Stop de waanzin  

Van uw zoon

Zorg dat het bloedvergieten stopt
Odysseus

Zoon 

Het is genoeg

Onze naam is gezuiverd

Onze eer gered

Telemachos

Ik heb hem de hele hof doorgejaagd

En hem in stukken gehakt

Zijn hart uit zijn binnenste gerukt

Het klopte nog

Dit zal hem leren

De verrader

Ze wilden mij doden 

Vader

In het kanaal tussen Ithaka 

En Samos

Lagen ze op mij te wachten

In een hinderlaag

Met het vaste plan om mij te doden

En deze schoft heeft hen daarbij geholpen

Nu Melantheus

Kun je voor eeuwig 

Voor ze op de uitkijk liggen

Bovenop de mesthoop

Waar is de rest van zijn familie

Autonoë

Heer

Melantheus was slecht 

Maar zijn vader Dolios

Is de oudste dienaar

Van uw vader

Hij heeft ook zijn dochter 

Melantho al verloren

Telemachos

Die teef!

Odysseus

Zwijg Telemachos!

Autonoë

Hoe lang bent u nog van plan

Met deze zinloze slachtpartij 

Door te gaan
Telemachos

Dolios heeft zes zonen

Odysseus

Hen zal geen haar worden gekrenkt

We zullen ze nodig hebben

Telemachos

Weet u dan niet vader-

Odysseus

Zwijg!

Ga naar Dolios 
Hij zal in de boomgaard 

Van mijn vader zijn

Zeg hem

Samen met zijn zoons

Op de uitkijk te gaan staan

Iedereen 

Zal mee moeten vechten

Verzamel zwaarden en speren 

Gebruik die van de vrijers

Als je niet genoeg kunt vinden

En geef de slavinnen 

Opdracht zich feestelijk te kleden

Haal ook die zanger hier!

En muzikanten!

Muziek wil ik horen

Dan zal iedereen die langskomt

Denken dat er hier een bruiloft gevierd wordt

Zo voorkomen we

Dat het gerucht 

Van de moord 

Op de vrijers

Zich verspreid 

Door de stad

Dat geeft ons tijd

Daarna zien we wel 

Wat Zeus mij voor bruikbaar plan 

Aan de hand doet

(tegen Telemachos, wijzend op de lichaamsdelen van Melantheus)

En neem dat mee!

(Laertes op in volle rusting; alles oud, gebutst en gerafeld; van de vierkammige helmbos zijn alleen wat sprieten over; in zijn hand een boomlange speer, die gevaarlijk rondzwaait)

Laertes
Rechts uit de flank!

De aanval kan beginnen

Ik ben er helemaal klaar voor

Telemachos

Vecht u mee?

Laertes

Bedwing je verbazing

Je zult zien 

Hoe sterk ik nog ben

Odysseus

Vader-

Telemachos

Een eeuwige god 

Heeft u jong gemaakt 
En mooi 

Laertes

Waar is de strijd

Ik wil beginnen

Odysseus

Nog niet

Vader

Laertes

Beschaam niet het geslacht

Van mannen die vroeger

Door hun gevechtskracht en moed 
Uitblonken 
Op naar de strijd!

We zullen zien

Wie de sterkste en dapperste is:

Mijn zoon mijn kleinzoon 
Of ik!

Wat ben ik blij!

Dat ik deze dag nog beleef!

Odysseus

Eerst muziek

Laertes

Muziek?

Gaat vechten tegenwoordig

Gepaard met muziek?

Zijn jullie gek geworden?

Telemachos

Orders van mijn vader

Een list 

Om af te leiden

Ik ga me wapenen

Ik zie u straks

Zoon van Arkeisios

U lijkt een onsterfelijke god

(af)

Laertes

Vroeger vochten wij altijd

Zonder muziek

We wonnen elke strijd

Toen koning Aietes

Weigerde 

Het gulden vlies af te staan

Vochten we ons een weg

Dwars door de omheining  

Van het heiligdom

Zij aan zij met Heracles

Jason Castor Pollux Peleus Thelamon 

Orpheus Atalanta

Een goddelijke maagd

(muziek; begeleid door gestamp van dansende voeten)

Odysseus

Vader

Laertes
Wat een schitterend wijf was dat

Zij raakte gewond

Maar toch vocht ze door

Jongen 

Ze vocht als een kerel

(hoort nu pas de muziek)

Muziek?

Je doet het echt?

We vechten met muziek?

Odysseus

Nee vader

Door de muziek

Zal men buiten denken

Dat hier een bruiloft 

Wordt gevierd

Laertes

Ah slim

Heel slim

Ze zullen denken dat Penelope 

Het wachten op haar man

Niet heeft volgehouden

En is hertrouwd

Een goed plan

Maar er is één probleem

Odysseus

Wat 

Laertes

Je hebt Femios 

De zanger

Het leven gespaard

En die zal zeker 

Alles rondbazuinen

Over de bruiloft 

En de moorden
Odysseus

Femios is hier

Laertes

Nee 

Hij is weg

Ik zag hem de poort uitlopen

Toen ik mijn wapens haalde

Odysseus

Dan mogen we geen tijd verliezen

Kom mee!

(af)

Laertes

Wapen je

En eet iets

Anders kun je niet vechten

Van alle kanten zullen ze 

Schreeuwend en vloekend

Voor de poorten verschijnen

Om hun doden te wreken

Ik begrijp dat

Laat ze maar komen

(af)

Penelope 

(Penelope op met Autonoë en Hippodamea; twee trouwe slavinnen)

Penelope

Het is alsof ik een jaar

Heb geslapen

Nee

Ik slaap nog en loop rond 

In een droom

Ergens in dit huis

Wordt een bruiloft gevierd

Mijn bruiloft?

Heeft een van de vrijers 

De boogwedstrijd gewonnen

Amphinomos

Of Eurymachos

En hebben ze mijn zoon gedood?

Hippodameia

Mevrouw

Wordt wakker

Uw man 

Odysseus is terug

Penelope

Ja

Hij is terug

Autonoë

Het slaapmiddel dat Eurykleia

Haar heeft gegeven

Mist haar uitwerking niet

Ze is als verdoofd

Mevrouw!

Uw man! Odysseus!

Uw echtgenoot!

Hij is terug!

Penelope

Hij is terug

Ja

Wat is hier gebeurd

Hippodameia

Autonoë

Laat ze ophouden met dansen

De hele stad zal denken 

Dat ik voor een van de vrijers 

Ben gezwicht

Die hoer

Zullen ze zeggen

Die vuile teef

Ze kon niet wachten op haar man

Autonoë

Ze dansen niet voor hun plezier

Odysseus gaf hen opdracht

Penelope

Niet voor hun plezier 

Mijn man is terug

Dat zou ze tot vreugde 

Moeten stemmen

Autonoë

Dat is ook zo 

Maar mevrouw-

(Hippodameia pakt een stoel)

Hippodameia

Stil

Penelope

Bloed?

Hippodameia

Uw man mevrouw

Zal ik zeggen dat u wakker bent

Penelope
Hij komt wanneer hij wil
(af)

Penelope
Wie zegt dat bidden niets uithaalt
Twintig jaar lang 

Heb ik voor hem gebeden

Ik zag hem de binnenplaats 

Op komen schuifelen

Odysseus

Mijn echtgenoot

Ik herkende hem meteen

Dat schuifelen hoort hopelijk

Bij zijn vermomming

Ik had niets anders van hem verwacht

Autonoë

U herkende hem?

Penelope

Ik heb niets laten merken 

Als een man zich beroemt 

Op zijn vermommingskunst

Moet je als vrouw wel gek zijn

Om hem vroegtijdig 

Te ontmaskeren

Het is niet raadzaam 

Een man 

Te beroven 

Van zijn eigenwaarde 

Kennelijk was hij op de hoogte

Van de situatie hier

En heeft hij besloten

Om niet plompverloren 

Zijn paleis binnen te vallen

Met de mededeling

Ik ben Odysseus

Vrijers

Verdwijn

Of

Hij vertrouwde me niet

En hij wilde er zeker van zijn 

Dat ik hier in het paleis

Geen orgieën heb aangericht

Alle verhalen over mij

Zijn volkomen uit de lucht gegrepen

Ik zou met Amphinomos

Het bed hebben gedeeld

Er wordt beweerd dat ik hem

Een prettige gespreksgenoot vond

Dat klopt

Maar een goed gesprek 

Met iemand voeren

Wil nog niet zeggen 

Dat je het bed met hem deelt

Ik zou enkele vrijers 

Een persoonlijke belofte 

Hebben gedaan

Ook dat klopt

Maar dat was louter 

Uit tactische overwegingen 

Ik zou met alle vrijers 

Om de beurt

Naar bed zijn geweest

Waarna ik de god Pan 

Zou hebben gebaard

Autonoë

Ze zijn dood mevrouw

De vrijers

Penelope

Wat zeg je?

Autonoë

De vrijers ze zijn dood

Penelope

Dood?

Waar zijn mijn slavinnen

Ik moet ze vertellen dat hij thuis gekomen is

Ze zijn mijn ogen en oren geweest in het paleis

Doe alsof je verliefd bent-

Heb ik ze gezegd

Dan komen jullie meer te weten 

Over wat de vrijers in hun schild voeren

Odysseus moet weten dat ze in mijn opdracht handelden

Hippodameia
Mevrouw

Penelope 
Waar zijn ze

Aan het dansen?

Ga ze halen

Hippodameia

Mevrouw

Uw slavinnen zijn ook dood

Odysseus vroeg Eurykleia 

Wie ontrouw waren geweest

Ze heeft er twaalf aangewezent

Autonoë

De twaalf brutaalste

Die een grote mond hadden

Die haar hadden uitgelachen

(Eurykleia heeft het gesprek gehoord)

Eurykleia:

Het was algemeen bekend

Dat het hoeren waren

En verraders

Penelope

In mijn opdracht

Ik wilde het Odysseus vertellen

Als het moment daar was

Toen werd ik de zaal uitgestuurd

Ik ben dwars door alles 

Heen geslapen

Eurykleia

Ik heb je een slaapmiddel gegeven

Om er voor te zorgen

Dat je niet op het lawaai

Van de moordpartij 

Af zou komen

Penelope

Moordpartij?

Een slaapmiddel?

Wat is hier gebeurd?

Mijn slavinnen die ik liefhad zijn vermoord

Terwijl ik lag te slapen

Eurykleia

Om je niet aan de gevaren 

En het gruwelijke schouwspel 

Bloot te stellen 

Penelope

Mijn twaalf jonge levenslustige vrouwen

Ze hebben me drie jaar lang geholpen

Om ’s nachts het weefwerk uit te halen

Dat ik overdag geweven had

Zo hebben we jaren lang 

Tijd gewonnen 

Wie heeft ze gedood

Hippodameia

Uw zoon 

Hij heeft ze opgehangen

Penelope

Opgehangen-

Hij heeft ze opgehangen-

Ze werden op hetzelfde moment geboren

Als hij

Waren zuigeling toen hij het was

Even hard krijsend als hij

Even hulpeloos

Of hulpelozer zelfs

Want zijn geboorte 

Was iets feestelijks 

Hun geboorte niet

Zijn moeder had een kroonprins gebaard

Wat hun moeders deden 

Was meer als schapen

Die jongen werpen 

Ieder jaar opnieuw

Jongens in het leger

Meisjes

Verkocht gebruikt

Vermoord

Verkracht 

Waarom heeft niemand iets gezegd

Autonoë

Ze hebben alles uitgelegd

Maar Telemachos 

Geloofde hen niet

Penelope

Jullie hadden hem moeten stoppen

Hippodameia

Waren we daartoe in staat?

Vraag het 

De Dochters van het Duister

Dochters die Zeus 

‘s Nachts heeft verwekt

Er is er een die spint en weeft

Een die onze levensduur bepaalt

En een die de draad doorknipt

Als de tijd is aangebroken

Alleen zij hadden kunnen ingrijpen

Penelope II

Eurykleia

Koningin

Niet huilen

Kom met eigen ogen zien 

Waarop je altijd hebt gehoopt 

Eindelijk is je diepste wens 

In vervulling gegaan

Odysseus is thuis

Penelope

Ik wil hem niet zien

Eurykleia

Hoe kun je zo koel

En afstandelijk zijn

Penelope

Ik weet niets te zeggen

Ik ben teveel in de war

Zeg hem dat ik op mijn kamer ben

Eurykleia

Dat zeg ik niet

Penelope

Zeg hem dat ik slaap

Ik wil hem wel zien

Maar niet nu

Eurykleia

Hoe kan je zo hardvochtig zijn

Je eigen man

Die twintig jaar heeft moeten lijden

Af te wijzen op de dag van zijn thuiskomst

Penelope

Ik kan geen woord uitbrengen

Wat moet ik zeggen?

Eurykleia

Dan zeg je niks

Schreeuw 

Van ongeloof of verrukking

Vlieg hem om de hals

Overlaadt hem met kussen

Krijs van geluk

Penelope

Mens! Stop met praten!

Je maakt me gek met je gesnerp 

Wat je ook zegt

Ik kan niet tegen dat geluid

Eurykleia

Als je hart van steen is

Volg dan je verstand

Je zou trots op hem moeten zijn

Hij heeft alle vrijers gedood

Die jou het leven 

Onmogelijk hebben gemaakt

Die zijn huis hebben geplunderd

Die zijn zoon wilden doden

Penelope

Trots! 

Hoe haal je het in je hoofd!

Waar moet ik trots op zijn?

Hij heeft gemoord

Hier! 

In mijn huis!

Vrouwen

Gasten

Vriendinnen

Vermoord!

Als beesten afgeslacht

Hoe kan ik naast hem zitten

En doen of er niets is gebeurd

Eurykleia

Wie zegt dat je naast hem 

Moet zitten

Penelope

Wie zegt dat hij het is

En niet een demon

Die zijn gedaante heeft aangenomen

Een drogbeeld

Om mij te verleiden

Eurykleia

Test hem uit

Dan heb je zekerheid

Jullie hebben vast een geheim 

Dat niemand anders kent

Penelope

Zoals 

Eurykleia
Bedenk maar iets

Je bent slim genoeg 

(Odysseus op)
Penelope & Odysseus
Penelope

U ziet er nog fris uit

Voor iemand die net 

Heeft gemoord

Odysseus

Ik heb me gewassen

Ik ben in bad geweest

Penelope

Waarom bent u gewapend

Odysseus

De strijd is nog niet voorbij

Penelope
U verwacht hier

Nog vijanden aan te treffen

Odysseus

Niet hier in huis

Buiten

Penelope

Wie 

Odysseus

Verwanten van de vrijers 

Die gedood zijn

Hun zoons 

Hun vaders 

En broers

Penelope

Die gaat u ook vermoorden?

Odysseus

Als het moet

Ik ben Koning van Ithaka mevrouw

Ik zal mijn burcht

En de mensen 

Die ik onder mijn hoede heb

Moeten verdedigen

Penelope

Een nobel streven

Odysseus

Heeft u een beter idee

Penelope

U bent soldaat

Vechten en moorden

Dat is uw terrein

Odysseus

Niet voor mijn plezier

Mevrouw

Penelope

Hoe heeft u trouwens 

Alle vrijers kunnen doden

Was u niet alleen

Odysseus

De goden

Hebben mij geholpen

Penelope

Hun plannen zijn moeilijk 

Te doorgronden

Odysseus

Athene stond mij bij

Zij zaaide blinde paniek 

Penelope

De goden hebben u geholpen

Odysseus

Zo is het gegaan

Penelope

Waar zijn ze nu

De vrijers

Odysseus

Ze liggen in de hof 

Bij de poortdeur

Wilt u afscheid van ze nemen

Penelope

Ik wil ze zien

Want wat vertelt wordt

Kan niet waar zijn

Odysseus

Het is de waarheid 

Penelope

Dus een god heeft ze gedood

Ook de vrouwen?

Odysseus
De Goden hebben u blijkbaar 

Van uw gevoelens beroofd 

Die maakten 

Dat u ooit mijn vrouw werd

En ik uw echtgenoot

Ik begrijp dat 

Al ons verdriet komt van de goden

Ze hebben het ons niet gegund

Als man en vrouw samen jong te zijn

En oud te worden

Penelope

Geef me de tijd

Odysseus

Die heb ik niet

Penelope

Ik zie een soldaat

Een moordenaar

Odysseus

Maak er geen verwijt van

Je gelooft me niet

Dat is je recht

Penelope

Niet om wat je zegt

Maar om wat je gedaan hebt

Odysseus

Ik ben wie ik ben

En heb gedaan wat ik moest doen

Wen er maar aan

Penelope

Geef me iets 

Zodat ik trots op je kan zijn

Odysseus

Ik kan je alleen mijn liefde geven

Penelope

Je liefde?

Waarom heb jij je tegenover mij

Vermomd

Vertrouwde je me niet?

Odysseus

Agamemnon kwam thuis

En werd meteen vermoord

Door zijn eigen vrouw

Penelope

En toen dacht jij

Wat hem is overkomen

Kan ook mij gebeuren

Odysseus

Ja

Penelope

Hoezeer ze me ook hebben gevleid

Bedreigd 

En lastiggevallen

Geen man heeft mijn bed gezien

Waarin ik al die jaren 

Alleen heb moeten slapen

Odysseus

Breng me er heen

Penelope
Wil je dat

Odysseus

Er staat mij nog een opdracht 

Te wachten

Die ik moet vervullen

Ons is maar weinig tijd gegund

Penelope

Je gaat weer weg?

Odysseus

Ik wil er niet aan denken

Penelope

Je begint er zelf over

Dan kun je het me net zo goed 

Meteen vertellen

Odysseus

Dat kan wachten

Ik wil nu naar bed

Ga met me mee

Penelope

Het staat nog niet op zijn oude plaats

Ik zal de bedienden vragen

Het terug te zetten 

In onze kamer

Odysseus

Wat!

Zeg dat het niet waar is

Dat je liegt

Penelope

Waarom zou ik

Odysseus

Geen mens krijgt dat bed van zijn plaats

Zonder het te vernielen

Penelope

Waarom denk je dat

Odysseus

Ik heb het zelf gemaakt

Zonder hulp van een ander!

Penelope

Ja dus?

Odysseus

Binnen de hofmuur 

Stond een grote olijfboom

Daar omheen

Bouwde ik onze slaapkamer

Toen kapte ik de boom

Hakte de wortelstronk vrij 

Die werd de basis van ons bed

Het was ons geheim

Geen man kan dat bed verzetten

Of hij moet de stronk doorzagen

Penelope

Natuurlijk heb ik het niet verplaatst

Ik wilde zekerheid

Of jij de man was

Die je zei dat je was

Odysseus

Je bent geen seconde

Uit mijn gedachte geweest

Penelope

Zo hoort het ook

Waarom moet je weer weg

En waarom zo snel

Odysseus

Later!

Penelope

Er is geen later

Zeg je net

Odysseus

Poseidon heeft mij vervloekt

En eist een offer

Voor hij zich met mij verzoent 

Penelope

Wanneer ga je weg

Odysseus

De eerste nacht in ons eigen bed

Zal ook meteen de laatste zijn

Odysseus

Met een roeispaan moet ik

De bergen van Epeiros over

En verder

Tot ik een volk bereik

Dat de zee niet kent

En een roeispaan aanziet

Voor een dorsvlegel

Daar moet ik de roeispaan

In de aarde planten

En een offer brengen 

Aan Poseidon

Dat is wat Theiresias voorspelt heeft

Ik beloof je

Ik kom terug

Zo snel ik kan

Penelope

De laatste keer dat je dat zei

Bleef je twintig jaar weg

Odysseus

Dat gebeurt niet

Penelope

Als we denken dat iets zal gebeuren 

Gebeurt het vrijwel nooit
Maar als we denken 
‘Iets zal nooit gebeuren’

Gebeurt het heel vaak toch 

(Laertes op)

Laertes

Het gaat beginnen

Ze staan aan de poort!

Is iedereen bewapend

We vallen aan

Odysseus

Mijn wapens

Naar de poorten

Snel

(Eurykleia op met wapens)
Eurykleia

Wat gebeurt hier!

Waarom wapens

Laertes

Ze vallen ons aan

We moeten ons verdedigen

Pak ook een zwaard

Eurykleia

Vechten?

Ik?

Laertes

Volg mij!

Ik ga voorop!

(in het aankleden en aflopen)

Odysseus

Met hoeveel zijn ze

Laertes

Met veel

Maar minder dan je zou verwachten

Odysseus

Hoe kan dat

Laertes

Een ziener

Voorspelde hen 

Een zekere dood

Meer dan de helft 

Heeft zich toen teruggetrokken

Ik kan mijn geluk niet op

Je moet je zoon zien!

Hij lijkt zowel in bouw 

Als verschijning
Een onsterfelijke god!

En o ja-

Mentor!

Mijn oude strijdmakker

Is er ook!

Odysseus

De goden zijn met ons

Dank Athene!

(snel af)

Laertes

Athene? 

Nee 

Mentor!

Hee! 

Wacht op mij!

Ik ga voorop!

(af)

Eurykleia

Heb je hem gekust

Omhelsd?

Liefgehad?

Penelope

Nee

Geluk bestaat niet
Alleen wat gebeurt bestaat
Ik zal hem nooit meer zien

Af

Athene Finale 

Athene

Ik zal een eind maken aan de strijd

En de bloedige moord op de vrijers

Bij hun families

Uit het geheugen wissen

Ik laat hen een eedverbond sluiten

Waarbij Odysseus 

Koning van Ithaka zal blijven
Beide partijen zullen dan
Net als vroeger 

Weer vrienden zijn 

En welvaart en vrede 

Wordt hun deel
Vaarwel Odysseus

Vanaf het moment dat ik je zag 

Op de vlakte bij Troje

Werd ik getroffen door je strijdlust

Je slimheid

Moed

En intelligentie

Ik hoop dat Poseidon

Mijn oom

Zich snel 

Met jou wil verzoenen

Leef lang

Wees gelukkig

Epiloog 
Eurykleia
Jij!

Jij daarboven
Zeus!

Waar ben jij mee bezig?

Kijk je op ons neer?

Is uw hart niet ontroerd?

Waarom doet u dit?

Het is niet eerlijk

Het is niet redelijk

Het is om te barsten van woede!
Kwel ons niet langer

Zeus!

Na alles wat we hebben doorstaan

Geef dit huis wat geluk

Geef die twee de kans

Om eindelijk van het liefdesspel

Te genieten

Laat ze samen oud 

En gelukkig worden

Elkaar hun verhalen vertellen

Gun ons een gelukkig einde

Zeus!

Theoklymenos

Helaas

Eurykleia

Zeus?

Theoklymenos

Het wordt nog veel erger

Eurykleia

Jij weer

Ga toch weg

Theoklymenos

Ik kan niet weg

De boot is vol

Eurykleia

Dan neem je de volgende

Theoklymenos

Die is ook vol

Eurykleia

Hoe kan dat

Theoklymenos

Vol lijken!

Vol dode vrijers

En treurende familieleden

De stank is niet te harden

Ik zal moeten wachten

Eurykleia

Niet hier

Theoklymenos

Waarom niet

Eurykleia

Er is sprake van een noodtoestand

Ze zijn weer aan het vechten   

Theoklymenos

Het wordt een korte strijd

De goden willen vrede

Eurykleia

Penelope zegt dat zij haar man nooit meer zal zien

Theoklymenos

Zij zal haar man terugzien

Vanavond nog

Hen is een nacht gegund

Waarin alles moet gebeuren

De verhalen

De liefde

Hij zal een kind bij haar verwekken

Eurykleia

Hoe meer kinderen hoe beter
Theoklymenos

Maar dan moet hij weer weg

Hij zal zich eerst

Moeten verzoenen

Met Poseidon

Hij moet met een roeispaan de bergen in

Eurykleia

En wordt Telemachos 

Dan koning van Ithaka

Theoklymenos

Nee

Odysseus zal hem verbannen

Eurykleia

Verbannen?!

Wat nu weer?!

Theoklymenos

Een orakel heeft voorspeld

Dat zijn zoon hem zal doden

Eurykleia

Telemachos verbannen

Odysseus weg

Penelope zwanger

Ik neem er nog een

Theoklymenos

Maar Odysseus vergist zich

Het is niet Telemachos

Die hem zal doden

Eurykleia

Natuurlijk niet

Het is een goede jongen

Wie dan wel

Theoklymenos

Telegonos

Eurykleia

Telegonos?

Theoklymenos

De zoon van Odysseus

Bij Kirke de godin

Eurykleia

Is Odysseus Penelope

Niet trouw gebleven

Theoklymenos

Trouw?

Ja

Elke dag dacht hij aan haar

Eurykleia

Terwijl hij met andere vrouwen sliep

Theoklymenos

Bij verschillende vrouwen

Hij heeft er meer gehad

Theoklymenos

Als Odysseus zich verzoent heeft  

Met Poseidon

Keert hij na tien jaar

Terug naar Ithaka

Eurykleia

En daar leeft hij nog lang en gelukkig

Met Penelope

Theoklymenos

Als jij het beter weet

Eindig jij dan het verhaal

Eurykleia

Is dat nog niet het einde?

Theoklymenos

Wil je niet weten

Hoe hij dood gaat

Eurykleia

Tragisch?

Theoklymenos

Tragisch

De dood komt uit zee

Eurykleia

Een slang? 

Een vis?

Theoklymenos
Beide

Door de giftige punt 

Van een pijlstaartrog

Bevestigd aan de speer van 
Telegonos

Die op zoek naar zijn vader

Gedwongen door een storm

Hier landt

Op Ithaka

Hij en zijn mannen moorden en plunderen

En stelen vee
Dan valt Odysseus aan
Hij rent de vijand tegemoet

Maar ook zijn dood

Telegonos 

Die zijn vader niet herkent

Stoot toe

En het gif uit zee doet snel zijn werk

Pas op het laatst

Herkent Telegonos zijn vader

Een laatste blik

Een glimlach

En een kus

Dan wordt het stil

En is Odysseus dood

Eurykleia

Mooi

Theoklymenos

Telegonos trouwt met Penelope

En Telemachos trouwt Kirke
Eurykleia

Behoorlijk verwarrend allemaal

Mensen brengen alles in de war

De hele geschiedenis

Totdat ze

Niet meer weten

Hoe het verder moet

Dan is het tijd

Voor de goden

Om aan het werk te gaan

Te wieden

Ze zullen sommigen redden

En anderen zullen ze

Uit ons midden plukken

En als ze orde hebben geschapen

Trekken ze zich terug

En begint alles opnieuw

Theoklymenos

Zou ik hier ergens

Kunnen slapen denk je

Eurykleia

Niet bij mij

Theoklymenos

Het is maar voor één nacht

Eurykleia
Dat heb ik eerder 

Iemand horen zeggen
Theolymenos

Morgen ben ik weg

Eurykleia

Dat zei die ander ook

Theoklymenos

Ja maar ik doe het echt

Eurykleia

Als je maar stil bent

Geen voorspellingen meer

Geen verhalen

Theoklymenos

Ken je die twaalf werken van Herakles

Eurykleia

Niet nu!

